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Note:
This manual describes three different bernette models. On the top left of each page you will find the models for which
the current page is valid.

Attention:

This sewing machine is intended for household use only. If used intensively or commercially, regular cleaning and
especially attentive care is required.

Signs of wear and tear owing to intensive or commercial use are not covered automatically, even if they occur within the
warranty period. The decision on how to deal with any such cases rests with the local authorised servicing staff.

YkasaHue:
HacTosiwoTto pbkoBoAcTBO 06eauHsIBa Tpu pasnuyHm moaena bernette. Ha Bcsika cTpaHuua rope B NsiBO € HanmcaHo,
3a KOl MoJenN ce OTHAcAT ykasaHusaTa.

BHumaHue:

Tasun mawmnHa e JOMaKMHCKa 1 e NpeAHas3HayYeHa 3a M3BbpLuBaHe Ha 0bnYanHUTE LINBALLKN AEAHOCTUN B
cemencTBoTO. [pn NHTEH3MBHa paboTa unu npu n3nonseBaHe B atenune / Manko NPonM3BoACTBO € HE0OOX0ANMO NoBeYye
BHMMaHWe Npu nogapbXxkata Ha mawmHaTta. CbLUo Taka B Te3N Criyvan He BCUYKM NOBPeAn Bb3HWKHANM No Bpeme Ha
rapaHLMOHHKS CPOK CEe OTCTPaHsBaT OT OTOPU3NpaHus cepua 6esnnatHo. Mo npeueHka Ha CEPBU3HUS TEXHUK, aKo
nospeaaTta e Bb3HMKHana nopagm ecteCTBEHO M3HOCBaHE, MOXe [ia Ce HanoXu noTpebutenaTt ga sannatv pemoHTa.



Znueiwon:

AuTdG 0 00NYOG Xpriong TTeplypd@el Tpia d1apopeTikAa povTéAa bernette. Mdavw apioTepd o€ KABe oeAida avaypd@eTal
TO HOVTEAO OTO OTTOIO AVOPEPETAI

N OUYKEKPIPEVN oeAIdA.

Mpoooxn:
AUTH N POTTTOUNXAVA XPNOIKOTIOIEITAI YIA OIKIOKA XPron. Av XpNOIMOTIOINOEI EVTATIKA i EUTTOPIKA, ATTAITEITAI TUXVOG
KaBapIoudg Kal TIPOTEKTIKOG EAEYXOG.

Not:
Bu kilavuzda tg¢ farkli bernette modelleri anlatiimaktadir. Her sayfanin sol Gstiinde hangi model igin gecerli oldugunu
gorebilirsiniz

Dikkat:

Bu dikis makinesi sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir. Yogun veya ticari olarak kullaniimasi durumunda, diizenli
temizlik ve 6zellikle 6zenli bakim gereklidir.

Asinma belirtileri ve yogun veya ticari kullanim nedeniyle olusabilecek hatalar ve bozulmalar garanti kapsami
disindadir.






When using an electrical appliance, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

Read all instructions before using this sewing machine. Keep
the instruction at a suitable place that close to the machine, and
hand it over if you give the machine to a third party.

DAN G E R To reduce the risk of electric shock:

An appliance should never be left unattended when plugged
in.

2. Always unplug this appliance from the electric outlet
immediately after using and before cleaning.

3. Always unplug before re-lamping. Replace bulb with same
type rated 5 watts/12V.

WARN I N G - To reduce the risk of burns, fire, electric

shock, or injury to persons:

1. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary
when this appliance is used by or near children and infirm
persons.

3. Use this appliance only for its intended use as described
in this manual. Use only attachments recommended by the
manufacturer as contained in this manual.

11.

12.

13.
14.

15

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Never operate this appliance if it has a damaged cord or
plug, if it is not working properly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water. Return the appliance to the
nearest authorized dealer or service center for examination,
repair, electrical or mechanical adjustment.

Never operate the appliance with any air openings blocked.
Keep ventilation openings of the sewing machine and foot
controller free from accumulation of lint, dust, and loose cloth.
Keep fingers away from all moving parts. Special care is
required around the sewing machine needle.

Always use the proper needle plate. The wrong plate can
cause the needle to break.

Do not use bent needles.

. Do not pull or push fabric while stitching. It may deflect the

needle causing it to break.

Switch the sewing machine off ("O") when making any
adjustments in the needle area, such as threading needle,
changing needle, threading bobbin, or changing presser foot,
and the like.

Always unplug sewing machine from the electrical outlet
when removing covers, lubricating, or when making any
other user servicing adjustments mentioned in the instruction
manual (pull power plug).

Never drop or insert any object into any opening.

Do not use outdoors.

. Do not operate where aerosol spray products are being used

or where oxygen is being administered.



16. To disconnect, turn all controls to the off ("O") position, then
remove plug from outlet.

17. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug,
not the cord.

18. If the supply cord fixed with foot controller is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its service agent or
a similar qualified person in order to avoid a hazard.

19. Never place anything on the foot control.

20. This sewing machine is provided with double insulation
(except U.S.A / Canada). Use only identical replacement
parts. See instructions for Servicing of double-insulated
products.

SERVICING OF
DOUBLE-INSULATED
PRODUCTS

In a double-insulated product, two systems of insulation are
provided instead of grounding. No grounding means is provided
on a double-insulated product nor should a means for grounding
be added to the product. Servicing a double-insulated product
requires extreme care and knowledge of the system and should
only be done by qualified service personnel. Replacement parts
for a double-insulated product must be identical to those parts in
the product.

A double insulated product is marked with the words "DOUBLE
INSULATION" or "DOUBLE INSULATED".

The symbol EI may also be marked on the product.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

This sewing machine is intended for household use only.

Environmentalprotection

BERNINA is committed to the protection of the
environment. We strive to minimize the environmental
impact of our products by continuously improving
product design and our technology of manufacturing.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste, use separate collection facilities.

Contact your local government for information
regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills
or dumps, hazardous substances can leak into the
groundwater and get into the food chain, damaging
your health and well-being.

When replacing old appliances with new once, the
retailer is legally obligated to take back your old
appliance for disposal at least for free of charge.



Mpun n3nona3saHe Ha enekTpuyeckn ypen TpsibBa fa cnassaTe
cnepHuTe obwm npaBuna 3a 6e3onacHocT:

Mpeau oa NnpucTbnuTe KbM ynotTpeba Ha MalunHaTa
BHMMaTESHO NpoYyeTeTe HACcTOSLLOTO PbKOBOACTBO.
CbxpaHsiBaiTe pbkOBOACTBOTO Ha NOAXOASILLO MSICTO B GnnsocT
[o MawuHaTa. Ako npefocTaBsTe/npoJaBaTe MallHaTa Ha
TpeTo Nuue, He 3abpaBsaiiTe PbKOBOCTBOTO.

OI'IaCHOCT — 3a fia ce npegnasnTe oT enekTpUYeckn

ynap:

1. Hukora He ocTaBsiTe MalunHaTa 6e3 HabnaeHne, ako T4 e
BKITOYEHa B enekTpuyeckaTa Mpexa.

2. Cnep kaTo NpUKNIOYNTE C LUMEHETO, CbLLO Taka npeau
NnoYMcTBaHe M3KNYBaMTe LWencerna oT KOHTaKTa.

3. lNpeau pa npuctbnuTe KbM CMSHA Ha KpyLUKaTa
3a0bIMKUTENHO U3KNIOYBaNTE Lierncena oT KOHTaKTa.
sanonsBanTe KpyLKM ¢ MakcumanHa mowHocTt 15W npu
220-240V HanpexeHne Ha Mpexara.

n penyn pe)K.D‘eH Me —3apace npennasuTe

OT U3rapsiHUg, NoXxap, enekpuyeckn yaap nnv HapaHsiBaHe:

1. Hukora He ocTaBsAlTe MaluMHaTa BKIoYeHa 6e3
HabnwoaeHne.

2. BwuHaru nssaxkganTe Lencena oT KOHTakTa, korato
He U3nona3BaTe MallvHaTa, 3a 4a ce npegnasute ot
BBb3MOXHOCTTa, 6e3 ga uckaTe oa BKOYUTE KOMYETO.

Kak na nsberHem onacHocT
0'r noxap unv HapaHsiBaHe?

He nosBonsaBanTe Ha geua Aa cu urpasaT ¢ MaluvHaTa. Ta He
€ urpayka. Ako nsnonseaTte MallMHaTa B HEMOCPeACTBEHa
6nu3ocT o Aeua, TpsibBa ga A AbpXMTe No HENpPeKkbCcHaTo
HabnwoaeHne.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

M3nonasanTe MawmHaTa camo No Ha4nHUTe, KOUTO ca
OnncaHun B pbKOBOACTBOTO.

He nsnonsBarite malumHaTa, ako kabenbsT unu wencena
ca noBpeAeHn, ako BoAa e nonagHana BbB BbTPELUHOCTTA
Ha MaluMHaTa Unm ako MalulnHaTa He LWre npaBuiHo. Bbe
BCUYKUTE TE3N Cyyaun e 3aAbIKUTENHO Aa ce obbpHeTe
KbM OTOpM3MpPaH CEpPBU3.

[Mopaau BavraHeTo n cnyckaHeTo Ha urnaTa B npoueca

Ha LWreHe CblecTByBa Bb3MOXHOCT Aa Ce HapaHuTe,
Hanpumep aa npobogete npbceTa cu. Heobxoanmo e
N30CTPEHO BHUMaHMe.

i3nonsBaniTe BUHArn opurMHanHa urneHa nrnoyka, B
NPOTMBEH Cry4aln ToBa MOXa Aa Aoseje A0 cyynBaHe Ha
urnara.

He nsnonasaiite kpusW, NoBpeaeHU, NOAOUTMN U
HeKkayeCTBEHU Urmn.

Huvkora He gbpnanTe nnarta npu wueHe. ToBa Mmoxe Aa
AoBeje A0 orbBaHe M B NoCneAcTBMe CHynBaHe Ha urnara.
BuHaru nsknioysanite MawnmHaTa oT enekrpudeckarta
mMpexa, korato Bu ce Hanara ga npasuTe MaHunynauum un
HaCTPOWKK, KaTo HaNnpumep BAsBaHe, CMAHa Ha uUrna, cMsHa
Ha Kpaye u T.H.

BuHaru nssaxpgawre Lencena oT KOHTakTa, KoraTo Bu

ce Hanara ja n3BbpluBaTe AeNHOCTUTE MO NoAPBXKA Ha
MalluHaTa, onMcaHu B ToBa pbKOBOACTBO.

Hwukora Ha NbxanTe npegMeTn B OTBOPUTE Ha MaluMHaTa.
He n3nonssante malimHaTa Ha OTKPUTO.

3a ga n3knunTe MallimHaTa oT enekTpuyeckara Mmpexa,
NMbpBO NPEBKIOYBaNTe KonyeTo Ha no3uumusa ,O” u cneg
TOBa M3BaXAanTe Liencena oT KOHTakTa.

Korato nssaxpgare wencena ot KOHTakTa, HMKOra He ro
AbpnaviTe 3a kabena, a xBallanTe caMmus LLeKep.

Ako Bu ce cTopu, Ye MmawmHaTa He PYHKLUMOHUPA NPaBUIHo,
BeJHara s n3KknioyeTe OT enekTpuyeckaTa mpexa.

He noctaBaiTe HMKOra HULLO BBbPXY Neaana.

Ako kabenbT KbM Nefana e noBpeaeH, He3abaBHO ce
o6bpHeTe KbM KBanuduumnpaH nepcoHar, 3a oTcTpaHsaBaHe
Ha noBpejaTa.



16. MawunHaTa He e nogxoasua 3a ynotpeba ot xopa ¢
dU3NYECKN UM YMCTBEHU He4b3W, KakTo 1 OoT Aeua. Ao
TOBa Ce Hanara, BUHaru TpsibBa Ja ce ocblLecTBABA NPSKO
HabnaeHve npes UsnoTo BpeMe OT OTFTOBOPHUTE 3a TSX
nuua.

17. lanon3BanTe camo ka4yeCTBEHU KOHCyMaTuBK (Macno,
KPYLLKW, KpayeTa).

18. BHumaBanTe no HAKaKkbB HA4YUH Aa He 3anyLunTe oTBopuTe
3a NpoBeTpeHNe Ha MalunHara.

19. Wyma npu HopmanHa ynoTpeba Ha MmalimHaTa He
Hagsuwasa 70dB(A).

20. MawwuHaTa e ABOWHO nsonupaxa. lanonsearite camo
OPUrMHANHN YacTu NPU PEMOHTHU AENHOCTM.

NMoappbxKKka HAa ABOUHO
U3onupaHu ypaau

[1BONHO n3onupaHuTe ypeam ca cHabaeHu ¢ ABe U30NauMOoHHN
06BMBKN, BMECTO 3a3emsiBaHe. [Mpu ABOWHO n3onupaHuTe ypeau
HAMa Maca n He TpsbBa Aa ce nocTaBd TakaBa. PEMOHTHUTe
OeNHOCTY Ha ABOWHO M30nMpaH NpoayKT M3NCKBaT creLuuanHim
NO3HaHUA OT TEXHUYECKMS nepcoHan.

M3nonsBante camo opurnHanHu KOHCYMaTvBU U PE3PBHU YacTy.
[BONHO M30NUPaHMAT NPOAYKT ce 060o3HavaBa no onpegeneH
Hau4uH.

ToBa e cuMBOMBLT D 3a [ABOWHO M30nMpaH NpoayKT.

CbxpaHaBanuTe rpnxnmBo
PBHKOBOACTBOTO 3a
norpedurtens

Tasn mawunHa e npeaoHasHadyeHa camMmo 3a nosfi3eaHe B
OOMaKMUHCTBOTO.

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpepa

BERNINA ce aHraxupa B Han-ronsima cteneH

C ornasBaHeTo Ha okonHaTa cpefa. Hue
HernpekbCHAaTO nonarame ycunus 3a ona3BaHeTo
Ha okofloHaTa cpefa, kaTo HernpeKkbCcHaTo
YCbBbPLUEHCTBAME TEXHONOTMYHUTE NPOLIECH.

3abpaHeHo e enekTpuyecknTe ypeam ga 6baat
N3XBBPISHU B KOHTENHEpUTE 3a BUTOBK OTNaAbLM.

Cnucbum Ha MecTaTa, KbAEeTO MoraT Aa ce
N3XBBPNAT enekTpu4yecknuTe ypeam, MmoxeTte aa
HamMmeputTe Ha UHTepPHEeT CTpaHuunTe Ha 06LU,I/IHI/ITe.

Mpu M3XBBLPNAHE Ha €NeKTPUYECKUTE ypeam Ha
cMeTuuiaTta 3a 6UToBK OTNagbLUU, B NOANOYBEHUTE
BOAM Morart fa nonagHat BpefHu BelecTsa,
KOUTO B MocrneacTeve Aa 6baat BbBleYEH B
XpaHuTenHarta sepura, BbB drioparta 1 payHara.

AKO BME 3aMeHUTe ypeda Cu C HOB, TbProBeLbT
e 3aabnxeH, 6e3nnaTHo ga ce Norpuxu 3a
peLuKnnpaHeTo Ha U3ns3nus ot ynotpeba ypen.



‘Otav xpnolporoleite Ula NAEKTPLKN pnxavr, Ba mpénet va
akoAouBeite mavta TIg 0dnyieq acdaleiag, mou meptAapBavouv
Ta €&NG: AlaBdoTte OAeQ TIG 0dNYiEQ TIPLV XPNOLHOTIOOETE AUTH
v pantounyavr. PuAd&te TiIg 0dnyieq o PEPOG KOVTA OTN UNXavr
Kal o€ TIEPIMTWON aAAQYT§ KATOXOU TNG PATITOUNXAVNG HETABIBACTE
TOU TIG 06NYieq.

KI NAYN OZ - MNa va anopuyete TOV Kivduvo

nAekTponAné&iag:

1. Aev Ba mpénel MoTé va ¢peUYETE KAl va APNVETE [LA INYavn
otV npila

2. Oa mpérmel MAvVTA va arnmoouv3EETE TNV UnXavn anod mv
npi¢a, apéowg PHeTd TNV Xprion Kal pLlv and Tov Kabaplopo.

3. Tptv aA\d&ete To Auxvia, Ba mpémnel mdvta va €xete BydAel
TO BUoMa amod TV Tpila. AVTIKATAOTNOTE Pe OoLo Auxvia
12V/ 5 watts (yla meptoxry 100-120V) 1§ 12V/ 5 watts (yia
neploxn} 220-240V)

MPOEIAOMNOIHZH - v arovovere

ToVv Kivduvo eykaupatog, dwTldg, nAekTponAn&iag n

TPAUMATIONOU:

1. H ouokeun autn dev TIpEMEL va XpnolgoToleital and dtopa
(oupmepIAAUPBAVOUEVWYV TTAISIWV) HE HEIWHEVESG PUTIKEG,
QVTIANTITIKEG 1} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ard ATopa Xwpig
EUTIELPIA KAl YVWOELG, EKTOG AV ETIRAETIOVTAL I} TOUG TTAPEXOVTAL
00nyieq OXETIKA e TN XPrioN TNG CUCKEUNG attd AToud
uttevBuva yla TNV acpaeld Toug.

2. Mnv emuTpéneTe TN XPrion TNG MNXAvnig wg matxvidt.
Anaiteital 1dlaitepn nmpoooyxn 6TAV N PNnxavn
Xpnotgomnoleital and natdld 1} oe Xwpo onou BpiokovTtal
natdid.

Xpnotgornoleite T unxavr HOvo yla Tov oKoTd yla Tov omoio
npoopifetal, ONwg neplypddeTal 0To MAPOV eyXeELPIdLO.
Xpnouwdornoleite povo ta e§apTtripata nou cuctrivovTal anod
TOV KATAOKEUAOTY, OTIWG avadEpovTtal OTo Tapov
eyxelpidlo.

Mpémnel va emPAenete Ta adld yia va Bepalwbeite 6tL dev
maifouv e TN CUOKEUN.

Mnv xpnotpomnoleite MOTE TN UNXavn av To KaAwdlo i To
BUoua eivatl xahaouéva, av dev Aeltoupyei owoTd, av €xel
néoel KATW 1 €XeL XaAAoeL 1] av €xel METEL O VEPO.
EmiotpéPTe TN UnXavir oto NMANGCLEcTEPO €EOUCLODOTNHEVO
KATAoTNUa 1 0T1o KEVTPO 0€pPLg yia e&€taon, emdlopbwon,
NAEKTPLKN 1} INXaviKh pUuBuLoN.

Mnv xpnotporoleite Tn pnxavr 6tav Ta avoiypata agplopou
eival opaypéva. Alatnpeiote Ta avoiypata agplopou g
paAMTOUNXAVNAG KAl TNG TaTioTpag eAeUBepa amnod viipata,
oKOVN KAl KoPudatia Udaoua.

Mpooéxete WOTe va unv TMANolaleTte Ta dAXTUAA oag oTa
Klvoupeva pépn. Idaitepn npoooxn anatteital ota onueia
YUpw amd tn BeAdva Tng UnxXavig.

Xpnotpormnoleite mavta tnv owoTr MAdka BeAdvag.
AlapopeTikd, n BeAdva prnopei va ondoel.

Mnv xpnotuoroleite otpapBég BeAoveg.

. Mnv tpaBdte 1§} unv onpwxvete To UPaoua kabwg papete. H

BeAdva unopei va ekTpamnei kat va ondacel.

. KAeivete 10 dlakOMIN TNG pamtounxavnig otav kdvete

onoladnmote epyaocia yUpw amnd tn BeAdva, onwg étav
nepvate KAwotr, étav aAAdlete Belova, 6Tav nepvdrte
paocoUpt 1 aAAdleTe TO TIOSAPAKL, KATL.

. AntoouvdéeTe TAvta 1o BUCKA TNG Unxavig amnod v mpila

otav adalpeite KAMOLO KAAUMMA, OTAV AlTaiveTe 1] OTIOTE



KaveTe ornoladnnote AAAN epyacia cuvTripnong mou
avapépetal 0To eyXeLpidlo pe TIg 0dnyieg. (Byddete TV
npica)

13. Mnv a¢rvete va néoel 1§} unv €l0AyETE OMOLOdNTIOTE
avTikeipevo og Kavéva avolyua tng Pnxavnig.

14. Mnv 1n xpnolpotoleite oe eEWTEPIKO XWPO.

15. Mnv TNV XpnolloTioleiTe OTAV €XETE XPNOLLOTIOOEL KATIOLO
agpolOA 1y 6rou xopnyeital o§uyovo.

16. lNa va Tnv anoouvdEoeTe, YupileTe OAEG TIG pUBUIcEL] 0Tn BEoM
off («O») kal 01N ouvéxela Bydadete To Buopa and tnv mpida.

17. Mnv amoouvdéete 1o Buopa amnd tnv mpida TpapwvTag To
KaAwSLo. yla tnVv armocuvdeon tpapdte To BUOHA Kal OXL TO
KaAwslo.

18. Av urtooTei {npLd 1o TPOPoSoTIKO KAAWSLO TIOU €ival OTEPEWMEVO
oTNV MATIOTPA, TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL amod Tov
KOTAOKEVAOTH 1} TOV AVTITIPOOWTIO GEPPLG 1} AAAO ELSIKEUUEVO
TEXVIKO Yla va arnodeuxOei Tuxov Kivduvog.

19. Mnv tomoBeteite avTikeipeva oTo odapAKL.

20. H panttounxavr) autn dlabgtel SIMAN povwon (ektdg and HIMA/
Kavadd). Xpnaolpotoleite HOVO TIAVOUOLOTUTIA AVTAAAAKTLKAL.
Aeite TIg 08nyieg ouvTNPNONG Yla PoidvTa pnxavwy SUANg
HovVwong.

SYNTHPHZH NMPOIONTQN
AINAHZ MONQZHX

2Ta poidvTa SIMANG HOVWONG avTi yla yeiwon uttapyouv SV0 cuoThiuata
pHovwong. Ta mpoiovTta SIMANG povwaong dev SlaBETouv HEco yeiwong Kat
Sev Ba mpémnel va TpocBETETE o€ auTd PECO yeiwong. H ouvtripnon
TPOIOVTWYV SIMANG HOVWONG aTalTel HEYAAN TIPOCGOXT| KAl YVWOT) TOU
OUOTHUATOG Kal Ba TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLEITAL HOVO artd EEISIKEUIEVO

TIPOOWTIKO O€ £PYACIEG CUVTNAPNONG. Ta AVTAAAAKTIKA PEPN EVOG
TPOTIOVTOG SIMANG HOVWOoNG Ba TIPETEL va gival TTAVOUOLOTUTIA e Td NdN
UTTAPXOVTA HEPT) TOU TIPoidvTog. Ta TipoidvTta SIMANG Hovwong Ba mpémnel
va pEPouv TNV vSelEn «AINMAH MONQIH» 1 «[TPOION AINAHZ
MONQZHZ».

Emiong, To mpoiov umopei va ¢pépet To cUPPBOAO EI .

OYAA=TE AYTEZ TIZ
OAHrIIEZ

H parmtounyavr autr mpoopiletal HOVO YLa OLKIOKN XPron.

MepiBaAlovTikn TpooTacia

H BERNINA gvdladEpeTal yla Tnv mpootacia Tou
mnepBaAAovTog. MNpoomaboupe yia TNV eAaxLOTOTIOMOoN
g emiBdpuvong Tou TepIBAAAOVTOG amd Ta TpoiovTa
Hag HE OUVEXEIG TEXVOAOYIKES BEATIWOELG TOOO OTO
oxedlaopo oo Kal Tn Sour mapaywyng.

Mnv TIETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG [E TA KOLVA
OLKLAKA ATIOPPIUMATA, XPNOLUOTIOLEITE TOUG XWPOUG
S146eong XWPLOTWV ATIOPPIUHATWYV.

MNa mAnpodopieg OXETIKA e TO GUOTNHA
OUYKEVTPWOTG ATIOPPLUHUATWY ETIKOVWVNOTE HE TO
81O 1) TNV KOVOTNTA 0ag.

AV 0oL NAEKTPLIKEG CUOKEVEG SLaTEBOUV 0E XWPOUG
UYELOVOULKNG Tadng, Urnopel va dielodloouy ota
umtdyela vdaTaA, Va ELCXWPTIO0VV OTNV TPODIKN aAuacida
Kal va ipooBAaAouv tnv vyeia oag.

‘Otav avTIKabloTATE TIG TIAALEG CUOKEVEG UE VEEG, O
TIWANTNG UTtoXpeOUTAL ATIO TO VOMO va TIAPEL oW TNV
TaALd 00G CUOKEUT) TOUAAXLOTOV Swpedv.



Bir elektrikli makine kullanildiginda, asagidakini de kapsayan
guvenlik dnlemleri her zaman dikkat edilmelidir:

Bu dikis bilgisayarini kullanmadan énce bitin talimatlari okuyunuz.
Kullanim kilavuzunu makinenin yakininda uygun bir yerde saklayiniz.
Makineyi baskalarina verirken keza kullanim talimatini tginci
kisiyeveriniz.

TEH LI KE Elektrik sokuna karg! korunmak igin:

Bir dikis bilgisayari elektrige bagl oldugunda, hi¢ bir zaman
basibos birakilmamahdir.

2. Kullanimdan sonra ve temizlikte 6énce dikis bilgisayarini derhal
prizden ¢ekin.

3. Ampuli degistirmeden 6nce daima fisi ¢ekini. Yalniz ayni tip
ampul kullanin, 12 V/5W.

UYARI - Kigilerin yanik, yangin, elektrik soku veya

yaralanmalara korunmasi igin:

1. Dikis makinesini oyuncak gibi kullanmayin. Dikis bilgisayari
cocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin yakininda kullaniliyorsa,
cokdikkat gerektirir.

2. Duyusal ve ruhsal yetileri veya tecriibesizlik veya bilgisizlikleri
nedeniyle cihazi glivenle kullanacak durumda olmayan kisilerin
(cocuklarda da dahil), bu cihazi yetkin bir sahsin gozetimi veya
talimati olmadan kullanmamalari gerekmektedir.

3. Cocuklarin cihazla oynamamalarini glivence altina almak igin
gbzetim altinda tutulmahdir.

4. Dikis bilgisayarini el kitabinda tarif edilen amaglar i¢in kullaniniz.
Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen aksamlari kullaniniz.

5. Kablo ve figin hasarli olmasi, arizall bir bicimde ¢calismasi,
duslrllmesi veya hasar gérmesi veya suya dusirilmesi halinde,
bu cihazi hi¢gbir zaman kullanmayiniz.

6. Dikis bilgisayari hava girisleri kapanmissa, asla kullanmayiniz.

1.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

Dikis bilgisayarinin havalandirma agikliklarini ve ayak kontroltni
tiftik birikiminden, tozdan ve dagdinik kumastan uzak tutunuz.
Parmaklari tim hareketli parcalardan uzak tutunuz.

Dikis makinesinin igne bélumlerinde 6zellikle dikkat yerinde olur.
Dikis sirasinda kumasi itip gekmeyiniz. Bu ignenin sapmasina ve
kirilmasina neden olabilir.

Egrilmis igneleri kullanmayiniz.

. Kapaklar ¢ikarilirken, yaglama esnasinda veya bu el kitabinda

bahsi gecen herhangi bir servis ayari yapilirken her zaman dikis
bilgisayarini prizden ¢ekiniz.

iplik gegirmek, igne degisimi, bobine iplik sarimi ve basinci
ayaginin degisimi gibi igne alaninda ayarlar yapiimadan 6énce gli¢
diigmesini «O» (kapall) konumuna getiriniz.

Ortuist kaldirilirken, yaglanirken veya kilavuzda agiklanmis olan
diger ev islerinde dikis makinesini her zaman sebekeden
uzaklastiriniz. (Sebeke fisini gekiniz)

Makinedeki menfezlerin icine Obje kagirmayiniz.

Dikis makinesini higbir zaman agik alanda kullanmayiniz.
Aerosol Urlnlerinin kullanildigi veya oksijenle uygulamalar yapilan
yerlerde cihazi ¢alistirmayiniz.

Elektrikten baglantiyi kesmeden énce, bitiin kontroller kapali
(«O») konumuna getirin, daha sonra fisi prizden gekin.

Elektrik baglantisini kablodan ¢ekerek degil, fisi tutarak prizden
ctkarmak suretiyle kesiniz.

Higcbir zaman hareket pedalinin tzerine bir sey koymayiniz.
Normal sartlar altinda ses basing seviyesi 70 dB (A)'den
disuktar.

Bu dikis makinesi ¢ift izolasyonludur. Yalniz orijinal yedek parca
kullaniniz. Cift izolasyonlu drtinlerin bakimi igin bilgilere dikkat
ediniz.



CIFT YALITIMLI
URUNLERIN BAKIMI

Cift yalitimh bir Grinde, topraklama yerine iki yalitim sistemi
saglanmistir. Cift yalitimli bir Griinde herhangi bir topraklama Unitesi
bulunmaz ve eklenmesine de gerek yoktur. Bu triiniin bakimi son
derece dikkat ve sistem hakkinda bilgi gerektirir ve sadece kalifiye
servis elemani tarafindan yapilmalidir. Degistirilen pargalar Urlintin
icindeki parcalarla ayni olmasi gerekmektedir.

Cift yalitimh bir Grin «DOUBLE INSULATION» veya «DOUBLE
INSULATED» (gift yalitilmis) kelimeleriyle belirtilmistir.

Sembolii []| de trin tizerinde belirtilmis olabilir.

SERVIS TALIMATI
BAKIM
SAKLAMA

Bu dikis ve nakis bilgisayari yalnizca ev islerinde kullaniimak Gzere
tasarlanmistir.

CEVRE Korunmasi

BERNINA ¢evre korunmasini taahhit eder. Tasarim
ve Uretim teknolojisi agisindan devamli geligtirme
vasitasiyla Urtnlerimizin ¢evre dostu oldugu
konusunu artirmaktayiz.

Elektrikli cihazlari ev ¢oplerine atmayiniz. ilgenizin
toplama noktalarini kullaniniz. Toplama noktalarinin
yerlerini yerel yoneticilerden sorunuz.

Elektrikli cihazlar kontrol edilmeden atilirlarsa, hava
sartlarinda tehlikeli maddeler igme suyuna bdylece
de beslenme zincirine ulasabilir veya bitki 6rtisi
veya hayvanlari yillarca zehirleyebilir.

Cihazi yensi ile degistirirseniz, satici yasal olarak,
eskisini en azindan Ucretsiz olarak yok edilmek
Uzere almakla yukamladar.

(Bu husus bitun lkelerle ilgili degildir. Kendi
Ulkenizdeki mevzuata bakiniz.)



TR

All rights reserved
For technical and product improvement reasons, the sewing computer's features, parts and accessory are subject to
unannounced changes and alterations at any time. The accessory included can differ from country to country.

Bcuukun npaBa 3anaseHu

Mo TexHMYeCKM NPUYNHW, a CbLLO Taka U Nnopagun ycaBbpLlUeHCTBaHe Ha NPOAYKTa, Bb3MOXHOCTUTE Ha
KOMMIOTBbPA, HAKOW ENEMHTU UNN NMPUHAANEXHOCTU KbM MallnHaTa Morat Aa 6baaT NPOMEHSIHU MO BCSIKO BPEME.
[MpuHagnexHocTuTe MoraT Aa 6bAat pasnuyHn 3a pasnMyHUTe CTPaHu.

OAa Ta dikaiwpaTa ETIPUAdooOVTal

MNa TeXVIKOUG Kal TTapaywyikoug Adyoug BeATiwaNg, Ta NAEKTPOVIKA XOPOAKTNPIOTIKA TWV PATITOUNXAVWY, TO
e€apTAPATA Kal TA AVTAAAOKTIKA UTTOKEIVTAI O€ N AVOKOIVWONUEG AAAOYEG OTTOIOBNTTOTE XPOVIKH OTIYMN. Ta
e€apTAPATa- A{ECOUGP TTOU TTEPIEXOVTAI UTTOPOUV Va dIaPEPOUV ATTO XWPA OE XWPA.

Tum haklari sakhdir
Teknik ve Urlin gelistirme nedeniyle, makinalarin 6zellikleri, parga ve aksesuari haber verilmeden degistirilebilir.
Aksesuar Ulkeden Ulkeye farklik gostermektedir.
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As the owner of a new sewing
machine, you will enjoy
precision quality stitching on all
types of fabrics, from multiple
layers of denim to delicate silks.

Your sewing machine offers
the ultimate in simplicity and
ease of operation. For your
safety and to fully enjoy the
many advantages and ease
of operation of your sewing
machine, we recommend that
you read all the important
safeguards and use and care
instructions in this instruction
book.

May we suggest that before
you start to use your sewing
machine, you discover the
many features and advantages
by going through this instruction
book, step by step, while seated
at your sewing machine.

KaTo nputexartenu Ha Tasu
HOBa LWWeBHa MalunHa Bue
LLle ce pagBaTte Ha NpeunsHo

LneHe Ha pa3fin4HKu nnaTtoBe:

oT febenv AbHKOBU, 40 PUHM
KOMPUHMN.

C Bawara mawuHa ce
paboTu NECHO 1 NPUATHO.

3a Bawara 6e3onacHocT 1
CUTYPHOCT, a CbLUO Taka 1 3a
[a ce 3ano3HaeTe C BCUYKM
Bb3MOXXHOCTU Ha TO3U ypes,
npenopbyBamMme fa npoyetete
BHMMAaTENHO LSANoTo
PBKOBOACTBO.

LLle oTkpreTe MHOro HoBwu
dyHKUMN 1 NpeanmMcTBa,
OT KOWTO LLie OCTaHeTe
yaosnetsopeHu. CTbrnka
no CTbMKa NpeMuHeTe npes
LiSANOTO PbKOBOACTBO, KaTo
eJHoBapeMeHHO C ToBa
npobeanTe.

Q¢ KATOXO0G TNG VEQG
paTTTounXavég, a
atmmoAadoeTe TNV UYnAR
TTOIOTNTO POYINATOG
akpiBelag, oe 6Aa Ta €ldn
UQAOUATWY, aTTO Ta XOVTPd
VTEVIM £WG TO AETTTA
HETOEWTA.

H paTrTounxavi oag
TIPOCQPEPEI TNV ATTOAUTN
atmrAdTNTA KAl EUKOAI Xpriong.
lMNa Tnv aoc@dAeid oog Kai yia
va atroAaUoETE TTARPWG TA
TTOAAG TTAEOVEKTAPOTA KAl THV
€UKOAIa AeIToupyiag Tng
POTITOUNXAVAG 0AG, 0AG
ouvioToUpE va dlapdoeTe
OAEG TIG ONUAVTIKEG 0ONYieg
ao@daAeiag, XpAong Kai
PPOVTIOOG TTOU
TepIAapBdvovTal o€ autd TO
gyxeipldio.

©a oag TTpoTEivape, TTpIvV
apXiOETE va XPNOIYOTIOIEITE TN
PATITOPNXAVA 0OG, VO
AVaKOAUWETE Ta TTOAAG
XOPOKTNPIOTIKA KAl TA
TAgovekTAaTa, diaBddovtag
TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg, Brpa
TTPOG BAMA, evw Ba KABeoTE
MUTTPOCTA OTN PNXOVA.

Yeni bir dikis makinesinin sahibi
olarak - ¢ok katli jeans
kumasindan ¢ok degerli ipekli
kumaslara kadar- farkli tirlerdeki
kumaslari dikerken en dogru
kalite ile mutluluk duyacaksiniz.

Dikis makineniz kolaylik ve basit
kullanimi ile en yiksek verimi
sagdlar. Dikis makinenizin birgok
avantajindan ve basit
kullanimindan en buyUk keyfi
almak ve givenliginiz icin sizlere
bu kullanma kilavuzundaki
6nemli olan tim guvenlik
bilgilerini, uygulamalari ve bakim
bilgilerini okumanizi tavsiye
ederiz.

Dikis makinenizi ilk defa
kullanmadan &nce bir gok
6zelligini ve avantajlarini
kesfetmeyi size dnerebiliriz.

Dikis makinenizde otururken bu
kullanma kilavuzunu adim adim
takip ediniz.
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Thread guide

Presser foot pressure

Bobbin winder pre-tension
Thread take-up lever

Thread tension dial

Reverse sewing lever

Thread cutter

Presser foot

Needle plate

Sewing table and accessory box

. Spool pin

. Hole for second spool pin
. Bobbin winder

. Bobbin stopper

. Stitch length dial

Stitch width dial (London 5)
Stitch display

. One step buttonhole lever (London 5)
. Needle threader (London 3/5)

. Handwheel

. Pattern selector dial

. Pattern balance (London 5)

. Power switch

. Main plug socket

. Handle

. Presser foot lever



Bopaay 3a ropHus koHel,

Hatuck Ha kpaveTo
[MpenBapuTeneH oNbH Ha KOHeua
(npy>knHKa)

KoHeuoonbBay (3a ropHus KoHeL)
Perynatop 3a onbHa Ha koHeua
Konye 3a wueHe Hasag

Hoxue 3a oTpsi3BaHe Ha koHeLa
Kpaue

MrneHa nnoyka

MoaBWxHa YacT Ha MacuykaTta u
npuHaanNexHocTn

LLndT 3a makapaTta

OTBOp 3a WNMT 3a BTOpa Makapa

. Oc 3a HaBMBaHe Ha Kanepka

. Ctonep npu HaBMBaHe Ha Kanepka
. ABTOMaTu4Ha BAeBayka

. PerynaTtop 3a wupuHa Ha 6oga

(London 5)
YkasaHue 3a Bupa 6op

. anICTaBKa 3a aBTOMaTU4YEeH UITUK B

1 xog (London 5)

. ABTOoMaTun4yHa BaeBa4ka (London

3/5)

. MaxoBuk (koneno 3a pbyHO

3aBMXBaHe Ha MaLIJVIHaTa)

. lMporpamaTtop
. BanaHc npu TpoiHuTe 6ogoBeE

(London 5)

. Konue 3a Bknto4BaHe/n3knoyYBaHe
. bykca 3a kabena

. Opbxka

. Nloctye 3a noaBuraHe Ha kpayeTo

wh =

23N A

0Odnybég KAwOTAG

PuBuioTtAg Tieong oto TTodapdKi
Odnyég yia owaoTo TUAIYUA TNG
KAWOTAG 0TO Jaooupl

" MeTevog" MéEpaoua KAWOTAG
PuBpioTAg évTaong KAwoTAg
EmiAoyéag pa@rg TTpog Ta TTiow
Kowipgo KAwo g

Modapdki

MAdka BeAdvag

KourTi e€apTnuaTWYV Kal pagig
>nueio ToTrOBETNONG TNG PTTOUTTIVOG
ME TNV KAWOTA

O yia ToTroB€Tnon delTePNg
MTTOUTTIVAG

. ©¢on TUAiypaTOG TOU pacoupioU

2TOTT yaoouplioU

. PuBuiotng Tou prkoug NG BeAovidg
. PuBpioTig Tou TTAdTOUG TNG BEAOVIdG

(London 5)

‘Evdeitn BeAovidg
. MoxAGg koupTTéTPUTTAG PIaG PAONg

(London 5)

. Odnydg yia eUKoAo TTEPATHA TNG

KAWOTAG oTn BeAdva (London 3/5)

. P6da
. EmAoyéag oxediou

Ouolopopeia oxediou (London 5)

. KevTpikog d1akoTITNG

. BUopa kaAwdiou

. XepoUAI peTagopdg

. MoxA6¢ onkwpaTog yia 1o TTodapdki

—
E

SPXNORWON

Iplik kilavuzu

Ayak baskisi

Masura sarma iplik tansiyonu
Horoz

Ust iplik ayari

Geri dikis digmesi

Iplik kesici

Dikis ayagi

Igne plakasi

Genisletme parcasi ve aksesuar
kutusu

iplik yuvasi

ikinci iplik yuvasi

Masura sarma

Bobin durdurucu

Adim mesafe diugmesi

. Zig-zag genisligi digmesi ( London 5)

Dikis ekrani

. Dugme iligi kolu (London 5)

Otomatik iplik gegirici (London 3/5)

. Volan

. Desen se¢me digmesi

. Desen dengesi (London 5)
. Agma kapama dugmesi

. Ana priz

. Tasima kolu

. Ayak kolu

15
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Standard accessories
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All purpose foot (J)
Zipper foot (1)
Button sewing foot
Buttonhole foot (B)
Pack of needles (3x)
L-screwdriver

Oil bottle

Seam ripper/ brush
Bobbin (3x)

. Seam guide

. Second spool pin
. Spool holder

. Spool pin felt

. Darning plate

. Spool net (2x)

Optional accessories *

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

*

Satin stitch foot
Overcasting foot (G)
Hemmer foot

Blind hem foot (L)
Cording foot

Invisible Zipperfoot
Quilting foot 1/4"
Darning/ Embroidery foot
Walking foot

Twin needle

Satin stitch foot (transparent)

Optional accessories are not included. It
must be bought separately.



CTaHAapTHa KOMMNJIeKTOBKa

1.

PN RAWN

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.

CTtaHgapTHO Kpaye (3a 3ur 3ar 1
npas 60a) (J)

Kpade 3a uumn (1)

Kpaue 3a konue

Kpaye 3a nnuk (B)

KomnnekT urnu (3x)

L-oTBepTka

Macno

Hoxue 3a npopsiaBaHe Ha Unuk /
YyeTka 3a noyncTeaHe

Kanepku (3x)

JlnHean 3a ycnopeaHu wesoBe
LLingpT 3a BTOpa makapa

LLlanka 3a makapa

dunuy 3a makapa

lnoyka 3a nokpmBaHe Ha 3L6UTe
Mpexunyku 3a makapu (2x)

JonbnHUTENHU NPUHAANEXHOCTU *

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

*

Kpaue 3a annukupaHe

Kpade 3a oBepnoyeH 60pa (G)
Kpade 3a huH noaree

Kpade 3a cnan 604 (L)

Kpaye 3a kopga

Kpaye 3a ckpuT uun

4" Kpade 3a navybpk
Moackayallo kpaye 3a 6poaepust
Kpaue 3a ropeH TpaHcnopT
[BorHa urna

[Mo3payHo kpaye 3a bpoaepus

[donbnHuTtenHute NPUHaONEeXHOCTHU
MOXeTe Aa 3aKynute oTaesnHo oT

MalinHaTa oT cneynanm3ampaH maras3uH

nnu ga nopv4yaTte OT UHTEpPHEeT.

ZTAvTap €§apPTAMATA

Modapdki yevikAg xprnong (J)

Modapdki geppoudp (1)

Modapdki KoupTTIoU

Modapdki koupTToTPUTTAG (B)

BeAoveg (3x)

KatoaBidl oxfuartog L

AVeto]

E¢dpTnua yia dvolyua pagig/

BoupTodki

. Maooupia (3x)

0. 0dnyog pagng

1. Akida yia TotroBéTnon delTepng
MTTOUTTIVAG KAWOTAG

12. KpaTtnTipag PTrouTivag

13. PodéAa akidag

14. TAdka pavtapiopatog

15. Spool net (2x)

230 oNookwh=

MpoaipeTikd e§apTAUATA *

16. Modapdki yia pAyiyo oaTév
U@AoHATOG

17. TodapdKi yia pAWIHO OTIG AKPEG

18. Modapdki aTpipwuaTog (G)

19. Modapdki kpu@oPeAovidg (L)

20. Modapdki yia KopdovI

21. TModapdkl yia adpaTO YEPPOUGP

22. MNodapdkl yla KaTTITOVE 4"

23. Modapdki yia gavrdpiopa / KEvTnua

24, NITTAG TTOSaPAdKI

25. AImTAn BeAova

26. Modapdki yia oatév (d1dpavo)

MpoaipeTikd e€apTrpaTa dev
TTEPIEXOVTAI, TIPETTEI VA AYyOPACTOUV
EexwpioTd.

Standard aksesuarlar
Dikis ve piko Ayagi (J)
Fermuar ayagi (l)
Dugme dikme ayagi
Otomatik ilik ayagi (B)
Igne kutusu (3x)
L-tornavida

Yagdanlik

iplik temizleme bigagi ve temizleme
firgasi

9. Masura (3x)

10. Dikis kilavuzu

11. Ikinci iplik parcasi

12. Buyuk iplik tutucu

13. Kuigik iplik tutucu

14. Orgu plakasi

15. Makara filesi (2x)

ONOORWN -

Opsiyonel aksesuarlar *
16. Sargi dikis ayagi

17. Overlok ayagi (G)

18. Kivirma ayagi

19. Kor dikis ayadi (L)
20. Kordon ayagi

21. Gizli fermuar ayagi
22. Patchwork ayagi’4"
23. Orgii ve nakis ayagi
24. Yuruyen ayak

25. Giftigne

26. Seffaf sargi ayagi

* [stege bagh olarak ayrica satin
alinmalidir.

17
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Standard accessories
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All purpose foot (J)
Zipper foot (1)
Button sewing foot
Buttonhole foot (D)
Satin stitch foot
Overcasting foot (G)
Pack of needles (3x)
L-screwdriver

Oil bottle

Seam ripper/ brush
Bobbin (3x)

. Seam guide

. Second spool pin
. Spool holder

. Spool pin felt

Spool net (2x)

Optional accessories *

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

*

Hemmer foot

Blind hem foot (L)
Cording foot

Invisible Zipperfoot
Quilting foot 1/4"
Gathering foot

Darning/ Embroidery foot
Walking foot

Twin needle

Optional accessories are not included. It
must be bought separately.



CtaHaapTHa KOMNNeKToBKa

CTtaHpapTHO Kpaye (3a 3ur 3ar 1

npas 60a) (J)

Kpaue 3a yun (1)

Kpaue 3a kon4ye

Kpaue 3a unuk (D)

Kpaye 3a annukupaHe

Kpaue 3a oBepnoyeH 604 (G)

KomnnekT urnu (3x)

L- otBepTKa

Macno

0. Hox4ye 3a npopsA3BaHe Ha UnuK /
YyeTka 3a noyncreaHe

11. Kanepku (3x)

12. JlvHean 3a ycnopeHu LWeBoBe

13. WundT 3a BTOpa makapa

14. Wanku 3a makapu

15. ®unu 3a makapa

16. Mpexu4ku 3a makapm (2x)

SeINoaRLOD

JonbnHUTEeNHN NpUHaANEeXHoOCTHN *

17. Kpauye 3a covH noaroe

18. Kpaue 3a cnan 6og (L)

19. Kpauye 3a kopaa

20. Kpaue 3a ckput umn

21. V4" kpade 3a navybpK

22. Kpauye 3a Habop

23. TNopackavalyo kpadve 3a 6poaepus
24. Kpaue 3a ropeH TpaHcnopTt

25. [BoiiHa urna

*

MOXeTe [ia 3aKynute OTAesIHO OT
MallnHaTa OoT cneunanmsnpaH
MarasumH Unu oT UHTEepHeT.

JonbnHUTenHuTe npuHagneXxHocTu

ZTAvTap €§apPTAMATA

ooarwh =~

S©V®N

Modapdki yevikng xprong (J)
Modapdki peppoudp (1)
[Modapdki payipaTtog KOUPTTIOU
Modapdki kouptTéTPUTIAG (D)
[Modapdki catév paeng
Modapdki yia TIg dKpEG TOU
uedopartog (G)

BeAoveg (3x)

KatoaBidl oxiuartog L

NadI

E¢dpTnua yia dvolypa pagig /
BoupTodki

MacoUpia (3x)

Odnyodg paenig

. Akida yia ToTroBéTnon dedTepng

MTTOUTTIVAG KAWOTAG
Kpatntipag ptroutrivag

. PodéAa akidag
. Spool net (2x)

MpoaipeTika EapTApara *

17.

*

[ModapdKI OTPIPWHPATOG

. Modapdki kpupoReAovidg (L)

. Modapdki yia kopddvi

. Modapdki yia adpaTo peppoudp

. Modapdki yia katmTove V4"

. Modapdki coupag

. Modapdki yia pavrdpiopa / KEVTnua
. AITTAG TTodapdKI

. AITTAR BeAova

MpoaipeTikd e€apTrpaTa dev
TTEPIEXOVTAI, TTPETTEI VO AyOPaACTOUV
ZexwploTd.

Standard aksesuarlar

CoNonkRON -

Dikis ve piko ayagi (J)

Fermuar ayagi (l)

Dugme dikme ayagi

Otomatik ilik ayagi (D)

Sargi dikis ayagdi

Overlok ayagi (G)

igne paketi (3x)

L-tornavida

Yagdanlik

iplik temizleyici/temizleme fircasi

. Masura (3x)

. Dikis kilavuzu

. Ikinci iplik aparat
. Buyuk iplik tutucu

Makara pimi kegesi

. Makara filesi (2x)

Opsiyonel aksesuarlar *

Kivirma ayagi

. Kér dikis ayagr (L)

Kordon ayagi

. Gizli fermuar ayagi
. Patchwork ayagi %4"
. Buzgu ayagi

. Orgl ve nakis ayag!
. Ylruyen ayak

. Ciftigne

Opsiyonel ayaklar ayrica satin alinmak
zorundadir.
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Hold the snap-in sewing table horizontal,
and push it in the direction of the arrow. (1)

The inside of the snap-in sewing table can
be utilized as an accessory box.



XBaHeTe noABMxHaTa YacT Ha macara
C nsiBaTa cu pbka 1 XOPU3OHTAITHO S
n3abpnante Hansaeo. (1)

BbTpeluHaTa yacT MoxeTe fa uanonssaTe
3a CbXpaHeHne Ha NpuHaanexXHocTuTe.

KpatnoTte TO KOUUMWTO Tpamell
payipatog optldvIlo Kal oPpWETE TO KATA
MV KateuBuvon Tou BEAoug. (1)

To e0WTEPLIKO TOU KOUUNWTOU MAQT®W
paygipatog pnopei va xpnotgornotndei wg
Onkn Twv ageooudp.

Kilitlemek i¢in dikis masasini yatay tutunuz
ve ok yoniinde bastiriniz. (1)

Dikis masasinin i¢ kismi aksam kutusu
olarak kullanilabilir.
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Connect the machine to a power source as
illustrated.

Attention:
Unplug power cord when machine is not in use.

Sewing light
Press main switch for power and light on. (1)

Position 0 - Machine is switched off.
Position | - Machine and sewing light is
switched on.

Foot control
Foot control regulates the sewing speed. (2)

Attention:
% Consult a qualified electrician if in doubt as
to connect machine to power source. Unplug
——— power cord when machine is not in use. The
\ appliance must be used with the foot controller
/ KD-1902 (100-120V area) / KD-2902 (220-240V

area) manufactured by ZHEJIANG FOUNDER
MOTOR CORPORATION Ltd. (China).

IMPORTANT NOTICE

2 If the appliance has a polarized plug (one blade
is wider than the other). To reduce the risk of
electric shock, this plug will fit in a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully
in the outlet, reverse the plug. If it still does not
fit, contact a qualified electrician. Do not modify
the plug in any way.

The optimal operation temperature for the
failure-free operation of this machine must be
68°F +/- 50°F.

_
g

22



anCbeﬂ,MHﬂBaHeTO Ha MallnHaTa KbM
elfiekTpunyeckaTta MpeXXa CTaBa KaKTo e
noKa3aHo Ha cxemarTta.

BHumaHue:
U3knryealme werncena om KOHmMakma,
Ko2amo mMawuHama He pabomu.

OcBeTneHune
[Mpn HaTuckaHe Ha kon4yeTo 3a
BKIIOYBaHe/U3knoYBaHe, namnara

CBeTBa, T.e. MallMHaTa e No4 HanpexeHue.

Q)

Mo3numa 0 — N3kntoyeHo.

Mo3nyma 1 — BkntoyeHo. JlamnaTa cBeTu.

Mepan
C nomMolyra Ha negana ce perynvpa
CKOpOCTTa Ha LuneHe. (2)

BHumaHue:

AKO uMame HsIKakeU CbMHEHUS, Ye
Heuwjo He e Haped ¢ enekmpuvyeckama
cucmema Ha MawuHama, eedHaza
nombpceme omopu3upaH cepeus.
Koeamo He usronseame mawuHama,
8UHaeu u3kroYealme werncena om
KoHmakma. Moxeme Oa u3nondsame
camo opuzuHaneH nedan KD-2902 (npu
HanpexeHue Ha Mpexama 220-240V)
npouseedeH om ZHEJIANG FOUNDER
MOTOR Co., Ltd. (Kumad).

SuvdéoTe ™m Unxavin oe pia napoxn
peldpartog, 6Twg daivetal otnv elkdéva.
I'Ipoaoxr] Amoouvdgote TO KaAwdLlo Tou
peluarog, étav n unxavr dev
xpnotuoroteitat.

Auyvia Payipatog Matriote Tov KEVTIPLIKO
dlakomtn yia tnv tpododoacia peluartoqg
Kat To dvappa g Auxviag. (1)

©¢on 0 — n punxavn givat anevepyoromuevn.
©¢on 1 - n unxavn kat n Avxvia pagiparog
eival evepyoroinuéva.

I'Ia-rio-rpa

H natiotpa pubuiZel Tnv TaxlutnTa
payipatog. (2)

lpoooxrj: SuuBoulieuteite Evav
e&eldIKEUUEVO NAEKTPOADYO, av ExeTe
karota auptBolAia yia tn ouvdeon g
unxavrg otnv napoxr Tou peUNATOG.
AnoouvdéeTe TO KaAWdIo dTav dev
xpnotuoroteite ™ unxavy. H unxavn
MPEneL va xpnoluornoleital e tnv
natiotpa KD-1902 (yia meptoxry 100-120V)/
KD-2902 (yia ieptoxrij 220-240V) rou €xet
kataokevaotel anod tnv ZHEJANG FOUNDER
MOTOR Co., Ltd. (China).

ZHMANTIKH NMAPATHPHZH

Av n unxavn dtabétel moAwpévo BuUoua
(10 €va €\aopa eival mAatuTtepo anod 1o
AAAo). Na va anopuyete TOV Kivduvo
nAekTpomnAné&iag, To BUopa auto Ba
TmplaEeL oe TMoAwpEvN mpiCa poévo ue
€vav Tpdro. Av 1o BUopa dev Talplagel
MApwG otnv mpila, yupiote To avdnoda.
Av Kal tdAL dev Talplalel, aneubuvbeite
oe e&eldlkeUPEVO NAEKTPOASYO. Mnv
POOTIAB|CETE VA TPOTIOMOLOETE TO
BUoua pe kavéva Tporo.

H 1bavikry Bepuokpaaia yia tnv opaAn
Aettoupyia NG ouokevng MPEMNeL va gival
68°F + /- 50°F.

Makineyi sekilde gorildagu gibi elektrik
sebekesine baglayiniz.

Dikkat:
Calisma halinde degilse, makineyi
sebekeden ¢ikartiniz.

Dikis Isig1
Elektrik tedariki ve dikis 1s1gini agmak igin
ana saltere basiniz. (1)

O Pozisyonu - Makine kapali
1 Pozisyonu - Makine agik
Dikme 15131 yaniyor.

Ayak pedal galistirici
Ayak pedal galistiricisi dikme hizini
diizenler. (2)

Dikkat:

Makinenin sebeke akimina baglanmasinda
stipheleriniz varsa, kalifiye bir elektrikgiye
basvurunuz.

Eger ¢alisma durumunda degilse, Makineyi
sebekeden ayiriniz. Cihaz, ZHEJIANG
FOUNDER MOTOR Co., Ltd. (China)
tarafindan dretilmis olan KD-1902 (100-120V’
ta)/ KD-2902 (220-240V'’ ta) hareket pedali
ile kullaniimalidir.

Onemli:

Dikis makinesinin arizasiz ¢alismasi igin
optimal harici sicaklik 20 ° C +/- 10 ° C
arasinda bulunur.
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When sewing several layers or thick fabrics,
the presser foot can be raised to a second
stage for easy positioning of the work.

The presser foot pressure has been pre-
set and requires no particular adjustment for
regular sewing.

However, it can be adj. according your
needs.

For sewing very thin fabric, loosen the
pressure by turning the screw counter
clockwise, and for heavy fabric, tighten by
turning it clockwise.

Note :

The neutral position of presser foot pressure
is when the button/wheel is on same height
like the top plate.



Mpwu WneHe Ha NoBeYye kaTOBE UMK NPK
LUMeHe Ha MHoro aebenu nnaTtoBe, 3a Aa
M NMbXHeTe NnoA KpayeTo, MOXeTe Aa ro
nosaurHeTe AONbITHUTESTHO Harope.

‘OTtav pdpete peplKa emimeda uPpAoUaATOq
1 xovtpd updopata, To Modapdkl propei
va avaonkwbei oe éva delTtepo o0TAdLO,
yla va pnopeite va tonobetnoete eUKkoAa
TO Udaoua.

®abpuYHO HATUCKBT HA TPAYETOo € HacTPOeH
3a cpeaHo aebenu nnaTtose U He ce
npenopbyBa fa ce NPOMEHs.

Ako Bce nak cmsatarta 3a Heobxoaumo,
MOXeTe a ro yBenmyaBaTe Uiv HamansisaTe.

3a LuMeHe Ha CbBCEM ThHKYM NaToBE MOXEeTe
[a HamanuTe HaT1CKa Ha KpayeTo, KaTo
3aBbPTUTE perynaropa no nocoka obpaTHa
Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka u 06paTHOTO,
aKo wmeTe MHoro Aebenu nnaTtose, MoXeTe
[a yBeNnu4uTe HaTucKa Ha KpayeTo KaTo
3aBbpTUTE perynaropa rno nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka.

YkasaHue:

HeympanHnama nosuyus Ha peaynamopa
3a HansizaHemo Ha Kpayemo e, Ko2amo
bymoHa/konesnomo e Ha 8ucoyuHama Ha
Kopryca.

H mieon oto modapdkl €xel ipokaboploTei
Kal dev amaltel KAToLa CUYKEKPLUEVN
TPOCapHOYr 6TaV TIPOKELTAL YId OUVBELQ
epyaoieq pagiparog.

Qotdoo, purnopeite va T pubuioete
avdloya pe TIG avAaykeg oag.

Ma to payiuo oAU AETITOV UPACUATWY,
eNATTWOTE TNV Tiieon oTpédovTag Tov
KOXALWTO PETPNTH Tpog Ta de&Ld, Kal yia
mo Baptd updopata, augnoTe TNV Tieon
OTPE€POVTAG TOV TIPpog Ta de&ld.

Znueiwon :

H oudérepn 6éan Tou pubuICoTH TTiEONS OTO
modapaKi givar auth 61Tou o pubuIcTAS
Bpiokeral oTo id10 UWOGS LE TO TAVW UEPOS
g unxavrs.

Dikis islemini daha kolay siniflandirmak igin
Cok katil veya kalin kumaslarin dikisi igin
dikis ayagi ikinci basamaga cikarilabilir.

Dikis ayagdi basinci normale gore ayarlanmis
olup normal dikisler i¢in 6zel ayarlamaya
gerek yoktur.

Dikis ayagi basinci ihtiyaca gore ayarlanabilir.

Cok ince kumaslarin dikisi icin basinci
ayarlama vidasini saat ddnme y6niline
ters olarak déndirerek gevsetiniz ve kalin
kumaslarda ise ayarlama vidasini saatin
dénme yoniine dogru déndirerek
glclendiriniz.

Not:
Ayak baski ayari yapilirken baski ayagi
yukarida tutulmalidir.
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Attention:
Turn power switch to "O" before carrying out
any of the operations below.

Raise the needle to its highest position

and raise the presser foot lever. Attach the
presser foot holder (b) to the presser foot bar
(a). (1) Tighten the fixation screw. (A)

Attaching the presser foot:

Lower the presser foot holder (b) until the
cut-out (c) is directly above the pin (d). (2)
Lower the presser foot holder (b) and the
presser foot (f) will engage automatically.

Removing the presser foot:

Raise the presser foot.

Release the pressure foot by raising lever (e)
located at the back of the foot holder. (3)

Attaching the seam guide:

Attach the seam guide (g) in the slot as
illustrated.

Adjust the distance as required for hems,
pleats, etc....(4)



BHumaHue:

lpu scuyku cnedsawju maHunynayuu
usknoysaltime mMawuHama om
eflekmpuyeckama Mpexa, Kon4emo
mpsibea 0a e Ha no3uyusi "O".

Mpu urna B ropHo NonoXeHue NoBANUTHeTe
MOCTYETO 3a BAMraHe Ha KpayeTo.

MbpBO Ce MOHTMPA NPUCHEANHUTENHUSA
mMexaHu3bM (b) KkbM UrneHara Lwaxra (a).
(1) arqara ce ¢ BuHTa (A).

MNocTaBsiHe Ha KpayeTo:

Ceanete nocTyeTo 3a nosauraxe/
cBansiHe Ha kpadeTo (b) JokaTo
KaHan4eTo (C) He 3acTaHe TOYHO Hafg,
wudta (d). (2)

Mpu cBansHeTO Ha NIOCTYETO Y CbOTBETHO
kpayeTo (b), kpadeTo (f) ce 3akpenBa ¢
LpakBaHe. AKO He ycrieeTte OT NbpBuUA
nbT, oNuUTanTe nak.

M3BaxpaaHe Ha KpayeTo:

BaurHeTe noctyeTo 3a BauraHe/ceansHe
Ha KpayeTo.

HaTucHeTe oT3ag Hanpep noctyeTo
BbPXY NPUCHEANHUTENTHNS MEXaHU3BM (€).
KpaueTto naga camo. (3)

MocTaBsiHe Ha NMHeana 3a ycnopeaHu
LweBoOBe:

JInHeansT 3a ycnopefHu wesoBe (g)

ce Mbxa B LUMKMLA, KaKTo € yKa3aHo Ha
cxemara. PascTosiHMeTo ce Hanacea

o xenaHue. Manonaea ce 3a NoarbLsy,
KanuToHUpaHe 1 T.H. (4)

Mpoooxn:

Fupiote Tov KEVTPIKO dlakomnTn oto "O"
TPLV EKTEAETETE omoladrnote anod TI¢
napakdTw £pyaoieg.

Inkwote ™ BeAdva otnv YnAdTtepn B€on
NG KAl ONKWOTE TO HOYXAO Yld TO
nodapdkt. MpooapuoaTe TN BNKN yla TO
nodapdkt (b) otnv aviiotoxn pndpa (a).
(1) Z¢i&te ™ Bida otabepomnoinong. (A)

Mpocapudote 1O MOdapdaKL:

XapunAwote ™ Bnrkn yia nodapdkt (b)
HEXPL N uttodoxn (¢) va eivatl akplBwg
navw anod Tov neipo (d). (2)

XaunAwote TN B1Kkn yia nodapdki (b) kat
10 odapdkl (f) Ba deopeutel autdpata.

Adalpéote 10 ModapdkL:

INKWOTE TO TOdAPAKL.

EAeuBepwoTe TO TOBAPAKL
avaonKwvovTag To HOXAO (e) ou
BpiokeTal miow amnod tov mododopo. (3)

Mpocgapudote Tov 03NY6 padnig:
Mpooappdote Tov 0dnYS padng (g) otnv
unodoxn, 6nwg ¢aivetal otnv lkoéva.
PuBpuiote Tnv andéotaon 6nwg anaiteitat
yla otpldOpaTa, TETEG, KAT...(4)

Dikkat:

Asagida ¢ikartilan tiim donanim
degisikliginde ana galteri "O" konumuna
getiriniz.

igneyi en yiksek konumuna getiriniz ve
dikis ayagi kolunu kaldiriniz. Dikme ayagi
tutucusunu (b) dikme ayagi gubugunu (a)
yanina monte ediniz. (1) Vidayi (A)
sikilastiriniz.

Dikis ayagini monte etme:

Dikme ayagdi tutucusunu (b), yiv (c)
ignenin direk Ust tarafinda (d) olana kadar
alcaltiniz. (2) Dikme ayag tutucusunu (b)
algaltiniz ve dikme ayag: (f) otomatik olarak
icine geger.

Dikme ayagini uzaklastiriniz:

Dikme ayagdi dikine tutunuz. Dikme ayagini,
kolu kaldirarak (e) dikme ayagi tutucusunun
arka tarafindan ¢éziiniz. (3)

Kenar cetvelini yerlestiriniz:

Kenar cetvelini (g) sekilde gérildugu gibi
¢entigin icine dogru surundz. Kivrim,
katlama vs. igin istenen mesafeleri
uyarlayiniz. (4)
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1. Place an empty bobbin on the spindle.

2. Guide the thread to the left, and pass it
through the bobbin winder tension. Take
the thread to the right till you reach the
bobbin.

3. Wind the thread a few times by hand
around the empty bobbin in a clockwise
direction or pass the thread through one
of the holes on the bobbin inside out and
hold the thread. Push the bobbin to the
right towards the bobbin winding position.
Press the foot control gently. The bobbin
will stop winding when it is full. Push the
bobbin to the left to "sewing position" and
remove it.

Before threading the machine, cut the thread
near the hole of the bobbin.

Please note:

When the bobbin winder spindle is in
"bobbin winding" position, the machine and
the handwheel can not be operated.

To start sewing, push the bobbin winder
spindle to the left (sewing position).



1. MocTaBeTe npa3sHa kanepka Bbpxy
WwndTa 3a HaBUBaHE Ha Kanepkarta
0Trope BbpXy MalliuHaTa.

2. lNpekapawnTe koHeLa MbPBO HAMNSBO U
nocrne ro oMoTanTe nNpes NpyxunHkaTa,
ocurypsiBawa onbHa. Cnep tosa
HadsiCHO [0 Kanepkara.

3. OmoTaliTe HAKOIMKO MbTW KOHeLa no
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika
OKOJ10 KanepkaTa, crej KoeTo
npomyLleTe Kpas My npes egHa ot
OynkuTe BbpXy nepudepusata Ha
KanepkaTa v ro npuabpxanTe ¢ pbka.
lMpemecTeTe Kanepkarta 3aeHo
WwmdTa, Ha KOWTO € NocTaBeHa, HagsACHO
B No3uunsl HaBmBaHe. HatncHeTe
nepana. lNpu HanbnBaHe Ha kanepkaTa
NpPOLECHT HAa HAaBUBaHe aBTOMAaTU4HO
cnupa. BbpHeTe kanepkaTa 3aeHo
C WnTta HansgBo B NO3MLMS LUMEHE.
M3BageTe kanepkarta

Mpeau oa noctaBuTe kanepkaTta B coBankaTta,
OTpexeTe Kpas Ha KoHeLa, KOUTO CTbpYK OT
[ynkaTta Bbpxy nepudepusTa.

YkazaHue:

Koezamo wjugpmsbm 3a HagusaHe Ha Kanepka
ce Hamupa 8 no3uyus "HasusaHe",
MaxoeuKbm U MalwuHama He Mmo2zam 0a
6b0am 3adsuxeHu. 3a 0a Mmoxeme O0a
wueme, mpsibea 0a npudsuxume ocma
Hanseo (noyuyus "wueHe").

1. TomoBetriote €éva ddelo pacolpl oTOV
agova.

2. 0dnynote TNV KAWOTY MPOGg Ta
aplotepd, Kal nepdote TV Héoa ano
ToVv evTaTtpa KAWOTAG pacoupiotpag.
dEpTe TNV KAWOTN Tpog Ta de&ld
HEXPL va $BdoeTe 0TO pacoUpt.

3. TuAi&te TNV KAWOTH UEPLIKEG GOPEG HE
TO X€pL YUpw amod To adelo pacoupl,
de€looTpoda, 1 MeEPAOTE TNV KAWOTH
Héoa and pia anod TIg onéG Tou
pacouploy, and péoa mpog Ta £&w Kkat
KPATNOTE TNV KAWOTH. ZNpw&te 10
HaocoUpl pog ta de&ld, mpog Tn B€on
Qg pacoupiotpag. Miéote eAadppd
Vv natiotpa. To pacoupl 6a
oTapatiioel va TuAliyetal otav yepioel.
Inpw&te 10 pagolpl pog Ta
aplotepd npog tn "B€on payipatog”
Kal apalp€ate To.

Mptv tepdoeTe TNV KAWOTY 0TN Unxavn,
KOYTE TNV KAWOTY TNG HACOUPIoTPAG KOVTA
oTNV TPUTIA.

Oa npénel va onuUEIDOETE:

Ortav o déovag ™G uaooupiorpag
Bpioketal otn 6€on "uaooupiouatog”, n
unxavr kat n tpoxaiia dev unopouv va
Aettoupyrioouyv. a va apxioete 1o
padyuo, onpwéte Tov déova g
HaooupioTpag nMpog ta aplotepd (6on
payiuatog).

1. bos bobini bobin aksina yerlestiriniz.

2. Ipligi saga dogru ve iplik gergisinden
gegcirerek sevk edin. Ipligi saga dogru
makaraya kadar sevk edin.

3. Ipligi birkag kere el ile saatin dénme
yoéniine dogru bos makaraya sariniz
veya ipligi makaradaki makarada ki
deliklerin birinin yardimi ile ¢ekiniz.
Makarayi saga dogru makara konumuna
bastiriniz. Ayak hareket pedalina hafifce
basiniz. Makara dolarsa, sarma islemi
durur. Makarayi sola dogru dikis
konumuna bastiriniz ve aliniz.

Makineye iplik takmadan once bobbin
deligine yakin yerde ipligi kesiniz.

Bilgi:

Eger sarma aksi sarma konumunda
bulunuyorsa, makine ve el makarasi
calistirilamaz. Dikis yapmak igin sarma
aksini sola dogru bastiriniz. (Dikis konumu)
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When inserting or removing the bobbin,
the needle must be fully raised.

Open the hinged cover (1).

Remove the bobbin case by pulling its
latch towards you and pulling it out from
the hook.

Hold the bobbin case with one hand. Insert
the bobbin so that the thread runs in a
clockwise direction (arrow) (2).

Pull the thread through the slit and under
the finger spring (3).

Hold the bobbin case by the hinged latch
(4).

Insert it into the hook (5). Make sure the
bobbin case finger fits into the notch (6) at
the top of the race.

Attention:
Turn power switch to off ("O") before
inserting or removing the bobbin.



Mpu naBaxpaHe U NocTaBsiHe Ha
Kanepkata urnara Tpsa6Ba ga ce Hammpa
B MaKCUMaJsiHO FOpHO MOIoXeHue.

- OTBOpETe NpeaHOTO Kaneye 3a 4OCTbN
fo cosankata (1).

- XBaHeTe coBarnkara 3a knanara,
OTBOpETE A M U3abpnaiiTe coBankarta
KbM cebe cu, coBankara uanuaa necHo.

- XBaHeTe coBarkaTa ¢ eaHaTa pbka.
MocTaBeTe KanepkaTa Taka, 4e koHeuaT
[ia Ce HaBMBa B MOCOKa Ha YacCOBHMKOBaTa
CTpenka (BUX CTpesikata BbpXy cxemara)

2).

- MpekapaiiTe KOHeLa Npe3 Wnuua u cnep
ToBa nopA npyxuHara (3).

- XBaHeTe OTHOBO COBarnkaTa 3a knanarta

).

- lMocTtageTe A B rpavidepa (5). BHumasanTe
poryeTo Ha coBankara ja nonagHe TOYHO
B KaHa4eTo rope B NernoTo Ha rpandepa.

(6)

BHumaHue:

lpedu ussaxdaHe u mocmassHe Ha
cosankama usKknr4ysalime mawuHama
om enekmpuyeckama mpexa, kon4emo
mpsibea 0a e Ha noauyus "O".

‘Otav Ttonobeteite 1§ apaipeite 10
Haocoupl, n BeAdva mpérnel va givat
avaonKwpévn AR PwG.

- Avoi&te TO KAAUPUA PE TOUG
Hevteoédeq (1).
- Apalpéote TO pacoUpl, TpaBwvTag TV
aoddAeld Tou MPog To LEPOG 0ag Kal
TpaBwvTag 1o amnd To AYKLOTPO.
Kpatriote To pacolptl he 1o €va XEpL.
Elodyete 10 paooUpl €TOL WOTE N
KAWOTN va Kiveital mpog ta aplotepd
(B€Aog) (2).
TpaBnr&te v KAwot pé€oa and Tnv
oXlounA Kal KATw arod 1o eAatnplo (3).
Kpatriote to pacolpt and tnv apbpwn
aopdAeta (4).
Elwodyeté€ 10 péoa oto aykiotpo (5).
BeBawwbeite 6TL 0 deikTng TOU
pacouplol Talpldlel HE€oa oTNV €YKOT
(6), oTNV KOpUGT) TOU dAKTUAIOU.

Mpoooxn:

Fupiote TOV KEVTPIKO dlakdmntn otn B€on
off ("O") nptv TOMOBETOETE 1} APAIPETETE
TO paooupl.

Masuranin yerlestiriimesinde ve disari
alinmasinda ignenin en yiiksek
konumda bulunmasi lazimdir.

- Acilir- kapanir kapagi aginiz. (1)

Bobin kapsuluni gikartip agilan agzi
disariya dogru ¢ekiniz ve kiskagtan disari
aliniz.

Bobin kapsulini elinizde tutunuz. Bobini
ipligin saatin ddnme yonunde sarili sekilde
yerlestiriniz. (2)

ipligi gentigin icine ve yayin altina dogru
cekiniz. (3)

Bobin kapsulind agizda tutunuz. (4)

Bobin kapsul (5) parmaginin kiskag
yoriingesindeki ¢entigin igerisine
oturduguna dikkat ediniz. (6)

Dikkat:

Masuranin yerlegtiriimesi veya disari
alinmasinda ana salter "O" konumunda
bulunmalidir.
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Attention:
Turn power switch to "O" before inserting or
removing the needle.

Change the needle regularly, especially
if it is showing signs of wear and causing
problems.

Insert the needle as illustrated:

A. Loosen the needle clamp screw and
tighten again after inserting the new
needle. (1)

B. The flat side of the shaft should be
towards the back.

C/D.Insert the needle as far up as it will go.

Needles must be in perfect condition. (2)
Problems can occur with:

A. Bent needles

B. Blunt needles

C. Damaged points



BHumaHue:

lMpedu uzsaxdaHe u nocmassiHe Ha
ueflama usknroyealime mawuHama om
eflekmpuyeckama mMpexa, Korn4yemo
mpsibea da e Ha no3uyus "O".

Urnute TpsbBa aa ce CMEHAT perynapHo,
ocobeHo ako ce nosBu npobnem c
KayecTBOTO Ha LLeBa. Te ce M3HOCBAT,
KOeTo He ce 3abensiaBa ¢ NPOCTO OKO.
CblLo Taka MOXe [ja ce U3KPUBAT, KOETO
CcblUo ce 3abensizBa TPYAHO.

Mrnata ce nocTtaBs KakTo € NokasaHo Ha
cxemarta:

A. PasBuiTe BMHTa 3a 3aKkpanBaHe Ha
urnarta, CMeHeTe urnarta c Hoea u
3aTerHeTe BMHTa oTHOBO. (1) BuHaru
M3XBbPNANTe ynotpebennte nrnu.

B. TllnockaTta cTpaHa Ha wuiikaTa Ha
urnarta Tpsibsa Aa e Ha3ag.

C/D.Mpwu nocTaBsHETO Ha urnarta Tpsibea
Aa A NNb3HEeTe MakCUMarnHo Harope
AokaTo onpe Ao cTonepa.

M3nonasante camo Ka4eCTBEHU U
HenoBpeAeHu urnu. (2)

Llle nmaTe npobrnemu ¢ Ka4ecTBOTO Ha
LeBa, ako nocrasure:

A. N3kpuBeHn nrnu
B. Hawbp6eHu nrnu
C. Mopbutn urnn

lMpoooxr:

lupiote ToV KEVTPIKO dlakomTn otn Bgon
"O" nptv ToMoBeTriOETE 1} ApalPETETE TN
BeAdva.

AANNGZeTe TN BeAOva TAKTIKA, WBlaitepa av
daivetal va €xel onudadia ¢Bopdg kat
mpokaAel mpoBARuaTa.

TomoBetrioTe TN BeAdva, dnwg daivetal
oTnVv elkoéva:

A. Xalapwote tn Bida ocuykpdtnong g
BeAovag kat opi&te TNV MAAL adoU
TonoBetroeTe TN véa BeAdva. (1)

B. H eninedn nAeupd Tou d&ova Ba
npémnel va BpiokeTtal mpog ta mniow.

C/D.ToroBeTtriote TN BeAdva 600 o
YnAd yivetat.

Ol BeAoveg mpérel va BpiokovTtal oe
dplotn katdotaon. (2)
MropoUv va dnploupynBoulv mpoBApaTa

ME:

A. Ztpapég BeAdveg

B. ApBAUocTopeg BeAdveg
C. Kateotpappéva onpeia

Dikkat:
Ignelerin yerlegtiriimesi veya ¢ikartiimasindan
once ana salteri "O" konumuna getiriniz.

igneleri 6zellikle aginma belirtilerinde ve dikis
islemi yaparken zorlanmanizda olmak Uizere
yenisi ile degistirin:

A. igne sikilastirici vidayi sékiiniiz ve yeni
igneyi gegirdikten sonra yeniden
sikilastiriniz. (1)

B. Pistonun yassi tarafi altta olmalidir.

C/D.igneyi isaretli yere kadar yukariya
dogru suriniz.

iplik gegirme islemi kusursuz olmalidir. (2)
Asagidaki durumlarda dikis isleminde
zorluklar olusur :

A. ignelerin carpik olmasinda

B. Ignelerin kér olmasinda

C. igne uglarinin hasarli olmasinda
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Caution:

- Turn power switch to "O" before threading
or unthreading the machine.

- To release the upper thread tension the
presser foot lever has to be raised.

- The thread take-up lever must be in the
highest position when threading.

1. Place spool on pin using appropriate
spool disc (spool turns clockwise). Take
thread through rear guide (A) and then
into slit of upper thread tension.

* Note:

If using special thread which winds quickly
off the spool attach a net to the spool before
using and use the larger spool holder.
Eventually reduce the thread tension as well.

2. Pull thread down to the right of the cover
around point (B).

3. Take thread up to the left of the cover,
placing it in the take-up lever (C).

4. Take thread down and through guide (D).
Insert the thread through the eye of the
needle from front to back.

5. Leave about 10 cm (4") of thread loose
behind the needle, or cut the excess
thread by using the thread cutter (E).



BHumaHue:

- [lpedu da npucmunume KbM 8dsigaHe Ha
MawuHama 51 U3Kroyeme om efiekmpuyeckama
mpexa. Konyemo 3a eknoysaHe/uskno4yeaHe
mpsibea O0a e Ha no3uyus "O".

- BossaHemo Ha 2opHus koHey mpsibea da
cmasa 3adbmKumernHo npu eduzHamo Kpaye.
lMpu 8duzaHe Ha kpayemo ce oceoboxdasa
npyXuHama, Kosimo ocuzypsiea OfbHa Ha
20pHUsI KOHeu, walbume ce pa3daneyasam
edHa om dpyaa u KOHeybm Moxe 0a 3aeme
npasunHomo msicmo, m.e. Mmexdy dgeme walbu
onpsiH o ocma um.

- [pu edsi8aHe Ha MawuHama KOHeyooNb8aybm
mpsibea 0a 6b0e 8 MakcuMasiHO 20PHO MOSTOXKEHUE.

1. TlocTaBeTe makapaTa BbpXy WndTa oTropa
Ha MaluvHaTa, crnef KoeTo noctaBeTe
noaxogsua warnka (koHeusT TpsAbBa Aa
ce pa3BuBa OT Makapara no nocoka Ha
YacoBHVKOBaTa cTpernka). 3akayeTe KoHeLa
3a BoAayva oTrope Ha MalvHaTa (A) cnep
TOBa ro npekapaiTe Hanpep u Hagony npes
Lwnuua oTnpes Ha malumHara.

*3abenexka:

AKo uznonzeame Makapa, KOsimo ce passusa
rnpekaneHo 6bP30 (KOHeUbM e x/b32as),
crioxxeme 8bpxy Makapama eOHa om Mpexume,
8KITIOYEHU 8 KOMIIEKMo8Kama Ha MawuHama.
lpenopvy4yeame u u3ron3saHemo Ha rno-
2onsiMama warnka 3a makapu. [Mpu Hyxoa,
Hamarneme onbHa Ha KOHeya.

2. lNpekapanTe KOHeLa B AiCHaTa MexauHa
Hapgony, nocrne HansiBo u Harope (B)

3. Cnep ToBa ro 3akayeTe 3a KOHEL00MbBAYA,
KOWTO € B ropHo nonoxexwue (C).

4. Cnepn ToBa OTHOBO HaJoMy v ro 3akayete
Ha Ten4yeTo-BoAay BbpXy urnoHocava (D).
Hakpasi ro BoeHeTe npes3 yxoTo Ha urnarta
oTnpep Hasaga. (Bux cTp. 36)

5. WagbpnanTte ro okono 10 cm Hasaa n
OTpexeTe Kpas C HOX4YeTOo BbpXYy MaluMHaTa
(E).

Mpoooxmn:

- MMéleTe TOV KEVTPIKO SIAKOTITN OTN BE0N
«O» TIpLV MePAOETE 1j BYAAETE TNV KAWOTH
arté ™ unxavn.

- la va nepdoete eAevBepa TNV KAwOTr)
ONKWVETE TO MOSAPAKL.

- H BeAdva 6a npérmet va givat oto
vynAdtepo onueio.

1. TomoBeteite TNV UMouTiva Je TO
KATAAANAO KAPOUAL (TO KAPOUAL
TepLoTPEPETAL KATA TN Popd TOU
pOoAoYLOV). MePATTE TNV KAWOTH aTtO TOV
0oényo (A) oTo Tiow PEPOG Kal HETA
€VTOQ TNG OXIOUNAG TILECEWG TNG
KAWOTNG.

* Note:

If using special thread which winds

quickly off the spool attach a net to the

spool before using and use the larger
spool holder. Eventually reduce the thread
tension as well.

2. TpaPBn&te TNV KAWOTH KATW TIPOG TA
Se&1a yupw arnd to onpeio (B).

3. TormoBeteite TNV KAWOTHA 0TO0 HOXAS (C).

4. MMepvdte TNV KAWOTY pEoA ard Tov
06nyo (D) kal oTn cuvéXeLd 0TO HATL TNG
BeAovag amod eumpodg Pog Ta THow
(M€paopa KAwoTNg oeAida 36).

5. Adnvete 10 ekarootd (4 ivtoeq)
KAWOTNAG XaAapnq Tiow ard tn BeAdva n
KOYTE TNV KAWOTN TIOU TIEPLOTEVEL
XPNOLUOTIOWVTAG TO KOTITIKO KAWOTNG

(E).

Dikkat:

- Makineye iplik gecirmeden veya
¢lkarmadan 6nce ana salteri "O"
konumuna getiriniz.

- Ust iplik gerilimini gevsetmek igin dikis
ayagi kolunu kaldiriniz.

- Makineye iplik gegirirken iplik kolu en
yliksek konumunda olmalidir.

1. Dikis ipligini uygun gegis plakasi ile
birlikte iplik makarasi Ustline gegiriniz.
(iplik gikartiirken saatin dénme yonu).
Ipligi sikica tutunuz. Arka iplik dénlslne
(A) ve 6ne dogru gentigin iginden Ust
iplik gergisine kadar c¢ekiniz.

* Note:

If using special thread which winds
quickly off the spool attach a net to the
spool before using and use the larger
spool holder. Eventually reduce the thread
tension as well.

2. Ipligi kapak boyunca saga asagiya dogru
(B) noktasi etrafindan gekiniz.

3. Ipligi kapak boyunca sola yukariya ve
iplikkoluna ) dogru gekiniz.

4. lpligi agsagiya dogru iplik kopgasina
dogru (D) ¢ekiniz. Ipligi 6n taraftaki
iplik deliginden gegirerek arkaya dogru
gegiriniz. (Iplik gegirme sayfa 36)

5. Takriben 10 cm uzunlugundaki ipligi
igneden digari sarkitiniz veya gereksiz
iplikleri iplik kesicisi (E) ile kopariniz.
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Raise the needle to its highest position.
Press lever (A) right down .

The threader automatically swings to the
threading position (B).

Take the thread round the hook (C).

Take the thread in front of the needle so
that the thread will insert into the hook (D)
from bottom to top.

Release lever (A).

Pull the thread through the needle eye.

Attention:
Turn power switch to "O"!



- WrnaTa 3agbmkuTenHo e B ropHoO
NosioXeHue.

- HatncHeTe noctyeTo Ha
aBTOMaTu4yHaTa BaeBayka (A)
MakcumarnHo Hagony.

- ABTOoMaTu4yHaTa BAeBayka ce crnycka u
3aBbpTa B paboTHO nonoxeHue. (B)

- 3akayveTe koHeLa 3a kykaTa. (C)

- NopaBepeTe KoHeuUa Npen urnarta
OTAOMNY Harope, aka 4ye Aa npemuHe
nopg Kykuykara. (D)

- [ycHeTe BHMMaTENHO noctyeTo. (A)

- KoHeubT n3nusa ot3aj BbB BUA Ha
npumMka. C pbka usgbpnarte kpas My
Hasapj.

BHumaHue:
Konyemo 3a ekrnoysaHe/usknoysaHe e
Ha noauyus "O"!

Inkwote TN BeAdva oto YnAodTEPO
onueio.

Méote TO HOXAS (A) MPOGQ TA KATW

H d1dtagn nepdopatog Tng KAWOTNHG
oTpédpeTal autépata mpog I B€on
MeEPAOHATOq KAWOTAG (B)

dEpTe TV KAWOTH YUpw amnod To
aykiotpo (C)

dEPTE TNV KAWOTHA UMPOOoTA amnd tn
BeAova, €TolL ®OTE N KAWOTN va eloayBei
péoa oto aykiotpo (D), and KaATw mpog
Ta Mavw

EAeuBepwoTe TO HOXAO (A)

TpaBri&te TNV KAWOTH Péoa and 1o PATL
m™mg BeAdvag.

lpoooxn:
Fupiote TOV KEVTPLKO SlaKOMTN OTN
6gon "O"

igneyi en yiiksek konumuna getiriniz.
(A) kolunu asagiya dogru bastiriniz.

iplik gegiricisi otomatik olarak iplik gegiricisi
konumuna (B) dogru hareket eder.

ipligi (C) gengelin etrafina yerlestiriniz.
ipligi, asagidan yukariya dogru (D)
kancasinda oturacak sekilde ignenin
onlne dogru surindz.

Kolu (A) serbest birakiniz.

ipligi iplik deliginden cekiniz.

Dikkat:
Ana salteri "O" konumuna getiriniz.
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Basic thread tension setting: "4".

To increase the tension, turn the dial to the
next number up.

To reduce the tension, turn the dial to the
next number down.

A. Normal upper thread tension. (A1)

B. The upper thread tension is too loose,
increase setting. (C1)

C. The upper thread tension is too tight,
decrease setting. (B1)

Note:

The tension is factory set for best possible
sewing results using a thread (Metrosene
100/2). The optimum tension may vary when
using other or different types of thread, and
it may be necessary to adjust tension to suit
the fabric and stitch type.



OCHOBHOTO NOMOXeHWeE Ha perynaropa 3a
OMbH Ha ropHUst KOHeL, e: "4".

3a ga yBenuuuTe onbHa Ha rOPHUS KOHeL,
3aBbpTETE perynaropa KbM No-BUCOKUTE
CTOMHOCTW. 3a Aa HamanuTe OMbHa Ha ropHUA
KOHeL, 3aBbpTeTe perynaropa KbM no-
HUCKUTE CTOMHOCTMW.

A. HopmaneH onbH Ha ropHust koHel, (A1)

B. OnbHbBT Ha rOpHUS KOHEL,
HegocTaTbyeH, HeobxoanMmo e
nueuweHue (C1)

C. ONbHbBT € TBbPAE CUIEH, HeobxoaMMo e
HamaneHue (B1)

YkaszaHue:

®abpuyHO OMBbHBM Ha 20PHUS KOHEY, e
HacmpoeH maka, Jye 0a e nodxoodsw 3a
rno-eonssMama yacm om riamoseme.

lMpu masu Hacmpolika Kamo 20peH U
doneH KOHey, e u3rnosn3eaH Hal-WupoKo
MPUMOXUMUSI MOTUECMEPEH WEe8eH

KoHely ¢ OebenuHa 120. Ako u3nonszeame
Opyau 8ud KoHeu, Moxe 0a ce Hasloxu da
peaynupame onbHa Ha 20PHUSI KOHeU,.
BHumasatime, koeamo Kyrnysame makapu,
3a0bsxumernHo ce uHgopmupatime, danu
KOHeubm e 3a WeeHa MawuHa, a He PbYeH.
(ben. npes. B bbnezapusi MHO20 Yyecmo
(ocobeHo npu XbrimoopaHxesume KOHUYU
3a ObHKOBUME Mamepuu) 8 Maza3uHuUme
3a KOHUU npodasam pbYyeH KOHeu, Kolimo
He e No0x005AwW 3a WesHa MalWUuHa.

A. TpaBWHO HACTPOEH OMbH Ha KOHLMUTE

B. OnbHBT Ha ropHus koHew, Tpsibea Aa ce
yBenuyn

C. OnbHBT Ha ropHUs KoHel, TpsibBa fa ce
Hamanu

‘Evtaon KAWoTNGg

H Baowkn pubuion tTng €vrtaong Tng KAWoTNg
eival oto «4». [a va avgnoete TV €vtaon
YupioTe TOV ETIIAOYEQ OTO EMOUEVO
MEYAAUTEPO VOUUEPO.

A. Kavovikr) évtaon KAwotng (A1)

B. H évtaon g KAwoTNAG eival oAU
XaAapn. AvEnote tn pvOuULon (C1)

. H évtaon g KAwoTNG eival oAU
odixtn. MewoTte TN pUOULION (B1)

Znueiwon:

H €vtaon €xel pubuioTei and to epyocTtdacto
yla TO KAAUTEPO SuvaTd ATIOTEAETHA
Xpnoonolwvtag kKAwotr (Metrosene
100/2). H 18avikn évtaon TolkiAAeL 6Tav
XPnoLomoleite AAAOUG 1} SladopPETIKOUG
TUTIOUG KAWOTNG Kal iowg XpelaoTel va
pubpuioete TNV €vtaon yla va Taplael oto
Udaopa Kat Tov TUTIO BEAOVLAG.

iplik gerilimi icin ana ayar: "4"

ipligin gerginligini giiglendirmek igin ayarlama
digmesini bir sonraki biytk saylya dogru
geviriniz. iplik gerginligini gevsetmek icin
ayarlama digmesini bir sonraki daha kugik
saylya dogru geviriniz.

A. Ust iplik gerginligi normal (A1)

B. Ust iplik gerginligi zayif, degeri
yikseltin (C1)

C. Ust iplik gerginligi cok kuvvetli, degeri
dasarun (B1)

Bilgi:

Fabrikada ipligin gerginligi uygun olarak
ayarlanmaktadir. Bunun igin gerek makarada
gerekse 100/2 giiclinde polyester iplikler
list iplik olarak kullanilir.

Diger veya farkli dikis ipliklerin
kullaniimasinda uygun iplik geriliminde
sapmalar meydana gelebilir. Bu nedenle
ipligin gerginligini dikilecek olan pargaya ve
istenilen dikis érnegine uyarlamak gereklidir.
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Hold the upper thread with the left hand.
Turn the handwheel forward until the needle
is raised, (1) again.

Pull on the upper thread to bring the lower
thread up through the stitch plate hole. Lay
both threads to the back under the presser
foot. (2)

Note:

When the excess thread was cut, the thread
can be brought up, however does not have
to.

Caution:
When starting to sew do not pull on the taut
threads under the presser foot.



XBaHeTe kpasi Ha ropHus KoHel (cnes
KaTo e BAsiHAT) C nsiBaTa Cu pbka.

C psicHaTa pbka 3aBbpTeTe MaxoBuka
kbM cebe cu, fokaTo urnaTa Hanpasu
nbneH obopor. (1)

M3gbpnanite ropHUs KOHew, JONHUAT
KOHeL, n3nunsa BbB BUA Ha 6prmka.
XBaHeTe KpauliaTta Ha ABaTa KoHela U
rv npekaparTte nog kpadyeTo Hasag. (2)

Yka3aHue:

AKo u3nuwHus 0oneH KoHely, e ompsi3aH
¢ nodxodsuwja ObIKUHA, Moxe 0a

20 uszsadume, koemo obaye He e
3a0b/IKUMESTHO.

BHuMmaHue:
B Hayanomo Ha wesa, He e Heob6xo00uMOo
0a Obprniame Has3ad KOHyume.

KpamoTte tnv KAwoTn TG BeAdvag pe 1o
aplotepo x€pL. Npiote TNV TPoxaAia Tpog Ta
EUTIPOG LEXPL Va avaonkwbei n BeAdva (1),
TTAAL.

TpaBné&te TNV KAWoTN TNG BEAOVAG yla va
aveBAoETE TNV KAWOTY) TOU HACOUPLOU HEoa
arnd To dvolypa tng mMAAKag payiparog.
TpaBn&te TIq U0 KAWOTEQ TIPOG TA THoW,
KATw aro To odapdk. (2)

Znueiwon:

Mropeite av BEAeTe va pEpeTe TNV KAWOTT)
TOU paoouploU mdvw (uUéoa arod tnv Tpurna
¢ MAdkKag) yvpvwvTtag tnv tpoxaiia te
unxavnig rmpog To UEPOG 0ag.

Mpoooxn:

‘Otav &ekvate To pAYipo, Unv Tpapate TIg
KAWOTEG (BEAOVAG Kal Laoouplov) KATW arod
TO TIOSAPAKL.

Ust ipligi sol el yardimi ile tutunuz.
El makarasini 6ne dogru, igne dikine durana
kadar cgevirin. (1)

Alt ipligi dikis deliginden yukari almak igin Ust
iplikten cekiniz. Her iki ipligi siki bir sekilde
dikis ayagi altindan arkaya dogru
yerlestiriniz. (2)

Bilgi:
Gereksiz olan alt iplik kesilirse, iplik yukari
alinabilir ancak zorunlu degildir.

Dikkat:
Dikise baglarken dikis ayagi altinda gergin
duran iplikler ¢cekilmemelidir.
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Beginning the seam

Place fabric approximately 1cm (1/2") inward
from the outer edge under the presser foot.
Press the reverse sewing lever (A) while
sewing backwards up to the fabric edge.
Release reverse sewing lever and continue
sewing.

End of seam (1)

At the end of seam, press down the reverse
sewing lever (A). Sew a few reverse stitches.
Release the lever and the machine

will sew forwards again.

Removing the work (2)

Turn the handwheel towards to bring the
thread take up lever to its highest position,
raise the presser foot and remove the work
towards the back.

Cutting the thread (3)
Cut both threads with the thread cutter (B)
located on the left rear side of the face plate.



B HavyanoTo Ha weBa

lMocTaBeTe Nnarta Nof KpayeTo Ha
pascTosiHme oT okoro 1 cM oT pbba.
HaTuncHeTe kon4yeTo 3a WneHe Ha3afg
(A) KaTo eJHOBPEMEHHO C TOBa JTIEKO
HaTucHeTe nefjana. MawwvHaTa ywmsa
HAKoJKo 6oaa Hasag.

[MycHeTe kon4yeTo M MallMHaTa 3ano4sa
4a wue Hanpeg.

B kpas Ha weBa (1)

B kpas Ha WweBa OTHOBO HaTUCHeTe
KOMYeTo 3a WueHe Hasag (A). Ywunte
Hsikonko 6oaa. MNMycHeTe konyeTo n
MalluMHaTa LWrne OTHOBO Hamnpes.

M3BaxpaHe Ha nnaTta usnoA KpaveTo (2)
3aBbpTETE MaxoBuKa Kbm cebe

CW, 4OKaTO KOHELooNbBaYva 3aeme
MaKCMMaItHO FOPHO MOSOXEHME.
BourHete kpayeTo 1 u3abpnante nnarta
Hasag.

OTps3BaHe Ha KoHeua (3)

KpauwaTa Ha ABaTa koHeLa ce

0OTpsA3BaT C MOMOLLTA HA HOXYETO BbPXY
cTpaHnyHua kanak. OTps3aHu nNo To3un
HauvH, Te umaT HeobxoaumaTa AbIKMHA,
3a [la He ce n3asHaT npu 3anoysaHe Ha
LUIMEHETO.

Apxn padnig

TomoBeTrioTE TO UPAOUA KATW aTtd TO
modapdkl. Kpatnote TeTUEVO TIPOG TA KATW
TO KOUMTTL 0TEPEWMATOG (A). N unxavn a
Eekvnoel va paBel pog Ta Tiow, WoTe va
oTEPEWOETE TN padr|. AGrOTE TO KOUTT
OTEPEWNATOG KAl CUVEXIOTE TO PAYIUO.

TeAeiwpa padpnig (1)

2710 TeEAEiwpa NG PAPNG TILECTE TIPOG TA
KATW TO KOUMTL oTEPEWMATOG (A) MEXPL VA
payete Aiyeg BEAOVIEG TIPOG TA TIOW.
Ad1VOVTAG TO KOUUTTIL OTEPEWMATOG 1
punxavr 6a payel TAaAL Tipog Ta EUTPOG.

TéMog epyaoiag (2)

[upioTte TNV TPOXaAAia TIPOG TA EUMPOG, WOTE
n BeAdva va €pbel 0To YnAOTEPO ONpuEio
NG, ONKWOTE TO TI0dAPAKL Kal TPpABNETE TO
UPaoua mpog Ta Tiow. 210 HovTEAO E82e n
BeAdva oTapaTdel AUTOUATA OTN CWOTN
0¢on miedovtag To MANKTPO BEong PeAdvag
TAVW KATW.

Koyipo kAwotng (3)

Koyte Kat 11 800 KAWOTEG HE TO KOTITIKO
KAWOTNG (B), oTnV aplotepr) MAeUpd ToU
MTIPOOTIVOU KAAUMHATOG.

Dikise baglama

Dikilecek olan pargayi takriben 1 cm kumas
kenari dahilinde dikis ayaginin altina
yerlestiriniz.

Geri dikis tusunu (A) basili tutunuz ve
yavasca kumas kenarina dogru dikiniz.

Dikisin sona ermesi (1)

Dikisin sonunda geri dikis tusunu (A) asadiya
dogru basiniz. Geriye dogru birkag dikis
atiniz. Tusu serbest birakin ve makine tekrar
ileriye dogru dikis yapacaktir.

Dikilecek olan pargayi ayiriniz. (2)

iplik kolunu en yiiksek konumuna getirmek
icin el tekerini 6ne dogru déndurundz. Dikis
ayagini kaldirin ve dikilecek pargayi arkaya
dogru cekiniz.

ipligi kesme (3)
Her iki ipligi bashk kapagindaki iplik makasi
ile kesiniz.
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London2 / 3

For certain types of work, (e.g. darning or
free-hand embroidery), the darning plate
must be used.

Install the darning plate as illustrated.

For normal sewing, remove the darning
plate.



V3nonsBa ce npu cBob6oaHO GpoanpaHe,
LUMEHe Ha KoMn4e ¥ Npu 3aKkbprnBaHe.

lMnacTmacoBara nno4ka ce nocTass
BBpPXY UrneHata nifio4yka, Kakto e nokasaHo
Ha cxemarTa.

3a HOpPMasHo wneHe TpF|6Ba 4a 4 ceanure.

MNa ouykekpIPEVEG epyaaieg OTTWG
(MavTdpiopa f eAeUBEPO KEVTNHA),
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI N TTAGKO
pJavTapiopaTog.

TotroBeTACTE TNV TTAdKO OTTWG QAiVETAI
oTnv €Ikéva.

Ma KavovikA xpron, aQaipécTe TNV
TIAGKQ.

Belirli is turleri (6rnegin 6rgli veya serbest
el nakis) icin, 6rgu plakasi kullaniimalidir.

Gosterildigi gibi 6rgu plakasini takin.

Normal dikis igin, 6rgl plakasini kaldirin.
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London 5

For ordinary sewing, keep the feed dog up,
for freehand embroidery, sewing on buttons
and darning, drop the feed dog.

To raise (a) and lower (b) feed dog.



[Mpy HopManHo wueHe 3L6MTe ca B
paboTHo nonoxeHwue. MNpu cBo6oaHO
6poavpaHe, 3akbprnBaHe U LUMeHe Ha
KonyeTa e HeO6Xo0AMMO fa U3KNYnTe
(cBanuTe) 3b6MTE Ha MallMHaTa.
PaboTHO nonoxeHne Ha 3bbuTe (a) n
N3KNoYeHo nonoxexue (b).

Ma to ouvnBLlopévo payiluo, KpATHOoTE TA
dovTdkia YnAd, yia eAelbepo kKEvINua,
PAYLLO KOUUTILOV Kal pavtaplopa,
KateRdaote Ta dovTaKla.

Ma va onkwoete (a) kal va kateBdoete (b)
Ta dovtdkia.

Normal dikislerde transportdr yukari kisimda
kalir. Serbest el dikislerinde, digme
dikislerinde ve 6rmelerde transportori
disurindz.

Transportéri dusliirme (a), transportéri
yukari dikme (b).
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London 5
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If the decorative stitch patterns or
buttonhole are uneven when sewing with
particular fabrics, turn the feed balancing
dial* with a screwdriver for adjustment.

* This dial should usually be in a neutral
position. (1)

Adjusting distorted stretch stitch
patterns

If the patterns are too open, turn the dial
counterclockwise. (2) "-"

If the patterns are too close, turn the dial
clockwise. (2) "+"

Adjusting the stitch density of
buttonhole

If the stitches on the right side of the
buttonhole are too open, turn the dial
counterclockwise. (3) "-"

If the stitches on the right side of the
buttonhole are too close, turn the dial
clockwise. (3) "+"



Mpu HAKOU NO-CcreynanHu nnaTose npu
AekopaTuBHUTe 6GoA0BE UMK NPU UNNUUTE
MOXe Aia Ce MosiBaT Pasfnky OT O4aKBaHUTE
pesyntatu. MNMpuynHaTa e, ye 3b6uTe Ha
MalluHaTa ca HakfoHeHU Hasag 1 T
TpaHcrnopTMpa no pasfiMieH HaumH nnara,
KoraTo Li1e Hanpeq 1 KoraTo Lwue Hasag.

B Tesu crniyyan TpsiGBa aa 3aBbpTUTE
perynaTtopbT 3a 6anaHca* ¢ nomolyTa Ha
MOHeTa Unu NoOAXOoAsLLA OTBEpPTKA.

* HopmanHoTo nomnoxeHvie Ha ToBa Konye
e - (BogopasHo). (1)

Mpu pasterneHn/coMTU fEeKOpaTUBHU
6onoBe

AKO MOTMBBT € pasTersieH, konyeTto Tpsibea
[a ce 3aBbpTU B Nocoka obpaTHa Ha
YacoBHUKoBaTa cTperka. (2) "-"

AKO MOTMBBT € COUT, KONYETO Ce BbPTU B
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa cTpernka. (2) "+"

Mpu npomeHeHa rbcToTa Ha 6oaa B
ABeTe BePUXKKMN Ha UnukKa

Ako bogoBeTe B AsiCHATa BepwKKka Ha unmka
ca TBbpae peaku, Tpsbea Aa 3aBbpTuTe
KOMYeTO CpeLLly YacoBHUKOBaTa cTperska. (3)

Ako GopoBeTe B AsicHaTa BepuXKa Ha unuka
ca TBbpAe rbCTu, TpsibBa Aa 3aBbpTUTE
KOM4YeTo Mo NoCcCoKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka. (3) "+"

Av o1 S10KOOUNTIKEG BEAOVIEG 1 OI
KOUPTTOTPUTTEG BEV Eival OJOIOPOPPEG,
OTaV PARETE O€ TUYKEKPIYEVA UQATATA.,
OTPEPETAI TOV ETTIAOYEQ £E100PPOTTNONG
TPOQOJOCIag e Eva KEPUA I PE Eva
KaToaBidl yia va TO puBUIoETE.

* 0 eTMAoyEag auTog Ba TTPETTEl va
Bpioketal o€ oudETepn Béon. (1)

PUOuLION TwV oTpaBwyv padpwv

Av Ta ox€dla eival oAU avolXtd, oTpedPeTe
ToV eriAoyéa avtibeta amo ) popd Twv
SEKTWYV TOU POAOYLOU. (2) «-»

Av ta ox€dla eival TIOAU KAELOTA, OTPEDETE
TOV €TIAOYEA TIPOG TN GOPA TWV SEIKTWV
TOU POAOYLOU. (2) «+)

PUOuION TNG TIUKVOTNTAG BEAOVIAG OFE
KOUUTOTPUTIA

Av ol BeAoviEg aTa SeELA TNG KOUUTIOTPUTIAG
eival oAU avolXTEG, OTPEPETE TOV ETIIAOYEQ
avtibeta amno ™ Gopd TWV SEIKTWV TOU
POAOYLOU. (3) «-»

Av ol BeAoVIEG 0Ta SEELA TNG KOUUTIOTPUTIAG
eival TTOAU KAELOTEG, OTPEDETE TOV ETIIAOYEQ
P0G TN $oPA TWV SEIKTWV TOU POAOYLOV.
(3) «+»

Dekoratif dikis,desen veya ilik agcarken 6zel
kumaslarda ihtiya¢ duyuldugunda denge
icin bu digme kullaniimalidir.

* Bu digmenin genel olarak normal
konumda bulunmasi gerekmektedir. (1)

Bigimi bozulan stre¢ — dikis 6rnegini
uyarlama

Dikis modeli ¢cok genis ise, digmeyi saatin
dénme yonine ters olarak dondirtniz. (2)

Dikis modeli ¢ok dar ise, digmeyi saatin
dénme yoéninde déndariniz. (2) "+"

iliklerdeki dikis yogunlugunu uyarlama
iligin sag tarafindaki dikisler gok genis ise,
digmeyi saatin dénme yoénine ters
déndarindz. (3) "-"

iligin sag tarafindaki dikisler ¢ok darise,
dugmeyi saatin ddnme y6niinde dénduriniz.
(3) "+
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IMPORTANT: The thread is chosen according to use. For a perfect sewing result, thread and fabric quality play an important role. it is recommended to use quality brands.
Care must be taken when choosing needle and thread. The correct needle size depends on the selected thread and fabric. The fabric weight and type determine the thread
weight, needle size and point form.

Needle size Fabrics Thread
9-11 (65-75) Lightweight fabrics-thin cottons, voile, serge, silk, muslin, Qiana, interlocks, cotton knits, Light-duty thread in cotton, nylon or polyester.
tricots, jerseys, crepes, woven polyester, shirt & blouse fabrics.
12 (80) Medium weight fabrics-cotton, satin, kettleclote, sailcloth, double knits, lightweight woollens. Most threads sold are medium size and suitable for these
fabrics and needle sizes. Use polyester threads on synthetic
14 (90) Medium weight fabrics-cotton duck, woolen, heavier knits, terrycloth, denims. materials and cotton on natural woven fabrics for best results.
Always use the same thread on top and bottom.
16 (100) Heavyweight fabrics-canvas, woolens, outdoor tent and quilted fabrics, denims, upholstery
material (light to medium).
18(110) Heavy woollens, overcoat fabrics, upholstery fabrics, some leathers and vinyls. Heavy duty thread, carpet thread. (Use heavy foot pressure

large numbers.)

NEEDLE, FABRIC SELECTION

Needles Explanation Type of fabric
HAx1 Standard sharp needles. Sizes range thin to large. 9 (65) to Natural woven fabrics-wool, cotton, silk, etc. Qiana. Not recommended for double knits.
15x1 18 (110)
15x1/ Semi-ball point needle, scarfed. 9 (65) to 18 (110) Natural and synthetic woven fabrics, polyester blends. Knits-polyesters, interlocks,
130/705H tricot, single and double knits. Can be used instead of 15x1 for sewing all fabrics.
15x1/ Full ball point needle 9 (65) to 18 (110) Sweater knits, Lycra, swimsuit fabric, elastic.
130/705H (SUK)
130 PCL/ Leather needles. 12 (80) to 18 (110) Leather, vinyl, upholstery. (Leaves smaller hole than standard large needle.)

130/705H-LR/LL

Note:

1. Twin needles can be purchased for utility and decorative work.

2. When sewing with twin needles, the stitch width dial should be set less than "2.5". (London 5)

3. European needles show sizes 65, 70, 80 etc. American and Japanese needles show size 9, 11, 12 etc.
4

Replace needle often (approximately every other garment ) and / or at first thread breakage or skipped stitches.



BaxHo: BI/I,Cl'bT n ,qeﬁenMHaTa Ha KoHeua ce I/I36I/IpaT B 3@aBMCUMOCT OT uUenTa, KOATO UCKaTe Aa NoCTUrHeTe. KayecTBOTO Ha WeBa B 0COGEHO ronsiMa CTeneH 3aB1UCU OT KAYECTBOTO
Ha koHeua. MpenopbyBame NON3BaHETO CaMO Ha Ka4eCTBEHU KOHLW.

Cnopep Buaa u febenvHata Ha koHeua v Buaa n gebenunHarta Ha nnata ce usbupa BuabsT v aebenuHarta Ha urnata. Urnute ce pasnuyasar efHa OT Apyra no reomeTpusita cu
(ocobeHo no BMAa Ha Bbpxa), N0 NOBbPXHOCTHaTa o6paboTka (CneumanHy cnoese 3a kKanpuaHy MaTepum) v No BuAa Ha yxoTo (3a name, 3a 6poaAMpoBbYHU KOHLM). PasButuneto Ha
CbBPEMEHHUTE MaTepUN HaNoXu yn0Tp66aTa Ha pas3nnyHuTe BUWaoBE UTMn.

WUrna MaTepuan (nnat) Koneu

9-11 (65.75) ®duHM nnaToBe: Boan, KOMpuHa, MyCesnunH, opraHsa, qJVIHVI TPUKOTaXW, Xapce, Kpen, TbKaH DuH namy4eH nnu nonuecTepeH KoHew,.

norecTep, pu3apcku NnaTose, KPEMoH.

12 (80) CpepHo pebenu nnatose: namyk, cateH, (UHU NneTmsa, GUHN BbITHEHW NaToBe. MoBeyeTo OT MapKOBUTE KOHLM B ThproBckaTa Mpexa ca
noaxoasuu 3a To3u BUA4 Mmatepun. BaxHoTo € KOHeubT Aa e
14 (go) Cpe,ClHO I:leﬁe]'ll/l nnaTtoBe: TbHKU AXXWHCOBU NraTtoBe, Bb/IHEHW NNaToBe, NO-NnbTeH KayecTBeH. Kato ropeH n osfieH KoHel e 3a4b/KUTEesNHO Aa
TPUKOTaX. ce usnonasaTt eaHaksu No Bua u ,CleﬁeJ'II/IHa KOHUMW.
16 (100) ﬂeﬁeﬂlﬂ nnaTtoee: OXXWUHC, BbJIHEHU, BaTUpaHu nnatose.
18 (110) ﬂpenopbqsa Cce NoCTaBAHETO Ha Ta3n ,D,eﬁeJ'IMHa wurna no Bb3MOXHOCT Aa ce I/|36$IFEa, HO no-ﬂeﬁeﬂ, HO 3a4BbJDKUTESTHO MaLlLIMHCKN KOHel, eBeHTYyallHO
KOraTto BCe nak ce Hanara, aa ce wue c 0co6eHo BHUMaHue. MOXe [la Ce HaNoXu Aa yBenn4nTe HaTtucka Ha Kpa4veTo.

W360p Ha BuAa Ha urnarta cnopej BuAa Ha matepusta

Bua Ha urnarta Bua Ha Bbpxa Bup Ha nnata
HAx1 OcTbp (aebenunu ot 65 o 110) TbKaHu NNaToBe OT eCTECTBEHN BNakHa
15x1
15x1/ TNeko 3a06neH (aeGenuHn ot 65 4o 110) ToBa ca UrnuTe ¢ Han-rofsiMo NpUIoXeHne, NOAXOASILLM Ca KakTo 3a TbkaHu, Taka u 3a
130/705H TpUKOTaXHU Marepumn 6e3 nukpa.
130/721?57-11€SUK) O6b11 BpbX Benbo, nukpa, 6aHcKkK KOCTIOMM
130/17?’(?5?-:&}/?/& KnuHoBuaeH Bpbx 3a Koxa 1 npomasaHu nnatose

ﬂonanumenHu yKasaHus:

1.

2.
3.
4

3a dekopamusHu yenu mo2am Oa ce usnonseam 080UHU uesnu (Kynysam ce omoesiHo).

lMpu wueHe ¢ doliHa uena, mpsibea da ce 8HUMasa c wupuHama Ha 600a, 3a 0a He yOapu uenama e kpadyemo. (London 5)

lNpenopbysa ce, uznume 0a ce cmeHsigam yecmo. Te ce usHoceam, 6e3 moea 0a Moxe Oa ce 3abenexu ¢ npocmo oko. [pu kakbemo u da e npobrem ¢ MawuHama, Mbpeo
mpsi6ea 0a ce cMeHU uznama.

Pasnu4yHume npou3eodumenu Ha uanu umam pasaudHu pa3pabomku e 3a8UcUMOcm om npunoxeHuemo um. Moxeme da ce KOHCynmupame 8 crieyuanuaupaHu Maza3uHu.
Kynysatime camo mapkosu uenu!!!
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INMaAvVTIKOG : H emidoyn TNG KAWOTAG YiveTal CUM@WVA PE TNV XpARon. Na éva TEAEIO aTTOTEAETHA N TTOIOTNTA KAWOTAG Kal UQATHATOG TTaiouv anpavTikd pdAo.
Xpnoigotrolgital poévo TpoidvTa To1dTnTag. MNpoooxr atnv Aoy BeAdvag kal KAwOTAG. To owoTd péyeBog BeAdvag egapTtdTal amd TNV KAwWOTA Kal To Upaopa. To TTdxog
TOU UQAOPATOG Kal 0 TUTTOG KaBopifouv TO TTAX0G TNG KAWOTAG Kal To péyeBog TnG BeAdvag.

MEFE@OX YOAZMATA KAQZTH
BEAONAX
EAadpld updopata - Aenttd BapBakepd, BoudA, oepl, HETAEL,
9-11/65-75 pouoeAiva, Qiana, cuppadég, BapBakepd MAEKTA, TPLKO, (€poel, Aenth KAwOTH oe Bapakepd, vaulov 1 MOAUETTEP.
KPET, udpavTtd noAuéotep, UPGAOUA YIA TIOUKAULOA KAl AETITEQ
urAouleqg.
12/80 Métpla updopata - BapBakepd, oatév, KOTAE, kapaBdnavo,
TMAEKTA, eAadpLd pdAAva. Ol eploooTEPEG KAWOTEG TIOU MwAoUvTal givatl HETpLoU
14/90 MéTtpla updopata - xovipd BappBakepd, pdAAiva, eAadpltepa Hey€Boug Kat KaTAAANAeqg yia Ta updopaTta autd Kat Ta HeyEn
TAEKTA, TEPUAEV, VIEVI. BeAdvag. XpnoLLoToioTe TMOAUECTEPLIKEG KAWOTEG O€ CUVOETIKA
Xovtpd updopata - KapBd, pdAAva, uddopaTta yia maAtd Kat UAIKA Kal BapBakepég oe pualka upavtda udpdopata, yia
16/100 ManA®pata, vieviy, UALKA TameTtoapiq emimAwv (eAapptd kat KaAUTepa anoteAéopata. Oa mpémel va Xpnolgornoleite mavta
UETPLA). TNV idla KAWOT) 0TV MAVW KAl 0TNV KATW MAEUPd.
18/110 Xovtpd paAAlva, updopata yia aATd, updaopata yia Xovtpn KAwoTY, KAWOTH XaAlou. (Xpnolporoleiote peydaAn rmieon

TAMETOAPIEC EMIMAWY, Oplouéva depudTiva Kal BivUAla.

oTo Modapdkl - yeyalol aptbuoi.)

EMIAOIH BEAONAZ, YOAZMATOZ

BEAONEZ EMNE=HIHZH EIAOZ YOAZMATOX
HAx1 Kavovikég putepég BeAoveg. MeyEOn anod Aemtr| €wg duoilkd upavtd updopata - HarAi, BapBakt, HeTAEL KA, Qiana. Agv
15x1 ueyain. 9 (65) éwe 18 (110) ouviotatal yia dinAd mAeKTA.

15x1/ 130/705H BeAdva pe nUL-oTpoyYUAR potn, pe Ao&n toun. 9 (65)

gwg 18 (110)

duolkd Kal cuvBeTIKA updaopata, cuvBEeTIKA TTOAUEOTEP. MAEKTA -
MoAuéatep, ouppadEg, TPLKO, Hova Kat JIMAA MAekTd. Mmopei va
xpnotuoromBei avti yia 15X1 yia to pdyiuo oe dAa Ta updoupata.

15x1/

130/705H (SUK) BeAova pe otpoyyuAn putn 9 (65) €wg 18 (110)

MAeKTA TMOUAOBEP, uPAOUATA HAYL®, EAQCTLKA.

130PCL/

BeAdveqg déppatog 12 (80) €wg 18 (110
JOSHLRILL G déppartog 12 (80) £wg 18 (110)

Aéppua, BwvUALo, Tantetoapia. (Adrvel pikpdTepPeg TPUTEG O
oUYKPLON Pe TNV TUTILKY PeydAn BeAdva.

Znuelwon:

1. H diduun BeAdva prnopei va xpnotporoinbei yia padEg YEVIKAG XPrioNg Kal SIaKOOUNTLKEG.

2. ‘Otav paBete pe didupun BeAdva, o emhoyEag MAAToUg padnig Ba mpémnet va eival pubuLopévog og TIPN HikpoTepn and "2,5" (London 5)
3. Ol Eupwrnaikég BeAdveg dlabBéTouv pey£EOn 65, 70, 80 kAM. Ot AepPIKAVIKEG Kal oL lanwvikég BeAdveg dlaBeéTouv peyedbn 9, 11, 12 kKA.
4. ©a mpénel va avTtikablotdte ouxvda tn BeAdva (kdbe dlapopeTikd polxo, KATA MPooéyylon) kal/ 1 av ondoet N KAWoTA 1§ av

napaleinovrtal BEAOVIEG.



ONEMLI: iplik kullanim alanina gére segilmelidir. Mikkemmel dikis sonuglari igin, iplik ve kumas kalitesi dnemli bir rol oynamaktadir. Kaliteli markalarin kullanilmasi tavsiye
edilirkumas igne ve iplik segerken dikkatli olunmalidir. Dogru igne boyutu secilen iplik ve kumasa baghdir.

IGNE KUMA ipL
KALINLIGI $ IPLIK
9-11 (65-75) Hassas kumaslar: Hassas pamuklular, vual, serj,mermersahi, kiana, pamuklu nakis kumaslari, Ince pamuklu iplikler, naylon ve polyester iplikler
trikolar, Jarse, krep, dokuma polyester, gmlek ve bluzkumaslari
12 (80) Ortalama kumaslar: pamuklu, seten, yelken bezi, ¢iftli nakis kumaslari, hassas yunliiler ipliklerin cogu ortalama bir kalinlik gésterir ve bu kumas ve
- ———————— n igne kalinliklarr igin uygundur. Sentetik kumaslar igin
14 (90) (k)rtalarlna kumaslar: Pamuklu yelken bezi, yunlu iri 6rgult nakis kumaslari, Frote, jeans optimal bir sonug almak igin polyester iplikler kullaniniz. Alt
umastar ve Ust iplik olarak her zaman ayni cins ipligi kullaniniz.
16 (100) Agir kumaslar: perde, ylinlti kumaslar, gadir ve yorganlik kumaslar, jeans kumaslari, mobilya
malzemeleri ( inceden ortaya kadar)
18 (110) Kalin yuinli kumaslar, mantoluk kumaslar, mobilyalik kumaslar, deri ve vinil Daha kalin iplikler, hali iplikleri, (Yiiksek dikis ayagi

basincxi kullaniniz.- daha yiksek rakam)

iGNE VE KUMAS SEGImi

iGNELER TANIMI KUMASIN CiNSi
HAx1 Sivri standart igneler, igne kalinhgr inceden 9 kalinhgina Dokunmus dogal kumaslar, ytinliiler, pamuklular, ipek, vs. Qiana, ¢ifte nakisl kumaslar igin
15x1 kadar (65) den 18 (110)' a kadar degildir.
15x1/ Yarim kare sivri igneler, 9 (65)' den 18 (110)’ a kadar Dokunmus dogal ve sentetik kumaslar, polyester karma kumaslar, polyester nakislik kumaslar,
130/705H interlok, triko, basit ve cifte nakislik kumaslar
15x1/ Kire sivriigneler 9 (65) den 18 (110)’ a kadar Kazak nakis kumaslari, Likralilar, bornozluk kumaslar, elastik kumaglar
130/705H (SUK)
130 PCL/ Deri igneler 12 (80) den 18 (110) a kadar Deri, vinil, mobilya malzemeleri

130/705H-LR/LL

Bilgi:

1.

2.
3.
4

Pratik ve dekoratif igler igin ikiz igneler satin alinabilir.

Ikiz igneler ile dikis yaparken dikis genigligi diigmesi "2.5" dan (London 5) daha aza ayarlanmalidir.

Avrupa dikis kalinliklari 65, 70, 80 vs. dir. Amerikan ve Japon dikis kalinliklari 9, 11, 12 vs.

Igneleri diizenli olarak yenisi ile degistirin (takriben ikinci bir dikis iglerinden énce) veya ipligin ilk kopmasinda veya yanlis dikiglerde)
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For straight stitch, select pattern " & "or " !
with pattern selector dial. Adjust the stitch
length with the stitch length dial.

For zigzag stitch, select pattern """ or "
with pattern selector dial. Adjust the stitch
length and stitch width according to the
fabric being used.

To obtain any of the patterns shown on the
stitch selection panel, select the pattern
with the stitch selector dial. Adjust the stitch
length with the control dials according to the
result desired.

To obtain any of the_patterns on the second
row, turn the stitch length dial to "S", select

the pattern desired with pattern selector dial,
and adjust the stitch width with the stitch
width dial. To switch to "Position S", turn the
stitch length knob to the 0, continue turning
the knob in the same direction.

Note:
Between the positions "0" and "S", a bit of
resistance is to be expected.

Green numbered stitch patterns come with
default stitch length. (London 3/5)



3a npaBus 604 n3bepeTe noauums " | " unu
"1 " ObmkuHaTa Ha 6ofa ce perynupa c

|
romoLLTa Ha CbOTBETHUS perynaTop.

3a 3ur 3ar usbeperte nosmumsa "M " unu
" S" ObnXuHaTta u rbctoTata Ha 6oga ce
n3bupaT B 3aBMCUMOCT OT MaTepusiTa.

OcTtaHanute 6040Be OT ropHUs pef ce
n3bupaTt c nomoLyTa Ha nporpamaTopa.
ObrxuHaTa n WwupuHata Ha 6oaa ce
perynupar no enaHue cnopef TbpCeHMUs
edpekT.

3a pna n3bepete 6og0BeTE OT AOMHUSA pes,
e HeobxoaMMo fa 3aBbpTUTE perynartopa
3a AbJXUHa Ha 6oga Ha nosuuma "S", cnepg
KOEeTO ¢ nporpamaTopa u3bupaTte xenaHus
6on v perynuparte LMpuHaTa, CbOTBETHO C
perynaTopa 3a LupuHa.

Lo no3unuusa "S" we cTurHeTe, kKato
3aBbPTUTE perynartopa 3a AbIKnHa Ha
60aa go 0 v olle no-HaTaThk B cblaTta
nocoka.

YkaszaHue:
Mexdy "0" u "S" mpsibea da npeodoneeme
JIEKO CbIpoOMmMu8IrieHue.

Mpu 6ogoBeTe B YEPBEHO AbKMHATA Ha
6oaa e hmkecmpaHa n He moxe aa 6bvae
perynupaHa. (London 3/5)

Na Fuesia paQR, ETTIAEETE TO OXESIO "L "
n" " pe Tov emAoyéa oxediou. PubpioTe
TO MAKOG TNG BEAOVIAG PE TOV AVTIOTOIXO
eTTIAOYEQ.

MNa Qik Cak paen), eTTIAEETE TO OXEDIO "~ 4"
A § " ue Tov emmAoyéa oxediou. PuBpioTe
TO MAKOG Kal TO TTAATOG TNG BeAOVIAG
avdAoya pe 1o Upacua.

Na va éxete omolodnTmoTe dAAo oxédIo
atd auTd TTou QaivovTal oTnv £vOEIEN Tou
TTAVeA, To eTIAEyeTAl e TNV BoRBeia Tou
etmAoyéa oxediou. PuBpiCeTal To pfkog
Kal To TTAATOG TNG BEAOVIAG pE TNV Bonbeia
TWV ETMAOYEWV EAEYXOU avdaAoya PE TO
€TOUPNTO aTToTéAEOUa. MNa va KAVETE
KdTrola atod Ta oxédia TNG deUTEPNG
YPAMMAG, YUpIioTE TOV pUBUIOTH TOU
urKoug aoT1o "S", emIAEETE TO EMOUPNTO
OX£Q10 Kal pUBPIOTE TO PKOG KAl TO
TAGTOG Tou yadioU. Na va eTAEEETE TNV
B6éon "S" yupioTe TOV pUBUIOTH NAKOUG
o710 0 Kal ouveXioTE va TOV YUPIZETE TTPOG
Tnv idla kaTelBUvON.

Znueiwan :

peraéo twv 6éoewv "0" kai "S" uia
HIKph avTioTaon orov emAoyéa givai
@UOIOAOYIKN.

Ta ox£dia pe Tov TTPACIvo aplBud £xouv
TpokaBopiouévo TTAdTOG BeAovidg
(London 3/5).

Duz dikis icin desen segici kadrani ile
segin model a "yada"|"dikig uzunlugu
ayarlayin.

Isinize gore dekoratif bir desen yada bir
zig-zag deseni secin "-%" ya da "3 ",
dikis uzunlugunu ve zig-zag genisligini
ayarlayin.

Dikis sec¢im kadraninda gérilen desen
istenilen sonuca gore dikis uzunlugunu
ayarlayin.

Desen kadranindaki alt taraftaki desenleri
galismak icin adim mesafe digmesini
cevirmeye devam ederek "S" semboliine
getirin.bu adimda makine sadece alt
tarafta gorilen desenleri yapar. Bu
kisimda adim mesafesi standarttir.

Not:
"0" ve "S", arasinda biraz mesafe vardir.
Digmeyi gevirmeye devam edin.

Yesil dikis desenleri varsayilan dikis
genisligi ile sinirhdir. (London 3/5)
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Stitch Pattern ER—| —— | dh Stitch Pattern ER— | ——- | b Stitch Pattern o |
J—) J 0-4 J 1 Step BH D
Straight Stitch p— . ; Straight Stitch 0-4 J Straight Stitch 0-4 J
Zigzag J Zigzag 0-4 J Zlozeg - o =2 -
0s | 04 | Gvtoor |k o5 Tos |4
Stretch Blindhem N L Stretch Blindhem v 0-4 L Universal \\J 0-4 J
Overlock M| 0- J Blindhem vy 04 ] b Stretch Blindstich | "V 0-4 | L
Blindhem s - L Overlock A 0-4 J Bridging Stitch | A 0-4 J
Scalop ~~ - J Universal \/\/ 0-4 J Universal \Vava 0-4 J
|'=—‘| B Bridging Stitch VA 0-4 J Trapeze [V 4V 4 0-4 J
4 Step BH =i B Scalop ~m J Squares T 0-4 | 4
(] Wy B [ B Scalop ~A 0-4 J
4 Step BH !:‘i B Blindhem vV 0-4 L
1 B Single Overlock | XXXXXX 0-4 J
— s J Blanket T 0-4 J
Tripple Straight ===g S J Lycra Stitch ~—— 0-4 J
Tripple Straight === S J
Tripple Zigzag i s ) Tripple Zigzag AYAY S J
Honeycomb KRR S J Honeycomb X2 s J
Superstretch ™ S J Stretch Overlock | _/.// S G
Standard Overlock \VaVav/ S J Double Overlock | A S J
Stretch Overlock 11/ S G Superstretch N S J
Double Overlock FAVAVAN S J Feather KL S J
Federstich &L S J Fagothing s S J
Decorative Stitch A A S J Decorative Stitch| a/MX s J
Cross Stitches SO S J
Decorative Stitch| “MyV S J
Standard Overlock| VWV S J




Bug 604 (nporpava) |ER— | ——- N -s Bug 604 (nporpava) | ER— | —-- G Bua 6oa (nporpama) | [FR—> | WA~ | — == | e
-0 J 0-4 J 1-CTBMKOB UMK D
MpaB 6op Mpas 6op
P -9 | 0- J 0-4 J Mpas Goa 0-5 J
3ur sar J 3ur sar 0-4 J Swr 3ar - J
TputoukoB 3ur 3ar | AN - J
TpWUTOYKOB 3Ur 3ar 0- J TpUTOYKOB 3Ur 3ar 0-4 J
OseprioyeH 6oa | AN, - 0-4 J
0-4 L
EnacTuyen cnsin 6og | VW L Enactuyen cnsin 6og | VWV Vansepcanen 608 | U/ N 0.2 J
OBepnoyeH 6op e 0- J Cnsin 6on vV 0-4 L ENacTAIEH onan | gy N 0-4 N
Cnisin 6oa vV - L OseprioyeH 6oa AA 0-4 J 3atBapaw 6og | VA -5|0-4 J
decToH ~ - J YHusepcaneH 6og \JS 0-4 J YHuBepcaneH 6o W _ 0-4 J
[ B 3ateapsiu 6oa J TpaneuosuaeH 60n | |\ J4 R 0-4 J
4-CTbNKOB UANK !:'i B decToH J Bop "rakcu" g - 0-4 J
| — ikt ] B B decToH ~m - 0-4 J
4-CTBNKOB UMK B Cnsin 6oa vV - 0-4 L
B CadpmoSen | 0-5 | 0-4 | J
===0 s J Annvkvpaly 604 1l - 0-4 J
TpoeH npaB 607 - S ] Bop 3a nukpa ~———— - 0-4 J
Tpoe! aB 60, —— - S J
TpoeH 3ur 3ar AVAN S J poet npas oA
TpoeH 3ur 3ar NN - S J
MuyenHu KyTUIKK KRR S J
c i MyenHu kyTninkn | KKK - S J
nep cTpey
e W S Secpnben 2111 {05 s |
oaepnoEeH VWV S J [BoeH oBeproyeH VAVAVAY - S J
EnactuueH oseprnoveH | /. // S G Cynep cTpey N - S J
[lBoeH oBeprioyeH AYAVAY s J PuBeHa KocT Stk - s J
Pu6GeHa kocT it S J [ekopaTuseH 6o RERe _ S J
[NekopaTueeH 6op AMA S J Aekopatuser Goa PVASY - S J
KpbcTar 6oa SOXo - S J
[exopaTuseH 6op MV - S J
Sa2RRaRTE VW _| o- s J
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IxédIo ER— | ——- G IxESIO ER— | —-- o SxEdI0 ER— | WA | ——- | s
AuTopar
J—) J ’ . J KOUU%E’)TEUWG D
Eubsia pagr p— 0 ] EuBeia paen J Eubeia pagn 0-5 J
Zik Cayk - J
Zik {ayk J Zik Cayk J gay
] oo O G J TpITTAG {ik Jayk FAVAYAS - J
TpI1mA6 {ik ayk 0- PITTAG {Ik ayk -
EAacTiki ey L EAaGTIKM BEAOVIG YId L Kotrropdming AN - 0-4 J
Kpu@oBeAovid Aaipokowry Universal S\ - 0-4 J
Kotrropdr A 0- J KpugoBehovid L EAAGTIKN e
e ne —— s Bl KQUQ(T)IEK?)\OVI('I - 0-4 L
KpugoBehovid A - L Kotrropdmng J TXAUA VEQUPAS | A AVA - 0-4 J
Paen axiBada ~ - J Universal J Universal W _ 0-4 J
[ | B ZXMKa yépupag J | gopmecocions V4 -5 |0-4 | J
KoupTmétputra — - < TeTpaywvikA _ _
reoodpwy pnudtwy | 11 B Pagr axipdda J | BeAovid aine 0-4 J
| — \iitt} B B Paer axiBada 7~ - 0-4 J
Koupmétputa BeAovid yia Vo _ 0-4 L
TEGOPWY BNUETWY B Adigékown Vv
B ATIAGG koTrTopdTITNG | KRXRK - 0-4 J
===0 s J Zxfpa kouBepta | I - 0-4 J
TpITTAR eubseia pagr - S J BeAoVid yia AUKPO | ~srmem - 0-4 J
TpIAA eubeia pagr| === - S J
. VAYAN S J
Tormmhd gk CGYK TpImmAS Qik Zayk | AN\ - S J
EQPHYKO‘P‘U);\"” KRR S J Tenyko@whid KR - S J
a 10 TTOAU _
£AG kG UQGOpaTa AN S J e 411 - S G
>TAvVTapT 5
IEC))\mop%nTnc VW S J - JaVAYAY - S J
QAOTIKO P = I\
KOTITOpC’l‘I?TT]g LLL S G Eféﬁﬂl\ﬂg S(?dguum N - S J
AITTASG koTITOPATITNG| 2NN S J Pagn @Tepd AL - S J
Pagn ¢1epd il S J Belovid yia oeipnT | RF &y - S J
AIGKOOUNTIKA pagr AA S J _@%‘3‘&”"””‘ PNASY - S J
KpugpoBehovia XX - S J
AlakoopnTikn
B;_()Ixowdun ! haad - S J
Zravrapt AN
Kggr\%o%ﬂmc - S J




Dikis Deseni ER—| — | d Dikis Deseni ER— | === | b Dikis Deseni o |
I ] 0-4 J 1 adim BH D
Dikis deseni % | o- ] Duz Dikis 0-2 J Dz Dikig J
Zigzag J Zigzag 0-4 J Zigzag 2
3 adim Zigzag AN J
3 Adim zigzag 0- J 3 adim zigzag 0-4 J Overlock M 0-4 J
Stretch Kor dikis s L Stretch Kor dikig | 0-4 L Universal I\ 0-4 | 4
Overlock A | 0- J Kor dikis vy | 0-4 L Stretch Kor dikis | V¥V 0-4 | L
Kor dikis vV - L Overlock AN | 0-4 J Kopra Dikisi VA 0-4 | J
Olgekli dikis ~ - J Universal \AY) 0-4 J Universal \AYE 0-4 J
IEI B Képra dikisi VWA 0-4 J Trapez diks [V 4V 4 0-4 J
4 Adim BH !:i B Olgekli dikis ~ 0-4 J Kareleme dikis e 0-4 J
(o] |y B [ | B Olgekli dikis ~A 0-4 | J
4 adim BH !:‘i B Kor dikis NV 0-4 L
(] B Tekli Overlock JRXXRK 0-4 J
) —==0 S J Battaniye dikisi T 0-4 J
Uglu duz dikis p— S ) I:ikra dikigi —~—— 0-4 | J
- Uglti duz dikis === S J
Uglu Zigzag VAYAN S J Ul Zigzag N S J
Bal petegi KRR S J Bal petegi == s J
Super stretch AN S J Stretch Overlock |/ // s G
Standard Overlock VW S J Double Overlock | AZA S J
Stretch Overlock 11/ S G Super stretch N S J
Double Overlock FAVAVAN S J Tuy dikis A S J
Tuy dikis &L S J Ajur dikis R R R s J
Dekoratif dikis AMA | s J Dekoratif dikis M s J
Capraz dikis SO S J
Dekoratif dikis MV S J
Standard Overlock VW S J
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London2 / 3
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Function of stitch length dial Straight
Stitching

Turn the pattern selector dialto " | " or " (ﬂ

The stitch length is controlled with the stitch
length dial. While "2" - "3" on the dial gives a
suitable stitch length for ordinary purposes.

Generally speaking the finer the fabric the
finer the thread and shorter the stitch length,
the heavier the fabric the thicker the thread
and longer the stitch length.

At stitch length "0" the fabric will not move
and the needle will keep piercing at the
same point.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



DyYHKUMSA Ha perynaropa 3a AbJDKMHA
Ha 6oga npu npaB 6o

3aBbpTeTe nporpamaTtopa Taka, ye
MapKupoBKaTa ga couu npas 6oa.

OvmxuHaTa Ha 6oaa ce perynupa cbe
CbOTBETHUA perynaTtop. Han-yecto
ynoTpebsiBaHNTE CTOMHOCTU ca MexXay
Il2ll - ll3ll.

O6LWoTO NPaBmKmo €: KONKOTO Mo-

TbHKa € MaTepusita, TONKoBa NO-ThbHbK
KOHel TpsibBa ga cnoxuTe 1 no-marka
ObiknHa Ha 6oaa aa usbepeTe; KONKOTO
no-gebena e matepusTa, TONIKOBa No-
neben TpabBa Aa e KoHeua v no-ronsama
ObkvHaTa Ha 6opga.

Mpy obmkunHa Ha 6oga "0" NnaTbT HaMa
[a ce oBWxu n urnata we 6oge Ha eaHo
1 CbLLIO MACTO.

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hsama no3uyusi "S".

AetToupyia Tou €mMAOy€a Prikouvg
BeAoviag Evbeia padn

I

[upioTe Tov emmIAOy€a axediou aTO

i
=)

To unkog NG BeAovidg pubuiletal anod Tov
emAoyea pnkoug BeAovidg. Ol Beoelg "2" -
"3" Tou emAoy€a Sivouv €va Pnkog BeAoviag
KATAAANAO Yla TIG OUVNBOIOUEVEG XPNOELG.

levikd 600 AemttdTEPO €ival To Vdaopa, T6o0
AETITOTEPN TIPETIEL VA €ival KAL N KAWOTY] Kal
HUIKPOTEPO TO MNKOG BEAOVIAG, EVW Yla
BapuTepa vddopata analteital o Xovrpn
KAWOTN Kal HEYAAUTEPO UNKOG BEAOVIAG.

2g unkog BeAovidg «0» to Vdacua dev Ba
peTaklveital kat n BeAova Ba TpuTmdel
Slapkwg to idlo onueio.

Znueiwaon :
2710 London 2 d¢ev @aiveral o onuad: "S"
oToV pUBUICTH TOU UNKOUS TNS BeAovidg.

Diiz dikis igin dikis uzunlugu diigmesi -
fonksiyonu

d"veya" i

Desen segici kadrani

Dikis uzunlugu dikis uzunlugu digmesi ile
ayarlanir. Normal bir kullanim i¢in uygun bir
dikis uzunlugu digme Ustiinde "2" - "3" de
bulunur.

Genel olarak su husus gegerlidir: Kumas ne
kadar hafifse, iplik o kadar ince ve dikis
uzunlugu o kadar kisa, kumas ne kadar agir
ise, iplik o kadar kalin ve dikis uzunlugu o
kadar uzun demektir.

"0" dikis uzunlugunda kumas hareket etmez
ve igne surekli olarak ayni yerde dikis
yapacaktir.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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London 5 m

Function of stitch length dial Straight
Stitching

|
Turn the pattern selector dialto" | "or" || ".

The stitch length is controlled with the stitch
length dial. While "2" - "3" on the dial gives a
suitable stitch length for ordinary purposes.

Generally speaking the finer the fabric the
finer the thread and shorter the stitch length,
the heavier the fabric the thicker the thread
and longer the stitch length.

\/\/\/_ At stitch length "0" the fabric will not move

and the needle will keep piercing at the

I I I [ same point.

I I I [ ;

: : I | I | i Choose your needle position, from center
o o o I i position to left needle position by changing
5 25 0 4 3 2 105 the stitch width dial.

%5 432 70Q 2




DyYHKUMSA Ha perynaropa 3a AbJDKMHA
Ha 6opga npu npaB 6o

3aBbpTeTe Nporpamartopa Taka, Ye B
Npo3opyeTo Aa ce NosiBM 3HaKbLT 3a NpaB
oop.

[ObmkmHaTa Ha 6oaa ce n3bupa cbe
CbOTBETHUA perynaTop. Han-4yecto
n3nonssaHaTa AbMxuHa Ha 6ofa e B
MHTepBana "2" - "3".

O6LWwoTO NPaBmMmno e: KOMKOTO MNo-

TbHKa e MaTepusiTa, TONKoBa MNO-TbHbK
KOHeL, TpsibBa fa CnoXxuTe 1 no-marka
ObIkMHa Ha 6oaa aa nsbepete; KONKOTO
no-gebena e matepusTa, TONIKOBa MNo-
neben TpsbBa Aa e koHeua v no-ronsmMa
ObkuHaTa Ha 6opa.

Mpy obmkunHa Ha 6oga "0" NnaTsT HaAMa
[a ce ABWXU 1 urnata we 6oae Ha eaHo
1 CbLLIO MSACTO.

Mosnuunte Ha urnata ot cpegata Ao
KparHo NSIBO NOMoXeHne ce nsbupat ¢
nomoLyTa Ha perynartopa 3a LWMpuHa Ha
bopa.

Aettoupyia Tou emiAoyéa prikoug
BeAovidg Eubeia paon

EmAoyéag oxediou aTo " i "ot
To urkog ™G BeAovidg pubuifetal pe Tov
emAoyéa prikoug BeAovidag. Ol B€oelg "2
- "3" Tou emihoy€a divouv €va Urkog
Bs)’\owdq KATAAANAO VLA TIG YEVIKEG
XPNOELS.

levikd, 600 AemttdéTeEpPO eival To Upaopua,
TOOO AEMTOTEPN TIPETEL VA €ival N KAwWOTN
KAl MIKPOTEPO TO HNKOG BeAovidg, EVD
yia BapUtepa updopaTa anatteitatl mo
XOVTPN KAWOTH Kal HEYAAUTEPO UNKOG
BeAovidg.

e unkog BeAoviag "0" 1o Upaopa dev Ba
Kiveital kat n BeAdva Ba Tpumdel dIAPKWG
T0 {dl0 onpeio.

EruAéETe Tn B€0omn BeAdvag mou
emubupeite, and To KEVTPO MPoOG Ta
aplotepd, oTpédovtag Tov emAoyéa
mAdtoug BeAovidg.

Diiz dikis igin dikis uzunlugu diigmesi -
fonksiyonu

Desen segcici kadrani " i "veya" m

Dikis uzunlugu dikis uzunlugu dugmesi ile
ayarlanir. Normal bir kullanim igin uygun dikis

uzunlugu dagmenin tzerinde "2" ve "3"
konumunda bulunur.

Genel olarak su husus gegerlidir: Kumas ne
kadar hafifse, iplik o kadar ince ve dikis
uzunlugu o kadar kisadir. Kumas ne kadar
agir ise, iplik o kadar kalin, dikis uzunlugu o
kadar uzundur.

"0" konumundaki dikis uzunlugunda kumas
hareket etmez ve igne her zaman ayni
noktaya batacaktir.

ignenin konumunu ortadan sola kadar dikis
genisligi digmesi ile seginiz.
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London2 / 3

W7

Turn the pattern selector dial to " ~** "or "3 "

Function of stitch length dial while
zigzaging

The density of zigzag stitches increase as
the setting of stitch length dial approaches
"0". Neat zigzag stitches are usually
achieved at "2.5" or below.

Satin stitch

When the stitch length is set between
"0"-"1", the stitches are very close together
producing the "satin stitch" which is used for
making buttonholes and decorative stitches.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



dyHKUMA Ha perynaTopa 3a AbJKMHA Ha
6opaa npw 3ur 3ar.

C nomoLuTa Ha TO3u perynaTop ce
NpPoOMeHs rbcToTaTa Ha 3ur 3ar 6oaa,
KONKOTO CTOMHOCTTa Ha perynartopa

e no-6nnso go "0", TonkoBa No-rbvCT €
6opa.

Hai-kpacuBu ca 3ur 3ar 6ogoBeTe npu
cTorHocT "2.5" unn no-manka.

3u3 3ar 3a annukupaHe

AKO perynatopbT 3a AbMXnHa Ha 6oaa
e B nHTepsana "0" - "1", bopoBeTe
nexatT NoYTW eQuH 40 Apyr v Toraea 3ur
3ar 604bT ce U3nno3Ba NpPeanuMHo 3a
Oekopauuy 1 Hain-Beye 3a annukupaHe.

TakaBa rbCcTOTa Ce 1M3nonsau npu nnuun.

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hsama no3uyusi "S".

EmiAoyéag oxediou oTo " "3,

AelToupyia Tou emhoyéa PriKoug
BeAovidg otn padn yK-Zayk

H nukvémnTta twv BeAoviwv JLyk-{ayk
au&dvetal, Kabwg 1 pubulon Tou
eTAoy€a urikoug Belovidag teivel oto "0".
Ol ouppPETPLKEG BeNOVIEG TLYK-TaykK
eTTUYXAvovTal ouviiBwg otnv TIuy "2,5"
N TAPaAKATW.

Pa¢n catév

‘OTtav 10 PKog Belovidg €xel tebel
peta&u "0" kat "1", téTe ol Behoviég eival
TOAU TIUKVEG, oxnuatifovtal I "padn
oaTéV" TIOU XPNOLHOTIoLEiTAL Yia TIG
KOUUTOTPUTIEG KAl TIG SLAKOOUNTLKEG
padég.

Znueiwon :
270 London 2 d¢ev @aiveral To onuad: "S”
oarTov pubuIoTr TOU UNKoug TnS BeAovidg.

Desen segici kadrani " = " veya " 3 ".

Zikzakta dikis uzunlugu diigme-
fonksiyonu

Dikis uzunlugu digmesinin ayari "0" a ne
kadar yaklasirsa, zik zak dikiglerin yogunlugu
artar.

Duzgun zikzak dikigler genel olarak "2,5"
veya daha diusukte elde edilebilir.

Tirtilh dikis

Dikis uzunlugu "0" - "1" arasinda ayarlanmig
ise, dikisler birbirine ¢ok yakin bulunurlar
ve "tirtil dikis" olustururlar. Bunlar ilik ve
dekoratif dikiler hazirlamak igin kullanilir.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Function of stitch width dial

The maximum zigzag stitch width for zigzag
stitching is "5"; however, the width can be
reduced on any patterns. The width increases
as you move zigzag dial from "0" - "5". For twin
needle sewing, never set the width wider
than "2.5".

Function of stitch length dial while
zigzaging

The density of zigzag stitches increase as
the setting of stitch length dial approaches
"0". Neat zigzag stitches are usually
achieved at "2.5" or below.

Satin stitch

When the stitch length is set between
"0"-"1", the stitches are very close together
producing the "satin stitch" which is used for
making buttonholes and decorative stitches.



DyHKUMSA Ha perynaropa 3a WwupuHa
Ha 6opa npwm 3ur 3ar

MakcumanHaTa WrpuHa Ha 3ur 3ar 6oabT
e "5". MNpwn Bcekun Bug 604 wrprHata
MoXe fa ce Hamansiea. [pu 3aBbpTaHe
Ha perynartopa B nocoka ot "0" kbM

"5" WwmpuHaTta Ha 6oaa ce yBenu4yaaa.
BHumaBanTe ¢ wunpuHata Ha 6oga npu
LuMeHe ¢ gBorHa urna. Ako urnatae c 4
MM pasCcTOsiHWe, MOXeTe Aa LumMeTe camo
npae 6oa. MNpu urpa ¢ 2 Mm pascTosiHue
MoXeTe Aa 3aBbpTUTE perynaropa
MakcumarnHo go "2.5"

DyHKUMUSA Ha perynaTtopa 3a AbJIK1Ha
(rbcToTa) Ha 6oaa npm 3ur 3ar

bcToTata Ha 6oaa ce yBenuyaga,
KOraTo perynaTopbsT 3a AbfSBKMHA Ha
6oaa knoHu kbm "0".

Haw-kpacueu ca 3ur 3ar 6ogoBeTe npu
cTorHocT "2.5" unn no-manka.

3u3 3ar 3a annuknpaHe

Ako perynatopbT 3a AbJKMHA Ha 6ofa
e B nHTepBana "0" - "1", bopoBeTe
nexar noyTu e4uH 4O APYr U Torasa 3ur
3ar 604bT ce n3nno3Ba NPeanMHoO 3a
Aekopauuy 1 Hail-Beye 3a annukupaHe.
[MopobHa recToTa ce nsnonsa v npu
UNuun.

Aeitoupyla Tou emidoyéa MAGTOUG
Bs}\ovmq

To péyloto n)\aToq Bs)\ovmq Qlyk-Cayk yla
padn qLyk- (oyK eival "5". Qoto00, TO
MAATog propei va pelwBei oe 6Aa ta
ox€dla. To mAatog au&daveTal Kabwg
HeTakiveite Tov emhoyéa Jlyk-{ayk
peTa&u "0" kat "5". Na paon pe didupn
BeAova, dev mpérel va BEoeTe TOTE TO
pUBULOTY) MAATOUG O TIUN HeyalUTepn
and "2.5".

AelToupyia Tou emAoyéa prjkoug
Bs)\ovmq ot padn Jiyk-Jayk

H nmukvotnTa Twv Beloviwv Jlyk-Zayk
au&aveTtal, kKabwg n pubulon Tou
eTtAoy€a purikoug Belovidag teivel oto "0".
OL CUMMETPLKEG BEAOVIEG CLYK-CayK
emutuyxdavovTal cuvibwg otnv TIun "2,5"
N MapakdaTw.

Pa¢n ocatév

‘Otav 1o Prkog BeAovidag €xel tebel
HeTaA&U "0" kat "1", TOTE oL BeAoVIEQ eival
TOAU TUKVEG, oxnuatifovtal ™ "paon
OaTéV" TIOU XPNOLUOTIOLE(TAL YId TIG
KOUMTIOTPUTIEG KAl TIG OLOKOOUNTIKES
padég.

Dikis genisligi diigme-fonksiyonu
Zikzak dikiste maksimum zikzak dikig
genisligi "5" dir.Genislik her dikim
modelinde her haltkarda kucultulebilir.
Genislik zikzakdigmesinin "0" ila "5"
arasinda déndiriimesi biydtilebilir. ikiz
ignelerle dikiste genisligi hicbir zaman
"2.5" Gzerinde ayarlamayiniz.

Zikzakta dikis uzunlugu diigme
fonksiyonu

Dikis uzunlugu digmesinin ayari “0” a ne
kadar yaklasirsa, zikzak dikislerinin
yogunlugu artar. Dizgln zikzak dikigler
genel olarak "2,5" veya daha diusukte elde
edilebilir.

Tirtill Dikis

Dikis uzunlugunun "0" - "1" arasinda
ayarlanmis ise, dikisler birbirine gok yakin
bulunurlar ve “tirtilli dikis” olustururlar.
Bunlar ilik ve dekoratif dikiler hazirlamak
icin kullantlir.
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Presser foot available as optional accessory.
For hems, curtains, trousers, skirts, etc.

A Blind hem/lingerie for firm fabrics.
MA Blind hem for stretch fabrics.
Set the machine as illustrated.

Note:
It takes practice to sew blind hems. Always
make a sewing test first.

Fold the fabric as illustrated with the wrong
side uppermost. (1)

Place the fabric under the foot. Turn the
handwheel forward by hand until the needle
swings fully to the left. It should just pierce
the fold of the fabric. If it does not, adjust the
stitch width accordingly. (2)

Adjust the guide (3) by turning the knob (4)
so that the guide just rests against the fold.
Sew slowly, by pressing the foot control
lightly, guiding the fabric along the edge of
the guide.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



KpayeTo 3a cnsan 6op He ce npegnara Kbm
MalunHaTa, MOXe fa ce 3aKynu oTaesiHo
OT cneunanu3npaHnuTe MmarasvHu 3a LWeBHU
MallnHU Unu ga ce nopsb4a No MHTEPHET.

Tosun 604 M3NCKBA U3BECTHA CPBbYHOCT U €
noaxoasLy 3a cpeaHo aebenu go aebenun
martepum..

A.\. ToBa e 6oabT 3a TbKaHu NaToBe.
M 3a TPUKOTa)XHU nNnaTtoBe.

YkazaHue:

BadbxumenHo e nbpeo da Hanpasume
npoba. AKo He ce Mosy4u om MbP8uUs Mbm,
onumadme nakx.

CrbHeTe nnara, KakTo e nokasaHo Ha
cxemaTa. OnbkaTta cTpaHa e otrope. (1)
MocTaBeTe NnaTa noj kpayeTo. 3aBbpTeTe
MaxoBWka KbM cebe cu, fokaTo urnata He
3aeme KpawHO NsiBO nornoxeHune. Ta Tpabea
fa 3aKaya camo efjHa HWLLKa Ha nnaTa.

OT TyK HaTaTbK n3bupate nogxoasiiaTta
LWwMpuHa Ha 6oaa. (2) Perynupante
MeCTOMNomnoXeHneTo Ha Bogaya (3) ypes
3aBbpTaHe Ha BMHTA (4) Taka, Ye rbHkaTa
Ha nnata 4a Moxe [ja ce BOAM Mo Hero.
JNleko HaTucHeTe Nefana u 3anovHeTe
6aBHO Aa LWKeTe KaTo BOAMUTE Nnara no
BOJaya Ha KpayeTo.

Monsi, o6pHeme eHumaHue!
lpu London 2 ebpxy peeynamopa 3a
Ob/IKUHa Ha 600a Hsma nosuyus "S".

To e&dptnua otabepomoinong diatibeTal
TPOALPETIKA

Ma oTpldwMATA, KOUPTIVEG, MAVTEAOVLA,
$oU0TEQ, KATL

AATUDAS oTpidwpa/ catév yia otabepd
updopata

MALTUPAS OTpidwUA YA EAAOTIKA
updopata

PuBpuiote ™ punxavn onwg ¢aivetat otnv

elKOVA.

Znueiwon:

Oa xpetaotei eEdoknon yia va pdyete
TUPAEG BeAoviEg. Oa npénel mpdTa va
KdveTe OOKIUEG.

AmA®oTe To Upaoua, 6Twg dpaivetal oTnv
€lKOVa, e TNV avarnodn nMAeupd va
eEéxel. (1)

TomoBeTtrioTe TO UPaoua KATwW arod 1o
nodapdkl. Nupiote TNV TpoxaAia mpog ta
EUMPOG HE TO XEPL, HEXPL N BEAOvVa va
otpadel MARpwg Tpog ta aplotepd. Oa
TMPETEL AMAd va TPUTIAOEL TNV TITUXT TOU
updopatog. Av dev yivetal auto,
puBpuioTte avdAoya 1o MAATOG TNG
BeAovidag. (2) Pubuiote Tov 0dnyo (3)
OTPE€POVTAGg TO KOUT (4) €TOL WOTE O
0odnyog amnida kdbetal avtibeta mpog v
ntuxn. Apxiote va pdBete apyd,
natovtag eAappd tnv nmatiotpa,
odnywvTag 1o UPaoua Katd PRkog tng
Aakpng Tou odnyou.

Znueiwon :
210 London 2 dev @aiveral to onuad: "S"
aTov pubuIoTr TOU UNKoug TnS BeAovidg.

Dikis ayagi spesiyal aksam olarak satin
alinabilir.

Kivrimlar, perdeler, pantolonlar ve etekler
vs. igin.

A Kalin kumasglar igin kér kivrim / ig
camasiri

M Streg kumaslar igin kor kiviim

Makineyi sekilde goruldugu gibi ayarlayiniz.

Not:

Kor kivrim dikisinin bagarili olmasi igin
aligtirma gereklidir. Her zaman ilk 6nce bir
dikme denemsi yapiimalidir.

Sekilde gorildugu gibi kumasi ters taraftan
yukaridan yayiniz. (1)

Kumasi dikis ayaginin altina yerlestiriniz.
El makarasini el yardimiyla, igne tamamen
sol tarafta olacak sekilde geviriniz. Kumas
kivrimlarini sadece az dikecektir. Ayrica
dikis genisligini uygun bir sekilde
uyarlayiniz. (2) Sevk cetvelini (3) digme
doéndurulerek (4) kumas kivriminda
bulunacak sekilde uyarlayiniz. Ayal
calistiricisina hafifge bastirarak yavasca
dikiniz ve kumasgi sevk cetveli boyunca
yuratinuz.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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% A

5 7 8 )

Presser foot available as optional accessory.
(London 3)

Seams, neatening, visible hems. Turn the
stitch length dial to "S".

Set stitch width control between "3" - "5".
(London 5)

The stitch width can be adjusted to suit the
fabric.

Stretch overlock: " 'E
For fine knits, jerseys, neck edges, ribbing.

M

Double overlock stitch: " g "
For fine knits, handknits, seams. (2)

All overlock stitches are suitable for sewing
and neatening edges and visible seams in
one operation.

When neatening, the needle should just go
over the edge of the fabric.

Attention:
Use new needles or ball point needles or
stretch needle!



KpadyeTo 3a oBepnoyeH 604 He ce
npegnara ctaHgapTHO KbM MaluuHaTa,
MOXe [ia ce 3aKynu OTAENHo oT
crneumanuanpaHuTe MarasuHm 3a LLEBHN
MaLUVHWU UNK a ce nopbya No UHTEPHET.
(London 3)

M3nonssa ce 3a e4HOBPEMEHHO
3almBaHe 1 3a4ncTBaHe Ha Kpasl Ha
nnata. PerynatopbT 3a AbMXMHa Ha
6opa e Ha no3uuma "S".

Perynatopbt 3a wupurHa Ha 6oga e B
nHTepsana "3" - "5". (London 5)

N
EnactuyeH oBepnoyeH 6oa:
3a uH TpukoTax, xapce. (1)

[BoeH oBepnoyeH 60a: E
3a dmHM NneTuBa, pbYHO NNETMBO 1 3a
TbkaHu matepun. (2)

Bcuykun oBepnoyHu 6ogose ca
noaxoasLUM 3a eHOBPEMEHHO
3a4yncTBaHe n 3allnBaHe.

C nomoliTa Ha Kpa4yeTo BoauTe Kpasi
Ha nnaTa no-cuUrypHo u Hsima aa ce
Hanara JONbIHUTENHO Aa u3psiaBarte
HenoTpebHUA matepuan.

BHumaHue:

lpernopbvysame da crioxume Hosa uearna,
Hoga cmpevy uana unu roHe ueana 3a
xapce!

To eEaptnua otabeporoinong dlatibetal
EeXwpLoTd. (London 3)
Padég, TeAeiwpa, opatd oTpidwpata.

2TPEDETE TOV ETIAOYEA UNKOUG BEAOVIAG
OTO «S».

O¢teTe TO PUOULIOTN TAATOUG BEAOVIAG
METAEY «3» - «5». (London 5)

To mAATOq NG BeAoviag pooapuéleTal yia
va eival KataAAnAo yia 1o vdaopa.

N~
Emninedn aopatn paodn: NG
Ma Aentd MAeKTd, TOUAOBEP, AdLdkoyn,
YPAHHWTY TAEEN. (1)

AwmtAn aépatn BeAovia: ¢ E

Ma Aemtd 1} Xelpomointa AeKTd, padEég. (2)
‘OAeg oL aopateg BeAOVIEQ eival KATAAANAEQ
yla pAYLHo Kal YUPLoPa TwV AKPwV Kat
opatég padég oe pia Aettoupyia. Ma to
yuplopa, n BeAdva Ba mpémnel va repvdael
Tavw and tnv Akpn Tou VpAouaTog.

IMpoaooxn:

Xpnouoroleite karvoupleg BEAOVES 1y
BeAdveg ue otpoyyuAeuugvn uotn n
enimedeq LEAOVEG.

Dikis ayagi 6zel aksam olarak satin alinabilir.
Kenar kisimlarin temizlenmesi, dikigler ve
gOrandr kivrimlar igin. (London 3)

Dikis uzunlugu digmesini "S" e ayarlayiniz.
Dikig genisligini "3" - "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Dikis genisligi kumasa gore uyarlanabilir.

Stre¢ Overlok: " E "
ince nakis kumaslari, jarse, bogaz, borda

icin. (1)

Gift Overlok: "8 "
ince nakis kumaslari, el nakis isleri, ve
dikisleri igin. (2)

Bir is akisinda tim overlok nakislari dikise
ve kenarlarin ve géranur kivrimlarin
temizlenmesi igin elverislidir. Kenarlarin
temizlenmesinde kumas kenari igneden
seyrek olarak dikilmelidir.

Dikkat:
Yeni igne, bilye uglu igne veya streg igne
kullaniniz.
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Install the darning plate. (1)

Change presser foot to button sewing foot.
Turn the stitch length dial to "0".

Position the work under the foot. Place the
button on the marked position and lower the
foot. Set the pattern selector knob on """
or" $ "and sew a few securing stitches.
Select the zigzag stitch width according to
the distance between the two holes of the
button. Turn the handwheel to check if the
needle goes into the right and the left hole of
the button without any obstruction (adjust the
stitch width according to the button). Slowly
sew on the button with about 10 stithces.
Select pattern " . " and sew a few securing
stitches.

If a shank is required, place a darning needle
on top of the button and sew. (3) For buttons
with 4 holes, sew through the front two holes
first (2), push work forward and then sew

through the back two holes as described. (3)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



MokpuiTe 3BOUTE C NnacTmacoBaTa
nnoyka. (1)

[MocTaBeTe KpayeTo 3a Konye.
PerynatopbT 3a AgbmkuHa Ha 6oaa
TpsibBa aa 6bae Ha nosuuyus "0".

MocTaBeTe nnarta Nof KpayeTo Ha
MSICTOKO, KbaeTo TpsibBa fa ce 3aluune
konyeTo. MNbxHeTe 1 kon4yeTo nop,
KpayeTo.

MporpamaTopbT TpsibBa Aa e Ha no3nums
aursar " " unn "3". lnpuHata Ha
6opa ce n3bupa B CbOTBETCTBME C
pa3cTosHMETO MexAy ABETe OYNKU Ha
KonyeTo. 3aBbpTeTe MaxoBUKa Ha pbka
KbM cebe cu, 3a ga npoBepuTe fanu cte
n3bpanu npaBunHa wuprHa Ha 6oaa,
T.. Aanu urnata 6oae B NsIBO U B AACHO
TOYHO B AYNKUTE Ha KonyeTo. 3awuninte
konyeTo c okono 10 6oga. Cnep ToBa
3aBbpTeTe NporpamaTopa Ha nosunuus
npae 6oa" § " v ylInNTE oule HAKOMKO
3aTdrawm 6o4a Ha MAcTO.

Ako e Heobx0AMMO KON4YeTo Aa e CbC
cTonuye, TpsabBa Aa noctaBuTe Urna
BbPXY KOMYeTo (Noa KpayeTo) Mexay
aBete aynku. (3) Mpwu konyeta ¢ 4 gynku
NbpBO Ce 3allMBaT NpeaHUTe ABe AYNKu
(2) n nocne 3agHuTe (3).

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

ToTroBeTACTE TNV TTAGKA JAVTOPIOPATOG

(-

TotroBeTACTE TO TTOBAPAKI YIA TV PAPH
KOUMTTIWV. [UpioTe TOV pUBNICTA PKOUG
BeAovidg oTo 0.

TOTTOBETAOTE TO UPACHA KATW aTTé TO
Todapdki. BAATe To KoupTri 0TO £€MOUPNTO
onueio kal KateRATE TO TTOSAPAKI.
PuBpioTe Tov emmAoyéa oxediou oTo "
A" 3" kal pAWTE UEPIKEG DOKIUOOTIKEG
BeAoviég. PuBpioTe 10 TTAATOG TOU {IK {OYK
oUP@WVA JE TNV aTTé0TACH TTOU £XOUV Ol
TPUTTEG TOU KoupTTIoU. [upioTe TNV poda
JE TO XEPI YIa va eAEYEETE €AV N BeAdva
JTTaivEl OTIG TPUTTEG XWPIG VO XTUTTAEI
TIAVW OTO KOUWUTT. Av val, payTe apyd

10 BeAoviég. ETMIAEETE TO oxéI0 " | " Kal
KAVTE PEPIKEG BEAOVIEG.

Edv atraiteital éva oTrpiyua,
TOoTTOBETAOTE Mia BeAdva TTAVW OTO
KoupTri Kal pawTe (3). MNa KoupTTd pe 4
TPUTTEG, PABOUNE TTPWTA AVAPEST OTIG 2
MTTPOCTIVEG TPUTTEG (2) KAl HETA pABoUpE
TIG TTiow TPUTTEG (3).

Znueiwon :
2710 London 2 d¢ev @aiveral To onuéd: "S”
arTov puBuIoTh ToU UNKoug TNS BeAovIdg.

Orgl plakasini takin. (1)

Dugme dikis ayagini takin.
Dikis uzunlugunu "0" a getirin.

Dugmeyi dikmek icin ayagdin altina
yerlestirin,elinizle volani yavasca
cevirerek igneyi digme deliklerine gore
zig-zag digmesinden ayarlayin.Yavas
yavas yaklasik 10 dikisle dugmenizi dikin.

Eger istenirse diigmenin Gzerine bir 6rgu
ignesi konularak dikilebilir. (3) Eger digme
4 delikli ise 6nce 6ndeki 2 delik dikilir. (2)
Ardinda arkadaki 2 delik dikilerek islem
tamamlanir. (3)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Move the drop feed control to right side to
lower the feed dogs. (1)

Change presser foot to button sewing foot.
Turn the stitch length dial to "0".

Position the work under the foot. Place the
button in the desired position, lower the
foot. Set the pattern selector knob on zigzag
stitch. Adjust the stitch width between "3" - "5"
according to the distance between the two
holes of the button. Turn the handwheel to
check that the needle goes cleanly into the
left and right holes of the button. Set the
pattern selector knob on straight stitch, and
sew a few securing stitches. Set the pattern
selector knob on zigzag stitch, and slowly
sew on the button with about 10 stitches. Set
the pattern selector knob on straight stitch,
and sew a few securing stitches.

If a shank is required, place a darning
needle on top of the button and sew. (3) For
buttons with 4 holes, sew through the front
two holes first (2), push work forward and
then sew through the back two holes(3).

Move the drop feed control to left side for
normal use.



MpeBknioYeTe NOCTYETO 3a NoABUraHe/
cBarnsiHe Ha 3b6uTe HafsCcHo, 3a Ja
U3KIIOYNTE TPAHCMOPTHUS MexaHn3bM. (1)

MocTaBeTe kpayeTo 3a kon4ye. PerynatopsTt
3a gbkmMHa Ha 6oaa e Ha nosuums "0"

MocTaBeTe nnaTa Nog KpavyeTo Ha MSICTOKO,
KbaeTo TpsibBa Aa ce 3alume Kon4yeTo.
MbxHeTe crnea ToBa KONYETO NOA KpayeTo.
MporpamaTtopsT TpsabBa Aa e Ha No3nuus
3ur 3ar. WupuHaTa Ha 6oaa ce n3bupa

B MHTepBana "3" - "5" B 3aBMCMMOCT OT
pPa3CcTOAHMETO MeXAy ABETe AYNKU Ha
KonyeTo. 3aBbpTeTe MaxoBuka kbM cebe
cu, 3a ga npoeepuTe ganu urnata 6oge B
NSIBO M B ASICHO CbOTBETHO B iBETE AYMKMN
Ha kon4yeTo. 3aBbpTeTE Nporpamaropa

Ha no3unuusa npas 604 U yLINNTE HAKOIKO
3aTtarawm 6oga Ha msacto. Cnep ToBa
3aBbpTETE NPOrpaMaTopa Ha nosuuus

3ur 3ar u 3awuinTte konyeTo ¢ 10-TuHa
6ona. OTHOBO 3aBbpTETE NpOrpamartopa
Ha no3unumsa npas 604 W yLIMNTE HAKOMKO
3aTdArawm 6oaa.

Ako e HeobxoanMo KonyeTo Ja e Cbe
cTonye, TpsibBa fa noctaBuTe Urna BbpXy
KonyeTo (noA KpavyeTo) MexAay ABeTe
aynku. (3) Mpwm konyeTa ¢ 4 Aynkn NbpPBO ce
3almBart npegHuTe ABe AyNnKku (2) n nocne
3agHuTe (3).

Crieq KaTo NPUKIIOYNTE LLUMEHETO Ha
Kon4yeTa, BbpHETE NIOCTYETO 3a noBauraHe/
cBalnsiHe Ha 3bbuTe B paboTHO NOMoXeHue,
T.e. NPEBKIIIOYETE ro HansBo.

Metakiviote Tov pubuLoTh TpodpoddTnong
otnv de&ld mAeupd, yia va kateBdoete Ta
dovtdakia. (1)

AANNGETE TO MOdAPAKL pe €15LIKO TTOdAPAKL yla
KOUUTLA.

STp€PTe TOV emAoyéa urikoug BeAovidg oto
"0".

TomoBeTrioTEe TO UPAoUA KATW Ao TO
nodapdkt. TomoBeTOTE TO KOUUT OTNV
emBuunTn B€on kat kateBdoTte To MOdAPAKL.
PuBpiote 1o KOouuri eriAoy€a oxediou oTn
padn Jiyk-gayk. Pubpiote to mAdtog
BeAovidg peta&u "3" - "5"avaloya pe tnv
anéotaon avayeoa otig dUo

TpUTEG TOU KouuroU. Mupiote Tnv TpoxaAia
yia va BeBalwBeite 1L n BeAdva nEPTeL
aKpLB®G TAVW TNV aploTepr] Kal otn de&ld
TpUTa Tou KouprioU. PuBuiote Tov emhoyéa
oxediou otnv eubeia padn, kat kavete Alyeg
BeAoviég yia otepéwan. PuBuiote 1o Koupmni
emAoyng oxediou otn paodn Jiyk-{ayk, Kal
apxiote va pdpete 1o Kouumi apyd, pe 10
BeAoviég nepinou. PuBpuiote Tov emAoyéa
oxediou otnv eubeia padn, kat kavete Alyeq
BeAoviég yia otepéwan.

Av nipénel va ¢TidEeTe 0TENEXOG,
ToMOBETHOTE Hla BeAdvVa pavTapiopaTog
MAavw oTo Kouumi kat payte. (3) MNa koupmid
ue 4 Tpuneg, payte péoa amo Tig duo
UMPOOTIVEG TPUTEG MPWTA (2), ONPWETE TO
TIPOG TA EUTPOG KAl OTN OUVEXELD pAYTE
péoa anod Tig duo miow TpUneg (3).
Metakiviote Tov pubuLlotr tpododdTnong
oTNV aploTepn MAEUPA, Yia KAVOVIKN Xprion.

surdndz.(1)

Digme dikme ayakl dikme ayagini
degistiriniz. Dikme uzunlugu digmesini "0"
konumuna getiriniz. Dikis isini ayagin altina
yerlestiriniz. DUgmeyi istenilen konuma
getiriniz ve dikme ayagini indiriniz. Dikis
secim digmesini zik zak dikise ayarlayiniz.
Dikis genisligini "3" - "5" arasinda ayarlayiniz
digmenin her iki deligi arasindaki
mesafeye gore.

ignenin sag ve solda tam olarak diigme
iliklerine batip batmadigini kontrol etmek
icin el makarasini g¢evirin. Dikis segim
digmesini duiz dikise ayarlayiniz ve
dikerek kaplayiniz. Dikis sec¢im digmesini
zik zak dikige ayarlayiniz ve digmeyi
takriben 10 dikisle dikiniz. Dikis segim
digmesini diiz dikise ayarlayiniz ve birkag
yerde kaplama dikisi yapiniz.

Bogaz gerekli ise, 6rme ignesini digmenin
Ustlne yerlestiriniz ve dikiniz. (3)

4 delikli digmelerde ilk 6nce ilk 2 6n ilikleri
dikiniz (2) dikilecek isi 6ne dogru siuruniz
ve daha sonra arka taraftaki 2 iligi dikiniz.

®)

Normal bir kullanim igin transport6r kolunu
sola dogru suriniz.
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Prepare 4

Set the pattern selector dial to " lﬂ Uzﬂl ",

1. Take off the all purpose foot and attach the
buttonhole foot.

2. Measure diameter and thickness of button add
together plus 0.3 cm (1/8") for bar tacks; mark
buttonhole size on fabric.

3. Place fabric under the foot, so that mark on
the buttonhole foot lines up with the marking
on the fabric. Lower the foot, so that the center
line of the fabric buttonhole comes to the
center of the foot hole.

Adjust the stitch length dial between "0.5 -1 " for
stitch density.

Note:
Density varies according to the fabric. Always test
sew a buttonhole.

Follow the 4-step sequence changing from one
step to another with the stitch pattern selector dial.
Take care not to sew too many stitches in stages
2 and 4. Use seam ripper and cut buttonhole open
from both ends towards the middle.

Tips:

- Slightly reduce upper thread tension to produce
better results.

- Use a backing for fine or stretchy fabrics.

- Itis advisable to use heavy thread or cord for
stretch or knit fabrics.

- The zigzag should sew over the heavy thread or
cord. (Simb)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length dial
by London 2.



MoaroroBka ‘]’ﬂ i
1I'Iporp«'.-lmaTopr e Ha noauumsa " A LLH"

2.

MocTaBeTe KpayeTo 3a UNKK.

N3mepeTe anameTbpa n gebenvHata Ha
konyeTo u npubaseTe kbM cbopa um 0,3
cm 3a 3aTskkmTe. MapkupaiTe mecTtaTa Ha
UnuuMTE BbpXy NraTa c Taka nonyvyeHata
ObIDKMHA Ha UInuKa.

MNocTaBeTe nnarta nop kpa4veTo, Taka

Ye MapKMpoBkaTa BbpXy KpayeTo Aa
CbBMagHe c MapkupoBkaTa Bbpxy nnaTa.
Cearnerte kpayeTo, kaTo BHUMaBaTe
MapKkupoBKaTa Bbpxy nnaTa a e TO4HO Mo
cpefaTa Ha OTBOpa Ha kpayeTo.

PergnaTopr 3a AbMxuHa/rbcToTa Ha 6oaa
TpA

Ba fa 6bae B MHTepBana "0.5-1"

Yka3zaHue:

Mcmomama Ha unuyume ce u3bupa 8
cbomeemcmaue ¢ rniiama. 3adb/mKuUmMernHo e
Oa ce npasu npobeH unuk 8 cbwama nocoka
CrnpsIMO HUWKUMe Ha riama, 8 Kossmo we ca
unuyume 8bpxy uzdesnuemo.

Ypes 3aBbpTaHe Ha nporpamaropa
nocnefoBaTernHo ylwuinTe AsacHa BEPUXKKA,
npefHa 3aTsikka, NsiBa Bepuxka, 3ajHa
3aTskka. [Mpu 3aTskknTEe € HeobXoaAMMO

[a ce HanpaBssaT He noBeYe oT 3-4 6oaa.
BHMMaTenHO npopexeTe roTOBUS UNKK C
NoMoLLTa Ha HOX4YeTO OT KOMMIEKTOBKaTa Ha
MalwuHara.

I'Ipenop'bku

AKO feko HamarnuTe onbHa Ha ropHUS
KOHel, LLie NoMy4YnTe no-Kpacue UK.
[Mpu No-nekun n'ocoGeHo Npu TPUKOTaXKHU
nnaToBe e 3a4bJ/HKUTENHO NOoANENBaHETO
Ha MecTara 3a unuuure.

Mpu pasTernvemu 1 TPUKOTAXKHMN NNaToBe
n3nonsBanTe no-geden KoHew unu
HanpaBeTe ysiKYeHU Urunum.

Mons, o6bpHeme eHumaHue!
lMpu London 2 8bpxy peeynamopa 3a Ob/KUHa
Ha 600a Hama nosuyus "S".

Mpoetolpaocia qﬂ [I'

O¢oTe TOV emhoyéa oxediou oTo " L

1. Adaipéote To Modapdkl YeVIKAG Xpriong
KAl TIPOOAPUGOTE TO MOBAPAKL Yia
KOUMTIOTPUTIEG.

2. Metpnote Tn JLAUETPO KAl TO MAX0G TOU
KouproU, mpocBeote ta pagvi pe 0,3 cm
(1/8") ya 10 Tpunwua INUELWOTE TO
HEYEBOG TNG KOUUNSTPUTAG OTO
udaoua.

3. TomoBetnote 1o UHAOUA KATW ATO TO
TodapdkKl, £€TOL WOTE TO ONUAdL OTO
TodapAaKL KOUUNOTPUTAG va
eubuypappifetal e Ta onuadia Tou
udpdopatog. KateBdote 10 nmodapdkl,
£€TOL WOTE N KEVIPLKY YPAUMN TNG
KOUHTOTPUIAG va £PXETAL OTO KEVTPO
NG TPUTAG OTO MOdAPAKL.

PuBuiote ToVv sm)\oysa unKouq BeAovidg

peta&l "0,5-1" yia nmukveg BeEAOVIEG.

Znueiwon:

H nmukvéTnTa noikiAel avaloya pUe TO
Udaopa. Oa npémnet mavta va doKIPNAZETE TO
PAYIHO TNG KOUUTIOTPUTIAG.

AkoAouBnrote Tn dladoxn Twv 4 Bnuatwy,
aAAdlovtag amnd 1o €va Bripa oto dAAo, pe
Tov emhoyeéa oxediou. Mpooéxete WOTe va
UnVv kavete TMOAAEG BeAoviég oTa Bripata 2
Kal 4. Xpnotgoroleiote To PaAlddkt
oxloipaTtog padwyv Kal KOYTE To AVOLyHdA NG

KOUMMOTPUTIAg arnd 1a Akpa Mpog To KEVTPO.

ZuuBou)\sq
Ma KaAUTePa AMOTEAEOUATA, HELDVETE
eAadppd TV €vtaon NG KAwWOoTNG TNG
BeAovag.

- Xpnolgoroleite éva otriplyda yla Aentd 1y
eAaoTikd udpdopata.

- ZUOTHVETAL N XPriON XOVTIPNHG KAWOTNG N
AeTTOU KOPBOVIOU Yid EAACTIKA 1) TIAEKTA
uddopata.

- Oa npenel va paBete {lyk-{ayk o€ XOVTPr
KAWOTH 1] KOpdovL.(simb)

Znueiwon :

270 London 2 d¢v gaiverar to onuadl "S" orov

pubuIoTh TOU UnKoug TNS BeAovidg.

Hazirhik

Dkis se¢im digmesini " 1] \ [l "konumuna

getiriniz.

1. Cok amacli ayagi s6ékuniz ve digme
deligi ayagini yerlestiriniz.

2 Dugmenin gapini ve kalinhgini élglintiz.
Mandal ve dugme deligi buyukluguna igin
arti 3 cm kumas Uzerinde isaretleyiniz.

3. Kumasi dikis ayagdinin altina, digme iligi
ayag! uzerindeki isaret kumas tzerindeki
isaretle denk gelecek sekilde yerlestiriniz.
Dikis ayagini, kumastaki digme iliginin
orta hatti ayak oyugunun ortasi ile denk
gelecek sekilde dusuriniz.

Dikis yogunlugunu ayarlamak igin dikis uzunlugu

dugmesini "0.5-1" olarak ayarlayiniz.

Bilgi:
Dikis yogunlugu kumasa gére farklidir. Her
zaman denemelik diigme iligi dikisi yapiniz.

Dért dikis basamagini takip ediniz ve dikis
secgim digmesi ile bir basamaktan digerine
degistiriniz. 2. ve 4. basamaklarda ¢ok fazla
dikis atimi olmamasina dikkat ediniz. DiUgme
deligini oklu ayirict ile her iki ugtan ortaya
kadar kesip aliniz.

Oneri:

- Hafifge dustrulmus olan Ust iplik gerilimi
daha iyi sonuglar verir.

ince ve genlesebilir kumaslar icin destek kat
kullaniniz.

Genlesebilir ve nakislik kumaslarda kuvvetli
iplikler ve veya iplik destek katlari kullaniniz.
Zikzak dikis kuvvetli iplikler veya iplik tela
katlarinda yapilmahdir.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu bulunmamaktadir.
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Buttonhole-making is a simple process that
provides reliable results.

Making a Buttonhole

1. Using tailor's chalk, mark the position of the
buttonhole on the fabric.

2. Attach the buttonhole foot and set the pattern
selection dialto " £ ".

3. Lower the presser foot aligning the marks on
foot with the marks on the fabric as shown in
fig. (A). (The front bar tack will be sewn first.)

4. Open the button plate and insert the button. (fig.
B)

5. Lower the buttonhole lever and push it back
fig. (C).

6. While gently holding the upper thread, start the
machine.

7. Buttonhole stitching is done in the order shown
in fig. (D).

8. Stop the machine when the buttonhole is
sewn.

Making a Buttonhole on Stretch Fabrics (fig. E)
When sewing buttonholes on stretch fabric, place
a gimp thread under the buttonhole foot.

1. Mark the position of the buttonhole on the
fabric with the tailor's chalk, attach the
buttonhole foot, and set the pattern selection
dialto " & "

2. Hook the gimp thread onto the back end of the
buttonhole foot, then bring the two gimp thread
ends to the front of the foot, insert them into
the grooves and temporarily tie them there.

3. Lower the presser foot and start sewing.

* Set the stitch width to match the diameter
of the gimp thread.

4. Once sewing is completed, gently pull the gimp
thread to remove any slack, then trim off the
excess.

e T
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ABTOMaTUYHUAT UITUK Ce U3NbITHABA
U3KINMKYUTEJTHO NeCcHO, BUHArun ¢ MHoro A061:p
pesynTart.

1.
2.

MapkupariTe NoNoOXeHNeTOo Ha UnmKa BbpXy
nnata c kpeaa.

MocTaBeTe KpayeTo 3a aBTOMAaTUYEH UMUK
Ha MaluuMHarta u 3aBbpTeTe NporpamMaTopa Ha
nouuymus WIVK.

Ceanerte kpayeTo, kaTo BHUMaBaTe
MapkvMpoBkaTa Ha nnaTa fa nonagHe ToO4HO
B cpejarta Ha oTBopa Ha kpayeTo, cur. (A).
(MmanTe npen BUA, Ye LUMEHETO Ha unuka
3anoysa OT nNpegHaTa 3aTsxka.)

MN3byTaiTe werHaTa Ha KpayeTo Ha3ag, Taka
Ye [la ce OTBOPU MACTO 3a konyeTo. (ur. B)
M3abpnaiTe nocTyeTo 3a Unuum Hagony

1 neko ro 6yTHeTe Ha3ag, YyBa ce neko
wpaksaHe (puT. C).

HatucHeTe negana, MmoxeTe neko aa
oTxnabute onbHa Ha ropHUsi KOHeL, 3a No-
KpacwB UMuK.

MnukbT ce ylwumBa aBTOMaTUYHO B
nocnefoBaTeniHOCTTa nokasaHa Ha cur. D.
CnpeTe MalwuHaTa cnej kaTo ywinete
BTOpaTa Bepuxka.

LLineHe Ha UNUK BbPXY pa3TernuBu nnaTose —
ysikueH unuk (cpwur. E)

M3paboTBaHeTO Ha TO3W BUA UNULM ce
npenopbyYBa Npu enacTuyHu nnaTose.
1

MapkunpaiiTe NoNoXeHNeTo Ha Ununka BbPXY
nnaTa c kpega, nocTaBeTe kpayeTo 3a
aBTOMAaTUYEH WMWK Ha MallMHaTa 1 3aBbpTeTe
nporpamartopa Ha nouuums
[onbNHUTENHUAT KOHEL, ce 3akaya Ha
KyKn4ykaTa oT3a/j Ha KpayeTo, crnej ToBa ce
npekapsa Hanpep kaTo ce KpbCTOCBa Noj
yWn4KUTe B NpeHaTa 4yacT Ha KpadyeTo v ce
3aBbp3Ba 3a N0-yA06HO WKeHe.
CeanerTe KpayeTo 1 3anoyHeTe Aa wueTe.
*lnpuHaTa Ha 60oaa e B 3aBMCUMOCT OT
nebenuHaTta Ha AOMbAHUTENHUS KOHeL,.

4. Crep kaTo ywmnerte unuka, usgbpnante

Hanpes koHeua, (hUKcuparTe ro u oTpexerte
UBTULLIHUSA.

H dadikaocia dnuoupyiag kouundtpurnag sival anin
Kal mapéxel agléruota anoteAéopata.

Anpoupyia koupnéTpumnag

1. XpnolwpormolwvTag TNV e1dIKN KIHwAlQ, onpelwoTe
M 6€on TG KouundTpunag oto Upaoua.

2. [pooappooTe To MOdAPAKL Yid KOUMTIOT| umeg
Kat pubuiote Tov emAoyéa oxediou oTO

3. Katefdote To Modapdkl, eueuypauulqowuc Ta
onuadla Tou Ye Ta onuadla Tou updaouatog,
onwg ¢aivetal oto ox. (A). (To uMpPoaoTIvo
TpUnwpa Ba padtei MpwTO.)

4.  Avoi&Tte TNV MAAKaA Kal ELOAYETE TO KOUWTT.
(ox. B)

5. KateBdote TO HOXAO KOUUTIOTPUTIAG Kal
onpw&Te TO TPOG Ta Miow ay. (C).

6. Kpatwvtag eAadppd TNV KAWOTH Tou pacouplou,
EeKLVNOTE va pABeTe.

7. To pdyipo TG KoupndTpunag yivetal e
ogelpd mou ¢aivetal oto ay. (D).

8. ZTapatioTe Tn pnxavh 0tav oAokAnpwbei To
PAYLLO TNG KOUNUMOTPUTAG.

Anuioupyia Kouunétpunag oe EAactikd Yodouara

(ox. E)

‘Otav paBete KOUPMOTPUTIEG O EAACTIKO Udaopua,

TOTOOETHOTE Mla KAWOTH oTriptEng Katw and 1o

T0dapPAKL KOUUMOTPUTAG.

1. Inuewnote T BEON TNG KOUUMOTPUTAG OTO
Upaopa, XpnolHoToLdVTag TNV KipwAia,
TIPOCAPUOOTE TO TMOSAPAKL KOUMTIOT
pubpioTte Tov emAoyéa oxediou oTo

2. Zuvd£oTe TNV KAWOTH OTNPLENG MAVw cTnv Tiow
AaKpn OTO TMOdAPAKL KOUUTOTPUTAG, OTN
ouvéxela pEpPTe Ta U0 AKPA TNG XOVTPNG
KAWOTNG HnpooTd anod to nodapdkl, El0AYETE Ta
HEoa OTIG EYKOTIEG Kal SE0TE TEG MPOCWPLVA
eKel.

3. KateBdaote 10 modapdkl kal apxiote va papeTe.
* PuBuiote 10 MAATOQ TNG BeAovidg woTe

va Talplaget pe In SIAUETPO TNG
KAWOTNG OTrpLENG.

4.  MOAG ohokAnpwaoeTe To payipo, Tpapnrgre
anaAd v KAwoTh oTPLENG Yld va TEVIWOEL Kat
KOYTE OTL MeplooeUel.

Diigme ilik dikisi emin sonuglar veren kolaybir
islemdir.

Digme iligi dikigi

1. Dugme iliginin konumunu terzi tebesiri ile
kumas Uzerinde isaretleyiniz.

2. Dikis ayadini monte ediniz ve dikis segim
digmesini konumuna getiriniz.

3. Dikis ayagdini dusuriintz ve Sekil (A) da
goruldugu gibi ayagin isaretini kumasin
Uzerindeki isaretle denklestiriniz. (ilk 6nce
6n mandali dikilir)

4. Dugme iligi plakasini aginiz ve digmeyi
iceri yerlestiriniz. (sekil B)

5. Dugme iligi kolunu dusiriniz ve hafifce
arkaya dogru siruniz. Sekil (C)

6. Ust ipligin gevsek tutulurken makine

7

8

calistirihir.

Dugme iligi sekil (D) * de géruldugi gibi sira
takip edilerek dikilir.

Dugme iligi dikilmis ise makine durdurulur.

Stre¢ kumaslarda diigme iligi dikme (Sekil
E)

Stre¢ kumaslarda digme iliklerinin dikisinde
diagme iligi ayaginin altina iplikten destek kat
koyunuz.

1. Dugme iliginin konumunu terzi tebesiri ile
kumas Uzerinde isaretleyiniz. Dikis ayagini
monte ediniz ve dikis secim digmesini "
konumuna getiriniz.

2. plikte destek katini dugme ilik ayaginin arka
ucu etrafina yerlestiriniz. Iplikten destek
katinin her iki ucunu 6ne dogru siriniz,
yivlerin igine sokunuz orada gegici olarak
dugamleyiniz.

3. Dikis ayagini disiriiniiz ve dikmeye
baslayiniz. "dikis genisligini iplikten destek
kati kalinligina uyarlayiniz"

4. Iplikten destek katini d|k|§ isleminden sonra
hafif ve gekiniz ve geri kalan kismi kesip
ayiriniz.
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Set the machine as illustrated.

! |
Pattern selectoron™ | "or" !

© |

Set stitch length control between "2.5" - "4"
(according to thickness of fabric).
Turn the stitch width dial to "0". (London 5)

The zip foot can be inserted right or left,
depending on which side of the foot you are
going to sew. (1)

To sew past the zip pull, lower the needle
into the fabric, raise the presser foot and
push the zip pull behind the presser foot.
Lower the foot and continue to sew.

Itis also possible to sew in a length of cord,
into a bias strip to form a "welt". (2)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



MalwmrHaTa ce HacTponBa, KakTo e

nokasaHo Ha cxemara.

MporpamaTopbT € Ha No3nums
|

L vnm
IS

| ".
|

ObnxuHaTa Ha 6oaa e B MHTepBana

"2.5"-"4" (cnopepn pebenunHarta Ha nnara).

LUnpnHata Ha 6oga e Ha "0". (London 5)

KpayeTo 3a uun ce nocTaBsi OTNSABO UMK
OTASICHO B 3aBMCUMMOCT OT TOBa, KOsl OT
CTpaHuTe Ha unna wwuerte. (1)

3a pa npeoponeete cbbupaya
(MawwHkaTa) Ha uuna, 3abogete

urnarta B nnarta, NoBAUIHETE KpayeTo u
npuaBmxeTe MallMHKaTa 3aj KpayeTo.
CBarneTe OTHOBO KpayeTo M NpoAbIKeTe
na wmere.

Ako xenaeTe MoxeTe C nomoLlTa Ha
TOBa Kpaye [a HanpaBuTe Broxka. (2)

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
ObmKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

PuBpuiote T punxavn onwg ¢aivetal otnv
elkéva.

£ " ! "
n-.
PuBpuiote 10 unkog g BeAovidg peta&u
"2.5"- "4" (avaAoya pe TO TAXOG TOU
udAoNaTog).

STpéPTE TOV emmAoyéa NMAAGToug BeAovidg
oto "0". (London 5)

EmiAoyéag oxediou oTo

'
i
i
|
=)

To modapdkl yla ¢eppoudp unopei va
TomtoBeTnOei de&ld § aplotepd, avaloya
Je To mola MAeupd Ba payete. (1)

Ma va payete népa amnd to peppoudp,
kateBdote ™ BeAdva oto Udaoua,
avePBdaote To TOdAPAKL KAl OTIPWETE TO
deppoudp Tiow and To MOdAPAKL.
KateBdote 10 modapdkl Kal cuvexioTte va
pdpete.

Mropeite emniong va paPete 0TO UNKOG
evog kKopdovioU, o Ao&n tatvia, yia va
oxnuatioeTe pla "propvroupa’. (2)

Znueiwaon :
2710 London 2 dev @aiveral to onudd: "S"
arTov puBuIoTh TOU UNKoug TNS BeAovidg.

Makineyi sekilde goruldigu gibi ayarlayiniz.

|
veya" !

|
!
:

IS}

Desen segici kadrani

Dikis uzunlugunu "2,5" - "4" arasinda
ayarlayiniz. (kumasin kalinhgina gore)
Dikis genisligini "0" konumuna getiriniz.
(London 5)

Dikis ayaginin hangi tarafta diktigine gére
fermuar sag veya sol tarafta uygulanabilir.

)

Sirgu kenarindan dikmek igin, igneleri
kumasa batiriniz, dikis ayagdini ve siirglyu
dikis ayaginin arkasina surtniz. Dikis ayagini
distriniz ve dikmeye devam ediniz.

Baglantilara sekil vermek icin, ¢capraz
seritlerin igine kordele dikmek mimkunddr.

)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Presser foot available as optional accessory.

For hems in fine or sheer fabrics.
Set the machine as iIIl‘Jstrated.‘
Pattern selector on " : "or" ! "

Set stitch length control between "2.5" - "4".
Turn the stitch width dial to "0". (London 5)

Neaten the edge of the fabric. At the
beginning of the hem, turn under the edge
twice by about 3 mm (1/8") and sew 4-5
stitches to secure. Pull the thread slightly
towards the back. Insert the needle into the
fabric, raise the presser foot and guide the
fold into the scroll on the foot. (1)

Gently pull the fabric edge towards you and
lower the presser foot. Begin sewing, guiding
the fabric into the scroll by holding it upright
and slightly to the left. (2)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



KpadyeTo 3a hvH NOArsB He € B
cTaHAapTHaTa KOMMIEKTOBKa Ha
mMawuHaTta. MoxeTe Aa ro 3akynute
OOMbIHUTENHO OT cneynanuampaH
MarasuH unu Aa ro nopbyare Mo UHTEpPHET.

To3un B1A 1H NoarbB € NogxoasLLy
CaMo 3a MHOrO TbHKM nnatoBe (4amMcKu
wanose, xaba n ap.).

MalwmnHaTa ce HacTponBa KakTo e
nokasaHo Ha cxemara.
MporpamaTopbT € Ha No3nuus

"
|
i
nwon ®

nnn

OvmkmHaTa Ha 6oaa e B MHTepBana
o g ngn
LnpnHata Ha 6oga e Ha "0". (London 5)

B HayanoTo croHeTe ABa NbTU Kpas Ha
nnata Ha 3 MM 1 ¢ 4 -5 6oaa 3awmninTe
Taka crbHaTus nnat. XBaHeTe KOHUuUTe
Hasag. 3abogeTe urnarta B nnara,
NoABUrHETE KpayeTo U HageHeTe rbHKaTa
BbB (pyHUiikaTa Ha kpayeTo. (1)

Mpuabpxarku Kpas Ha nnaTa neko
3aBWT, CyCHeTe KpayveTo. 3anovHeTe aa
LMeTe KaTo 3aBMBaTe kpas Ha nnaTta u
ro nogsexgpgare BbB yHusiTa (Tpabea aa
ObpXUTE Kpasi Harope v 3aBUT HansBo).

@)

Mons, o6bpHeme eHumaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

To e€dptnua otabBeporoinong diatibetal
TPOALPETIKA

Ma otplpwpata oe Aentd 1§ dapavn
updopata.

PuBpiote T™n unxavn onwg ¢aivetat otnv
EIKOVA. ‘ ‘
EmiAhoyéag oxediouoto " i ") " I
©£0Te TOV pUBULOTH PARKOUG BeAoVIAg Ot
TIUA peTagu "2.5" - "4",

2TpéYTe TOV emAoy€a MAATOUG BeAovidg
oto "0". (London 5)

[upioTte TV dkpn Tou UGAONATOG. ZTNV
apxn ToU OTPLPWHATOG, YUpioTE KATW
anod v akpn dU0 popEg KATd 3 mm
(1/8") kat payTte 4-5 Beloviég yla va 1o
otepewoete. TpaBnri&te TV KAWOT
eAadppd mpog Ta niow. Elodyete ™
BeAdva oto Udaoua, oNKWOTE TO
modapdkl Kat 0dNynRoTe TNV MTUXH HEoa
otov kUALVdpo oto modapdkt. (1)

TpaBnr&te anald tnv dkpn tTou
UpAOoPATOG P0G TO HEPOG 0AG Kal
kateBdaote To Modapdki. ApxioTte va
papete, 0dnywvTag to Upaoua Péoa oTov
KUALVOpo, KpatwvTag To 6p6lo Kat
eAadppWG MPOG Ta aploTePd. (2)

Znueiwon :
2710 London 2 dev @aiveral to onudd: "S"
oTov puBuIoTh TOU UNKoug TNS BeAovidg.

Dikis ayagi 6zel aksam olarak satin alinabilir.

ince kumaslarda be yinlilerde 6rme igin.
Makineyi sekilde gorildigu gibi aygrlaylnlz.
Desen segici kadran1" | "veya"

i
|
i
o

Dikis uzunlugu diagmesini "2,5" ila "4"
arasinda ayarlayiniz.

Dikis genisligi dugmesini "0" konumuna
getiriniz. (London 5)

Kumas kenarlarini temizleyiniz. Orme islemi
baglarken kumas kenarini iki kere 3 mm
kivirin ve 4-5 dikis atimi ile dikin. Ipligi hafifce
arkaya dogru gekiniz. igneyi kumasin igine
batiriniz ve kivrimi ayaktaki salyangozun
icine suriinuz. (1)

Kumasin kenarini hafifgce kendine dogru
¢ekiniz. Dikmeye baslayiniz. Ayrica, yukariya
dogru ve hafifce sola dogru tutularak kumasi
salyangoza suriniz. (2)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Sewing on lace and elastic, darning,
mending, reinforcing edges.

Set the machine as illustrated.
Pattern selectoron" £ "

Set stitch length control between "1" - "2".
Set stitch width control between "3" - "5".
(London 5)

Place patch in position. The stitch length can
be shortened to produce very close stitches.

M

When mending tears, it is advisable to use
a piece of backing fabric to reinforce. The
stitch density can be varied by adjusting the
stitch length. First sew over the center and
then overlap on both sides. Depending on
the type of fabric and damage, sew between
3 and 5 rows. (2)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



3a 3awmBaHe Ha JaHTena n nacTuk, 3a
3aKkbpnBaHe, 3a 3a4ncTBaHe.

HacTponTe MalumMHaTa KakTo e nokasaHo
Ha cxemara.

[MporpamaTop®bT € Ha no3uums “

PerynaTop®T 3a AbnmkuHa Ha 6oaa e B
MHTepBana “1” - “2”.

PerynatopbT 3a wupurHa Ha 6oga e B
nHTepsana “3” - “5”. (London 5)

lMocTaBeTe kpbnkaTa. AbmxkuHara/
rbcToTata Ha 6oaa moxe aa 6bae
perynupaxa, 3a ga ce nony4yaT MHOro
recTu 6ogoee. (1)

Ako 3akbprBaTe npopesu,
npenopbyBamMe Aa NoanoxuTe napye
nnart oT AonHaTa cTpaHa. ['bcTtoTata
CbLLO MOXe Aa 6bae NpOMeHsIHa B
3aBMCUMOCT OT edpekTa, KOWTO TbpcuTe.
[MbpBO WKMITE B cpefarta Ha npopesa, a
nocre ot ABeTe CTPaHMU.

B 3aBucumocT ot gebenunHarta Ha nnata
1 BMAa Ha npopesa HanpaseTe oT 3 40 5
wesa. (2)

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

Payipo oe davtéAa Kal EAAOTLKO,
HavTaplopa, WnaAwuata, evioxuon tTwv
Akpwv.

PuBuioTe Tn pnxavn 6nwg ¢aiverat otnyv
elkOva. Emoyéag oxediou oto " & "

O¢ote TOV pUBULOTH prkoug BeAovidg oe
TIPA peTagu "1" - "2",

@£0Te TOV pUBULOTH TTAATOUG BeAoVIAg Oe
TiuA petagl "3" - "5". (London 5)

TomoBeTrOTE TO PMAAWMA. TO UiKOG
Belovidg pmnopei va ehattwei, woTe ol
BeAoviég va yivouv mio mukveg. (1)

Ma 10 UMAAwUa OKICIHATWY, CUCTHVETAL N
XPrion €vOG KOUHATIoU uPACHATOG arod
niow ya evioxuon. H nukvomta g
Belovidg propei va petaBAnbei,
pubpuifovtag To urikog BeAoviag. Payte
TPWTA OTO KEVTPO KAl OTN CUVEXELA
aAAnAemikaAUPTe TIg dUo dkpeg. Avaloya
He Tov TUTO TOoU UGAoHATOG Kal TN JnuLd,
payte oe 3 Kal 5 oelpég. (2)

Znusiwon :
210 London 2 dev @aiverai to onuad: "S"
aTov pubuIoTh TOU UAKoUS TN BeAovidg.

Uglari dikiniz ve kauguk seritleri Gizerine
dikiniz, doldurunuz, diizeltiniz ve kenarlari
gugclendiriniz.

Makineyi sekilde gorlldigu gibi ayarlayiniz.
Desen segici kadrani " 5 ",

Dikis uzunlugu digmesini "1" ila "2" arasinda
ayarlayiniz.

Dikis genigligi digmesini "3" ila "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Yamalari plase ediniz. Cok yogun dikis
olusturmak igin dikis uzunluklari kisaltilabilir.

)

Yirtiklarin onarilmasi igin, kuvvetlendirmek
icin altina bir parga kumas konulmasi tavsiye
edilir. Dikis yogunlugu dikis uzunlugu
ayarlanarak degistirilebilir. ilk énce orta
kisimdan dikiniz ve daha sonra her

iki taraftan dar bir bicimde kaplayiniz.
Kumasin tiriine ve 3-5 sira arasindaki
hasara gore dikiniz. (2)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Triple straight stitch: (1)
Pattern selector on " (ﬂ "or
For hardwearing seams.
Turn the stitch length dial to "S".

Turn the stitch width dial to "0". (London 5)
The machine sews two stitches forwards
and one stitch backwards.

This gives triple reinforcement.

Triple zigzag: (2)
Pattern selectoron" § "
For hardwearing seams, hems and
decorative seams.

Turn the stitch length dial to "S" and adjust
the stitch width dial between "3"and "5".
(London 5)

NI

Triple zigzag is suitable for firm fabrics like
denim, corduroy, etc.



TpoeH npaB 6oa: (1)

MporpamaTtopbT € Ha No3uLus TPOeH

npas 6og " ﬂ) "y " m ",

M3nonasa ce 3a MHOro HaToBapeHu
LUeBOBe, Nopaan ronsamarta cu 3gpaBuHa,
a CbLUo Taka M 3a enacTuyH1 MaTepuu,
3al0TO UMa U3BEeCTHa eNeCTUYHOCT.
PerynatopbT 3a AbiknHa Ha 6o4a e Ha
nosuuusa "S".

PerynatopbT 3a WwWnpuHa Ha 60o4a e Ha
nosuuus "0". (London 5)

MawwvHaTa wue asa 6opga Hanpea U eanH
Hasap, T.e. Bcekn 604 ce MUMHaBa no Tpu
nbTU.

ToBa ocurypsiBa Tpy NbTU No-ronsiMa
34paBuHa.

Tosu 604 € MOHOro edpekTeH 1 KaTo
OeKkopaTuBEH.

TpoeH 3ur 3ar: (2)

MporpamaTopbT € Ha NO3ULMSI TPOEH 3Ur
zar" 2"

M3non3Ba ce 3a HaTOBapeHU LLEBOBE, 3a
NOArbBM U KaTo YKpacuTEmNeH LUEeB.
PerynaTopbT 3a AbMxuHa Ha 6oaa e Ha
no3uvuus "S".

PerynaTopbT 3a WuprHa Ha 6oaa e B
nHTepsana ot "3" go "5". (London 5)

Moaxoosiy e 3a no-gebenun TbkaHu
nnartose.

TputAn evBeia BeAovia: (1)

EmAoyéag oxediou oTo "1 "R " iii

MNa pBappeveg padeg.

2TpEdeTE TOV ETIAOYEQ PNKOUG BeAovIAg

OTO «S».

2Tp€dete TOV eMAOYEQ TTAATOUG PBeAoVIAg
oTo «0». (London 5)

H pnxavn kdvel Vo BEAOVIEG UTTPOOTA Kal pia
Tiow.

AuTé TIpoodidel TPUTAN evioyuon.

TpwmAoS Jik-Cayk: (2) -

EmuAoyéag oxediov oto " § "

Ma ¢pBappéveq padeg, oTpipwpaTa Kat
SLOKOOUNTIKES PaAdEG.

2TpEdeTE TOV ETIAOYEA PUNKOUG BeAoviAg
OTO «S».

PuBpilete Tov emidoyEa MAATOUG BEAOVIAS
METAEY «3» Kal «5». (London 5)

H tpuAn BeAovid givat KaTaAANAn yia otabepd
voddopata, OwG TO VTEVIY, KOTAE KTA.

Ug kath- diiz dikis: (1)
Dikis segim dugmesini zor dikisler igin
"1 "veya"| "konumuna getiriniz.

Dikis uzunlugu digmesini "S" konumuna
getiriniz.

Dikis genisligi digmesini "0" konumuna
getiriniz. (London 5)

Makine ileriye dogru iki dikis ve geriye
dogru bir dikis yapar.

Bu dg¢ kath bir gliglendirmeyi ortaya koyar.

Ug kath zikzak: (2)
Dikis sec¢im diigmesini zor dikisler, drme ve
sus 6rmeler igin " § " konumuna getiriniz.

Dikis uzunlugu digmesini "S" konumuna
getiriniz.

Dikis genigligi digmesini "3" ila "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Ug katll zikzak Jeans kumaglari, kordon
kadife vs. gibi sert kumaslar igin uygundur.
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Seams, hems, T-shirts, underwear, etc.
Set the machine as illustrated.

Pattern selector on " §§ "

Turn the stitch length dial to "S".

Set stitch width control between "4" - "5".
(London 5)

This stitch can be used for all types of jersey
as well as for woven fabrics. (1)

Sew at 1 cm (1/4") from the fabric edge and
trim the surplus fabric. (2)



Moxe ga ce nsnonaea kato AekopatmeeH

LieB BbpPXY TbKaHN N enacTudHun MmaTepun.

HacTpoliTe MmalumHaTa KakTo e nokasaHo
Ha cxemara.

[MporpamaTtop®sT € Ha no3uuymsa " §§
PerynaTtop®sT 3a AbmkuHa Ha 6oaa e Ha
nosuuus "S".

PerynaTopbT 3a WwnpuHa Ha 6oaa e B
nHTepsana "4" - "5". (London 5)

MHoro edekTeH 604 npu xxapce
1 TPUKOTaX, NPEnopbYNUTENTHO €
M3Mnon3BaHeTo Ha cTped urna. (1)

AKO ro nsnonasarte 3a nNoarbLeu, LUMNTE Ha
1 cM OT Kpas Ha Nnara, a U3NULWHKA nNnat
B NOCNeACTBUE BHUMATEITHO U3pexeTe.

@

Padég, otpidpwpata, paveldkia, ecwpouxa
KTA.

PuBuiete Tn unxavn onwg daivetat otnv
elkoéva.

EmiAoyéag oxediov oTo " §

2TPEDETE TOV ETIIAOYEA P|KOUG BEAOVIAG
OTO «S».

O¢TeTe TO PUBULOTH TTAATOUG BeAoVLIAg
METAEY «4»-«5». (London 5)

H BeAovid autn propei va xpnotyoronOei
yla 6Aa ta €idn movAdBep, KaBWG emiong Kat
o€ MAeKTd vddopara. (1)

Payte oto 1 ekatooto (1/4 ivtoag) amo tnv
Adkpn Tou UPACUATOG Kal KOYTE TO Vhaoua
TIOU TIEPLOCEVEL. (2)

Dikis, 6rme, Tisort ve i¢ camasirlari vs.
igin.

Makineyi sekilde géruldugu gibi ayarlayiniz.
Desen segici kadrani " g

Dikis uzunlugu digmesini "S" konumuna
getiriniz.

Dikis genisligi digmesini "4" ila "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Bu dikis tarzi degisik jarse turleri ve dokuma
kumaslari i¢in kullanilabilir. (1)

Kumas kenarindan 1 cm derinden dikiniz
ve kalan kumaslari kesip ¢ikartiniz. (2)
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Presser foot available as optional accessory.

Decorative effects, cushions, tablecloths,
etc.

Set the machine as illustrated.
Various stitches are suitable for sewing on
cord, e.g. Zigzag, decorative stitches.

Pattern selector on " §

Set stitch length control between "1" - "4",
Set stitch width control between "3" - "5".
(London 5)

Insert the cord between the spring covering
the cord groove and the foot. The cord
should run in the groove. One, two or three
cords can be sewn on. The stitch width is
adjusted according to the number of cords
and the stitch selected. (1/2)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



Kpaquo 3a KopAa He € B CTaHdapTHaTa
KOMMMEKTOBKa Ha MawumnHaTa. Moxe ga
Cce 3aKynu oTaesniHo B cneunanu3npaH

MarasuvH Unu ga ce nopbv4ya Nno UHTEepPHET.

M3nonasa ce M3KMIOYMTENHO 3a
fekopauus.

MawmwnHaTa ce HacTponBa KakTo e
nokasaHo Ha cxemara.

3a 3awmBaHe Ha Kopaarta/kopaunTte
MOXeTe Aa u3nonssaTe pasfnyHu
60408Be, HaNpUMep 3ur 3ar, TPOEH 3uUr
3ar, TporiHM aekopaTnBHM 6ogoBe.

lMporpamaTop®bT € Ha no3uums " § "

PerynatopbT 3a AbmkunHa Ha 6opa e B
nHTepsana "1" - "4".

PerynatopbT 3a wupurHa Ha 6oga e B
nHTepBana ot "3" - "5". (London 5)

Kopaata ce nognbxBa nof npyxuHkata
Ha kpayeTo. Ta TpsbBa ga e c
noaxoaswa aebenuHa, 3a fa Moxe Aa
ce U3Terns neko.

EpnHoBpemeHHO Morat ga 6baaTt 3awwmnTu
o Tpu kopau. lWvpuHaTa Ha 6oaa

ce n3bupa B cboTBeTCTBUE C Bpos n
nebenuvHata Ha kopguTte. (1/2)

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

To eEdpTtnua otabepormnoinong dlatiBetatl
TPOALPETLKA

AlaKoouNTIKA, Ha&lAdpla,
TpanelopAvInAd, KATL

Pubuiote Tn unxavn énwg ¢aivetat otnv
elKOva. MnopoUv va xpnotporondolv
dldpopeg BeAoviEg yia To pAYLUO O
KopdoVL, Onwg Jlyk-ayk, TPLIMAS JLyk-
CayK, dlaKOOUNTLKEG BEAOVIEG.

EmiAoyéag oxediou oT1o " §

©¢éote TOV pUBMLOTA Wrikoug BeAovidg o€
TIPN pETAEU "1" - "4"

©¢oTe TOV pueulom n)\crouq Beloviag o€
TR petago "3" - "5". (London 5

Elodyete 1O KOpdOVL avAueoa oTo
KAAUPHa Tou eAatnpiou, otnv eykoT
KopdovioU Kal oTo Todapdkl. To kKopdovi
TMPETIEL VA TIEPVA OTNV gyKomr|. Mmopouv
va padptolv éva, duo 1 Tpia kopdovia. To
nMAAToqg BeAovidg pubuifetal avaloya pe
TOV AplBUd TWV KOPSOVIMV Kal PE TN
BeAovid mou €xete eTuAEEeL. (1/2)

Znueiwon :
2710 London 2 dev @aiveral to onudd: "S"
arTov pubuIoTh TOU UNKoug TNS BeAovidg.

Dikis ayagi 6zel aksam olarak satin alinabilir.
Sisleme efektleri, yastik ve masa ortlleri vs.

Makineyi sekilde goruldugu gibi ayarlayiniz.
Farkl dikis tarzlari 6rnegin Zikzak, ¢ kath
zikzak, dekoratif dikisler gibi kordelalarin
dikisi icin uygundur.

Dikis se¢im digmesini " § " konumuna
getiriniz.

Dikis uzunlugu diagmesini "1" ila "4" arasinda
ayarlayiniz.

Dikis genisligi digmesini "3" ila "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Kordelayi, kordala ayaginin alt yayina
surundz. Kordelanin yiv icerisinde hareketet
mesi gerekmektedir. Bir, iki veya U¢ kordela
dikilebilir. Dikig genisligini kordela sayisina
ve segilen dikis tarzina gore ayarlayiniz.
(172)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Presser foot available as optional accessory.

Set the machine as illustrated.
Install the darning plate. (1)

Remove the presser foot holder. (2) (see
page 26)

Pattern selectoron" | "or" ! "

@ |

Turn the stitch length dial to "0".

Attach the darning foot to the presser foot
bar. The lever (A) should be behind the
needle clamp screw (B). Press the darning
foot firmly from behind with your index finger
and tighten the screw (C). (3)

First sew round the edge of the hole (to
secure the threads). (4) First row: Always
work from left to right. Turn work by 1/4 and
oversew.

A darning ring is recommended for easier
sewing and better results.

Remove darning plate for normal use.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



MopackavaloTo kpayve 3a ceBoboaHa 6poaepust
He e B cTaHJapTHaTa KOMMeKToBKa Ha
MaluuHaTa. MoxeTe Aa ro 3akynute oTaenHo
OT crneymnanuampaH MmarasuH unm oT UHTEpHEeT.

HacTpoliTe MmalumHaTa KakTo e nokasaHo Ha
cxemara.
[MocTaBeTe nnoykaTa 3a NoKpMBaHe Ha 3LOUTE.

M

CpaneTte NpUCbeANHUTENTHUSE MEXaHU3bM 3a
kpayeTaTa. (2) (Bux ctp. 27)

|
MporpamaTtopsT e Ha noauus npas 604 " |
anm &
|

PerynaTopbT 3a AbMXKHa Ha 6oga e Ha No3nuus

3akpeneTe kpayeTo BbpXY UrneHaTa LiaHra.
MosawuraysbT (A) Tpsi6Ba Aa ce Hamupa 3ag
BMHTA, C KOWNTO ce 3aTara urnara (B).
HaTucHeTe neko kpa4eTo KbM WrfeHaTa LaHra,
3a fa nacHe fobpe u ro 3akpenete ¢ BuHTa (C).
3

BpoaepvATa nbpBo 3e yLvBa No KOHTypa (3a
fa ce noacurypu cpelly pasHuwsaxe). Cnep
TOBa ce 3anbnBa B cpeaara. (4) LLve ce
BMHArn oTnsiBo HagsCHo.

MpenopbyBame U3Non3BaHeTo Ha repred.
C Hero 6poaepuuTe cTaBaT NO-feCHO U No-
kpacvew. lepredsT He e B cTaHAapTHaTa
KOMMMEeKTOoBKa Ha MaluvHaTa.

He 3abpaBsiiTe, cnea kaTo 3aBbpLUMTE
6pofepusTa, Aa cBanuTe 1 Nnoykara 3a
nokpuBaHe Ha 3bbute.

Mounsi, o6bpHeme eHumaHue!
lMpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a Ob/KUHa

Ha 600a Hsama no3uuyus "S".

To eEdpTtnpa otabepomoinong diatiBeTal
TIPOALPETIKA

PuBuioTte T pnxavn 6nwg ¢aivetat otnv
elkova.

TotmoBeTAOTE TNV TTAAKA pavTapiopatog (1).

Adalpéate Tn BNKnN yla 1o odapdkt. (2)
(6eBte oeABda 27)

EmiAoyéag oxediou oTo " @ n"!
ZTPEYPTE TOV eMIAOYEQ UNKOUG BeAoviag
oto "0".

MpooapudoTe TO MOdAPAKL Yid
pavtdplopa oty 8rkn. O poxAog (A) 6a
mnpénel va Bpioketal nicw and ™ Bida
ouykpdatnong tng BeAdvag (B). Miéate 10
modapdkl yla pavtdplopa otabepd and
™V Tiow MAgupd pe Tov deikTn 0ag Kat
o¢pi&te ™ Bida (C). (3)

Payte mpwta yUpw and v dkpn tng
TpUuMag (yla va cuykpatnBoulv ot
KAWOTEQ). (4) Mpwtn ypapun: Oa npérmel
va pdBete navta anod aplotepd npog Td
dekld. lNupiote 10 KaTA O Kal payte and
mavw.

Zuotrvetal n xprjon daktuAiou
HavTapiopaTtog yla 1o €UKOAO pAYLo Kat
KaAUTepa anoTeAéopata.

MeTaklvriote Tov pubuLoTh
Tp0od0dATNONG OTNV aApLoTEPN TIAEUPA,
yla Kavovikr Xpron.

A@aipéoTe TNV TTAKO JOVTAPIOUATOG YIa
KQVOVIKN Xpnon.

Znueiwaon :
2710 London 2 d¢v @aiveral 1o onuad: "S"
aToV pUBUIOTH) TOU UAKOUS TNG BEAoVIAS.

Dikis ayagi 6zel olarak satin alinabilir.
Orgi plakasini takin. (1)

Dikis ayag! tutucusunu gikartiniz. (2)
(Sayfa 27 ‘ ye bakiniz.)

veya" |

'
|
|
i
©

Desen segici kadrani

Dikis uzunlugu digmesini "0" konumuna
getiriniz.

Dikis ayagi cubugunun yanindaki érme
ayagini sikilastirin. (A) kolu daima igneyi
tutan vidanin arkasinda bulunmalidir. (B)
Orme ayagini isaret parmagiyla arkadan
kuvvetlice bastiriniz ve vidayi (C) sikica
¢ekiniz. (3)

ik 8nce kenardaki deliklerin etrafini dikiniz.
(iplikleri saglamak icin) (4) ilk sirada daima
soldan sada dogru calisin. isi dértte bir
oraninda gevirin ve dikin.

Kolay dikis ve daha iyi bir sonug icin 6rgu
cercevesi tavsiye edilir.

Normal ¢alisma igin 6rgl plakasini gikarin.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Presser foot available as optional accessory.

Set the machine as illustrated. Move the
drop feed control to right side to lower the
feed dogs. (1)

Remove the presser foot holder. (2) (see
page 26)

Pattern selectoron " | ".

Turn the stitch length dial to "0".
Turn the stitch width dial to "0".

Attach the darning foot to the presser foot
bar. The lever (A) should be behind the
needle clamp screw (B). Press the darning
foot firmly from behind with your index finger
and tighten the screw (C). (3)

First sew round the edge of the hole (to
secure the threads). (4) First row: Always
work from left to right. Turn work by 1/4 and
oversew.

A darning ring is recommended for easier
sewing and better results.

Move the drop feed control to left side for
normal use.



MoackavalloTo Kpave 3a ceoboaHa
6Gpoaepus He e B cTaHaapTHaTa
KOMMMEeKToBKa Ha MalnHaTa. Moxe aa
ce 3aKynu oTAErHo B creuvanvanpaH
mMarasviH Unv a ce nopbya rno UHTEpHeT.

HactponTte MalimHaTa KakTo € nokasaHo
Ha cxemara.

[MpeBkntoyeTe NOCTYETO 3a U3KMYBaHE
Ha 3bOUTe HagscHo. (1)

Csanete kpayeTo. (2) (Bux cTp. 27)

[MporpamaTopsT € Ha no3unuusa " i "
MporpamaTtopbT 3a AbIKUHA Ha 6oaa e
Ha no3unuyms "0".

MporpamaTtopsT 3a WrpuHa Ha 6oaa e Ha
noauuus "0".

3akpeneTe KpayeTo BbPXy uUrneHaTa
waHra. NosauraysT (A) Tpabsa fa ce
Hamupa 3aj BUHTA, C KOWTO Ce 3aTsra
urnarta (B). HatucHeTe neko kpayeto kbM
urneHara waHra, 3a ga nacHe gobpe v ro
3akpenete c BuHTa (C). (3)

Bpoaepusita NbpBO Ce yLIMBa MO KOHTYpa

(3a oa ce noacurypu cpelly pasHuLiBaHe).

Cnep ToBa ce 3anbnea B cpeaarta. (4)
LLine ce BUHaru oTnsiBo HaAsICHO.
MpenopbYBaMe U3MNON3BaHETO Ha
repred. C Hero 6poaepuute ctaBat
no-necHo 1 no-kpacusu. lrepredsT He
€ B CTaHAapTHaTa KOMMeKToBKa Ha
MaluuHaTa.

Cnep kaTo CBbpLIMTE BbPHETE TOCTYETO
3a cBansiHe Ha 3b6UTe HansBo, 3a Aa rv
npeBkItoYMTe B paboTHO NMOMOXEHME.

To e&dptnpa otabepormoinong diatibeTal
TIPOALPETLKA

PuBuioTe T punxavn énwg ¢aivetat otnv
elkova. MeTAKLVOTE TOV pUBULOTH
Tpod0ddTNONG oTNV de&ld mMAeupd, yia va
KateBdoete Ta dovrdakia. (1)

Adalpéate Tn BNKN yla 10 TOdAPAKL. (2)
(6eBte oeABda 27)

EmAoy€ag oxediou oTo " |
I

STpéYTe TOV emAoyéa Urikoug Belovidg
oto "0".
ZTpé€YTe TOV eriAoyéa MAAToUg BeAovidag
oto "0".

MpooapudoTe TO MOdAPAKL Yid
pavtdplopa oty Bnkn. O poxAog (A) 6a
npérnel va BpiokeTal nmicw anod tn Bida
ouykpdtnong tng BeAdvag (B). Méote TO
modapdkl yia pavtdplopa otabepd anod
v miow TMAeupd e Tov deikTn oag Kat
odpi&te ™ Bida (C). (3)

Payte mpwta yUpw amnd tnv dkpn tng
TpUuMaAg (yla va ouykpatnBouv ol
KAWOTEQ). (4) Mp®TN Ypauun: ©a mpémnet
va pdBete nAvTa amnod aplotepd Mpog Ta
de&ld. lupiote 1o KaTA 'O Kal payTe amnod
mave.

Zuotrvetal n xprion daktuAiou
HavTapiopaTtog yia 1o eUKOAO pAWLHOo Kat
KaAUTepa anoTeAéopata.

MeTaKIViOTE TOV pUBULOTH
Tpod0dATNONG OTNV aAploTeEPN TAEUPA,
Yl KAVOVLIKY Xprion.

Dikis ayagi 6zel olarak satin alinabilir.
Makineyi sekilde géruldigu gibi ayarlayiniz.
Transportori distrmek igin, transportér
kolunu saga dogru surtnuz. (1)

Dikis ayagi tutucusunu gikartiniz. (2)
(Sayfa 27‘ ye bakiniz.)

Dikis sec¢im digmesini " i " konumuna
getiriniz.

Dikis uzunlugu digmesini "0" konumuna
getiriniz.

Dikis genisligi digmesini "0" konumuna
getiriniz.

Dikis ayag! gubugunun yanindaki 6rme
ayagini sikilastirin. (A) kolu daima igneyi
tutan vidanin arkasinda bulunmalidir. (B)
Orme ayagini isaret parmagiyla arkadan
kuvvetlice bastiriniz ve vidayi (C) sikica
¢ekiniz. (3)

ik 8nce kenardaki deliklerin etrafini dikiniz.
(iplikleri saglamak igin) (4) ilk sirada daima
soldan saga dogru ¢alisin. Isi dortte bir
oraninda gevirin ve dikin.

Kolay dikis ve daha iyi bir sonug i¢in 6rgi
cercevesi tavsiye edilir.

Normal bir kullanim igin transportér kolunu
sola dogru suruniz.
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London2 / 3 / 5

Set the machine as illustrated.
Turn the stitch width dial and stitch length dial
to suit the fabric.

Set stitch length control between "1" - "2". Set
stitch width control between "3" - "5".
(London 5)

Shell hem (1)

Pattern selector on " t "

For decorative edges.

Suitable for edges on sheer, fine and stretch
fabrics. The larger stitch should go just over
the edge of the fabric to create the shell effect.

(London 2/3/5)

Rampart (2) =
Pattern selector on " &
For flat joining seams, sewing on elastic, visible
hems.

This stitch can be used for firm, thicker fabrics.

(London 3/5)

Bridging (3)

Pattern selector on " %

For seams, place mats, tablecloths. Decorative
joining seam for a fagotted effect. Gathering
with cord or shirring elastic. (London 3/5)

Scallop stitch (4)

Pattern selectoron " ) ".

For a delicate edge finish along the edge of
fabric. (London 2/3/5)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



HacTporiTe MmalimMHaTa KakTo e Noka3aHo Ha
cxemara.

PerynatopuTe 3a AbIKMHA U LUMPUHA Ha
6opa ca cnopep AebenuHaTta Ha maTepuaTa.

MpenopbYnTENHUTE CTOMHOCTM 3a perynaropa
3a obJKUHA Ha 6ofa ca B MHTepBana "1" —"2".
MpenopbYnTENHUTE CTOMHOCTM 3a perynaropa
3a WwupuHa Ha 6oaa ca mexgy "3" —"5"
(London 5)

MwupgeH 6op (1) o
MporpamaTopbT € Ha no3uuyusa " = "
M3nonsBa ce 3a 06KkaHTBaHE HA MHOTO ThHKMU
MaTepun, a CbLUO Taka 1 Ha enacTUYHK
MaTepuu.

Mpu ogbnrus 604 HagsicHo urnata Tpsabea

na 6ofe oT AsicHaTa cTpaHa TOYHO cnej
nocnegHaTa HULWKa Ha nnaTa, 3a Aa MoXe OT
onbHa Ha KOHUUTEe NnaTbhT Neko Aa ce Habepe
1 oa ce Nonyun MUAEHUST eekT.

(London 2/3/5)

TpaneuoBupaeH 6oa (2)

MporpamaTopbT € Ha no3uuus " : "
Moaxoasiy e 3a HacpeLLHo 3allnuBaHe Ha
3apaBu aebenu nnaTtose, kakTo 1 3a 6oa, B
KOWTO Ce BKapBa NnacTuk.

(London 3/5)

YHuBepcaneH 6op (3)
lMporpamaTop®T € Ha no3unums " %

Moaxoasu e 3a Aekopauusi Ha NOKPUBKM U Ap.
(London 3/5)

®ecTOH (4)
lMporpamaTtopsbT € Ha no3uyua " ;

MHoro Kpacue 1 nonynapeH ykpacuteneH 6oa.
(London 2/3/5)

Mounsi, o6pHeme eHumaHue!
lMpu London 2 8bpxy peaynamopa 3a Ob/KUHa
Ha 600a Hsma no3uyus "S".

PubpiCete Tn pnxavr 6nwg ¢aivetal 0to
oxnpa. ) ) )
2TpEPETE TOV ETUAOYEA TIAATOUG BEAOVIAG
KOl TOV ETIAOYEQA Hr)KOUG BEAOVIAG ETOL WOTE
va Taplddel oto Vhaoua.

O¢TteTe TOV PUBULOTY Prkoug BeAoviag o€
TIMY) METAEY «1» - «2»,

O¢éteTe TOV PUBULOTY TAATOUG BEAOVIAG o€
TIUN) METAEY «3»-«5». (HOVTEAO 15)

OoTtpakoeldég otpidwua (1)

EmAoy€ag oxediov oto " "

MNa SlaKdopUNo OTIG AKPES.

KatdAAnAo yla akpeg oe dlapavr), AETTd Kat
eAAOTIKA Ucpaopaw H peya)\urspn Bs)\ovm
Ba TPETEL VA TIEPACEL TTAVW ATO TNV AKPEN
TOU UPACHATOG, WOTE Va SNULOVPYROEL Eva
OXNHa TIOU HOLAZEL he GOTPAKO.

(novTéNo 10/12/15)

Zxnua moAepiotTpag (2)/

Erdoy€ag oxesdiov oo " 2

MNa emninedeq papeg Evwong, YlCl payio oe
€AaoTIKA udpdaopata, opatd otpipwuata. H
BeAovia autr) umopei va xpnotoroindei oe
otabepd, Lo XovTpd udpdopata.

(HovTéAo 12/15)

Zxnua yegpupag (3)
EmiAoy€ag oxediov oto " %

MNa pageg, ya yéuopa, yla tpamne(opdvTiAa.
Alakoountikni padn évwong ya
EVTUMWOLOKO aroteAeopa. Mmopei va
XPNOOTIONOEL pE K 5péovu‘x 1 EAAOTIKA pE
00UPEG. (HovTEAD 12/1

Paen axifada (4)
EmiAoyéag oxediou oto " ;

MNa kopwo TeAgiwpa oTnV GKpn Tou
u@dopaTog. (MovTého 10/12/15)

Znueiwon :

2710 London 2 dev gaiveral to onuadr "S" arov

puUBuIOTH TOU UAKOUS TNS BEAoVIAS.

Makineyi sekilde géruldigi gibi ayarlayiniz.
Dikis genisligi ve dikis uzunlugu digmesini
kumasa gore ayarlayiniz.

Dikis uzunlugu digmesini "1" ila "2" arasinda
ayarlayiniz.

Dikis genisligi digmesini "3" ila "5" arasinda
ayarlayiniz. (London 5)

Midye kivrimi (1) .
Dikis segim digmesini " & " konumuna
getiriniz. Suslu kenarlar: yunlu ince ve elastik
kenarlar icin uygundur. Mideye efektini elde
etmek icin daha blytik bir dikis kumas kenari
disinda dar olarak dikmelidir. (London 2/3/5)

Kivrim dikisi (2)

Dikis secim digmesini "* " konumuna
getiriniz. DUz, baglanti d|k|§ler| icin kauguk
seritlerin dikilmesi. Bu dikis tarzi kalin ve sert
kumaslar i¢in kullanilabilir. (London 3/5)

Evrensel dikis (3)

Dikis segim dugmesini " < " konumuna
getiriniz. Masa takimi, masa bezleri,
demetlendirilmis efektler icin dekoratif
baglama dikisleri igin,ipligi ve kauguk iplikleri
iceri dogru ¢ekiniz. (London 3/5)

Fisto dikisi (3)

Dikis segimi digmesini "
getiriniz.K

umas kenari boyunca kenar pervaz dikisleri.
(London 2/3/5)

" konumuna

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu bulunmamaktadir.
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London 5

Set the machine as illustrated.
Turn the stitch width dial and stitch length
dial to suit the fabric.

Set stitch length control "0.5" - "1".
Set stitch width control "3" - "5".

For edges, tablecloths, bed linen, cuffs,
embroidery. For an attractive, decorative
effect, adjust the stitch width to maximum.
Embroidery thread adds to effect.

Square stitch (1)
Pattern selectoron " ¢ ".
For all fabrics and types of work.

Decor stitch (2)
Pattern selector on " E
For all fabrics and types of work.



HacTpoiTe MalumMHaTa KakTo e NokasaHo
Ha cxemara.

PerynatopuTe 3a AbMmKNUHA U WNpUHA
Ha 6opga ca cnopen aebenuHata Ha
mMaTepusaTa.

[MpenopbynMTEnHUTE CTOMHOCTH 3@
perynaTtopa 3a AbxuHa Ha 6oaa ca B
nHTepsana "0.5 - 1".
[MpenopbynTENHUTE CTOMHOCTU 3a
perynaTopa 3a wvpuHa Ha 6oga ca
mexnay "3" —"5".

3a ykpaca Ha cnanHo 6enbo, NOKPUBKMY,
candeTkn, 4eTCKO 1 JaMcKo obnekno.
Han-kpacue 6o ce nony4yaBa, korato
WwrprHaTa Ha 6oaa e Ha makcuMyMm. Ako
nanonseaTe bpoaepueH koHel, epekTbT
€ OLLE NOo-ronsM.

Bopa "takcu" (1)
[MporpamaTtopsbT € Ha no3nuyusa " }
Moaxoaswy e 3a BCakakeu nnaTose.

[OekopaTtuBeH 604 (2)
[MporpamaTtopsbT € Ha no3nuyusa " E
Moaxoaswy e 3a BCakakeu nnaTose.

PuBpiote ™ pnxavn onwg daivetat otnv
£lKOVa.

2TpedeTe TOV eMAoyEa TTAATOUG BEAOVLAG
KOl TOV €TIIAOYEQ PKoug BEAOVIAG £TOL WOTE
va Taplddel he o vdacpua.

PuBuiotg purkoug BeAovidg «0,5» - «1»
PuBulotig MAATOUG BEAOVLAG «3»-«5»

Ma akpeg, TpanelopAvTIAA, OEVTOVLA,
HaVOETEG, KEVTHHATA. MNa EAKUOTIKO
arnoteAeopa Slakdopnong pubpilete To
mAdTog BeAovidg oTo péyloTo. lNa to
QATOTEAECHA ONUAVTIKO pOAO Tailel n
KAWOTN KEVTAMATOG.

Tetpaywvikn BeAovia (1)

EruAoyéag oxediov oto "% ".

Ma 6Aa Ta updopata Kat OAa Ta €idn
£PYACLWV.

BeAovia vtekop (2)

Emloy£ag oxediov oto " N

Ma 6Aa ta updopata Kat OAa Ta €idn
£PYAOLOV.

Makineyi sekilde goruldigu gibi ayarlayiniz.

Dikis genisligi ve dikis uzunlugu digmesini
kumasa gore ayarlayiniz.

Dikis uzunlugu diigmesini "0,5" ila "1" arasi
konumuna getiriniz.

Dikis genisligi digmesini "3" ila "5" arasinda
ayarlayiniz.

Cember pervaz dikisleri, masa bezleri,
keten bezleri, manset, sus dikisleri icin.
Guzel ve dekoratif bir efekt icin dikis
genisligi maksimum konuma getirilir.
Nakis ipliklerinin kullanimi sonucu daha
da guzellestirir.

Dortgen dikis tarzi (1)

Dikis se¢imi digmesini " > " konumuna
getiriniz.

Bitin kumas ve isler igin.

Dekoratif dikisler (2)

Dikis se¢imi digmesini " § " konumuna

getiriniz.
Batun kumas ve isler igin.
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London2 / 3 / 5

Turn stitch length dial to the desired length.
Pattern selectoron™" | "or" i

Center needle position.

Position the fabric to be darned under the
presser foot together with the under laying
fabric to be used.

Lower the presser foot and alternately
sew forward or reverse using the reverse
sewing lever.

Repeat this motion until the area to be
darned is filled with rows of stitching.

For reverse sewing instructions, see figure A,
page 42.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



- ObnxuHaTa Ha 6oaa ce n3bupa cnopeq

edekTa, KOUTO UckaTe Aa nonyyuTe.
- MporpamaTtopsT € Ha no3uumsa " | " unu

| ®
nim

I

- Mosunuusa Ha nrnata — B cpepara.

- MnaTbT, KOUTO UCKaTe Aa 3aKkbpnuTe,
3aeHo C noAroxkara nof Hero ce
nocTaBAT Nog Kpa4veTo.

- CBaneTe KkpayeTo 1 WWITe Hanpesg
Hasag, kaTo u3nonsBaTte Kon4yeTo 3a
obpbluaHe Ha ABWXKEHWETO Hasag,.

- MNMoBTOpeTe HAKOMKO NBbTU, [OKATO
NocTUrHeTe 3a40BONUTENEH pe3ynTarT.

3a wuneHe Hasag Bux cur. A, cTp. 42.

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

ZTpEYPTe TOV eMAOYEA PNiKoug BeAoVIAg
OTO emBUUNTO pRKoG. | |

- Emoyéag oxediou ato " L " " 1 "

- Keviplkn B€on tng BeAdvag.
TomoBetoTe 1O Upaopa KATW amnd To
nodapdkl padi he To uTtioKeipevo
Udaopa rou Ba XPNOLUOTIOOETE.
KateBdote 10 modapdkl Kat payTte
eVAAANAE TIpog TA EUMPOQ KAl TPOG Ta
Tiow, XPNOLLOTIOLOVTAG TO HOXAO padng
TIPOG TA THoW.

EmavaAdBete v Kivnon autn HéEXPL N
mepLoxn mou Ba pavraplotei va yepioet
ME YPAUMEG amd BEAOVIEG.

MNa payipo pog Ta iow PBA. 0dnyieg,
ox€EDIO A, O¢€A. 42.

Znueiwaon :
210 London 2 d¢ev @aiverar 1o onuad: "S"
arTov pubuIoTn Tou UNKoug NS BEAoVIAG.

- Dikis uzunlugu digmesini istenilen
uzunluga gore ayarlayiniz. ‘

- Desen segici kadrani " | "veya " |

- Orilecek olan kumasg! altina konan kumasg
ile birlikte dikis ayaginin altina
yerlestiriniz.

- Dikis ayagini distriniz ve dénistmlu
olarak ileri ve geriye dogru dikiniz. Ayrica
geriye dogru dikis tusunu kullaniniz.

- Bu hareketleri, érulecek olan alanin dikig
sirlari ile dolana kadar tekrar edin.

Geriye dogru dikis icin Sayfa 42, sekil "A"
yabakiniz.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Turn stitch length dial to the desired length.
Pattern selectoron" | "or
Center needle position.
Fold in the edge of the fabric
(approximately 6 mm 1/4").

Place the lace under the folded edge of
the fabric allowing it to underlap the fabric
slightly as required by the pattern of the
lace.

Sew on the edge of the fabric fold.

You can add a decorative touch by using
the satin stitch to sew on the lace.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



- ObnxnHata Ha 6oga ce n3bupa no
XenaHue.

[MporpamaTop®T € Ha No3nuna npas
60,5, uiu Unu " i u.
Mo3nuusa Ha urnaTta — B cpeaara.
[MpervHeTe nnaTta Ha okono 6 Mm ot

Kpasi.

Yye caMo Marka 4yacT oT Hesi ja e noj
nnarta (3aBucu OT gaHTenara).
- Wunte B camus kpan Ha nnaTta.
3a gonbnHUTENEH AekopaTUBEH
edeKkT MoXxe Aa A 3alumeTe C HAKOW OT
yKpacutenHute 6og0Be.

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hsma no3uyusi "S".

MocTaBeTe gaHTenarta nog nnaTa Taka,

ZTpEYPTe TOV eTAoyEa Prikoug BeAovidg
OTO €MBUUNTO PNKOG., ‘

EmAoyéag oxediou oo " | A" | "

Kevtpikn B8€on Tng BeAodvag.

AIMA®OTE TNV AKPN TOoU UPAOHATOG
(mepimou 6 mm 1/4").

TomoBeTtrioTe TN davtéAa KATw amnd Tnv
SIMAwPEVN Akpn Tou udpdouaTtog,
adrivovTtdg TNV va ermKaAUTTEL
eAadpwg 1o UPaoua, ONwg anatteital
oUudwva e To oxEDLo TG davTiéAag.
Payte otnv dkpn Tou dIMAWHEVOU
uddaopaTog.

- Mrmopeite va 10 dlAKOOUNOETE,
XpNotpomolwvTag T padrn catév yla va
pdyete Tn davtéAa.

Znueiwon :
270 London 2 d¢v @aiveral To onuad: "S”
arTov pubuIoTr TOU UNKoug TNS BeAovidg.

Dikis uzunlugu digmesini istenilen
uzunluga gore ayarlayiniz.
Desen segici kadrani "
Orta igne konumu.
Kumas kenarini katlayiniz. (yaklasik 6
mm).

Ug modelin ihtiyacina gére, ucu katlanmis
olan kumasin kenarina, kumasin altina
bir parca gelecek sekilde yerlestirin.
Kumas kenari tUzerinden dikiniz. lave
susleme efekti olarak ucun dikilmesi igin
tirtilh dikis kullanilabilir.

|
veya " |

|
i
|
©

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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London2 / 3 / 5

- Turn stitch length dial to the desired length.
- Pattern selector dial on "™ "or " §

- Turn zig-zag width dial to small width.
(London 5)

Cut out the applique design and baste it to
the fabric.

Sew slowly around the edge of the design.
Trim excess material outside the stitching.
Make sure not to cut any stitches.

Remove the basting thread.

Tie top and bottom thread under the
applique to avoid unraveling.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



- ObvmxnHaTa/rbcToTaTa Ha 6oaa ce
n3bupa no xenaHue. NMpenopbynTENHO
e [a e no-marka (NnbTeH 3ur 3ar).

- NporpamatopsT € Ha no3uuyms " "
mnn "

- N3pexeTe moTMBa, KOUTO LiEe
annvkupare 1 ro noctaBeTe Bbpxy
nnara.

- TpanocanTe ro unu ako e nogxo4allo

ro npukpeneTte ¢ kappuum.

BaBHO 3awwuniiTe MOTUBA KbM Nrarta no

Kpasi C NbTEH 3ur 3ar.

M3pexeTe n3nuwHna nnat u3BbH 3ur

3ara. BHumaBanTe ga He nospegute

6opoBeTe.

M3BageTte TpanockaTa/kapduumTe.

Mi3BageTe ropHusa KOHeL OT JonHaTa

CcTpaHa B Ha4anoTo 1 B kpas Ha LueBa.

3aBbpxeTe rn oT obpaTHaTa cTpaHa.

Mons, o6bpHeme eHuMmaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/mKUHa Ha 600a Hsama no3uyusi "S".

ZTpéYTe TOV eTtAoy€a PUikoug BeAovidg
OTO eTUOUPNTO UAKOG.

- EmAoyéag oxediou oto " "
ZTpEYPTE TOV sm)\oysu n)\arouq ClyK-
CayKlL 0TO HIKPO MAATOG. (London 5)
AnokoYTte T0 0X€SL0 TNG AMAikag Kat
TPUTIWOTE TO 0TO Udacpua.

Payte apyd yUpw arod v akpn Tou
oxediou.

KoyTte TO UALKO Tou meplooelel YUPwW
and 1o payipo. BeBaiwbeite oTL dev
KOBeTe Kapia BeAovid.

Adalp€oTe TNV KAWOTH TPUTI®UATOG.
A£€0Te TNV MAVW KAl TNV KATW KAWOTH
KATWw amnod v anAika, yia va
anoTpéPeTe TO ENAWUA.

Znueiwon :
2710 London 2 dev @aiveral to onudd: "S"
arTov puBuIoTh TOU UNKoug TnS BeAovidg.

Dikis uzunluk digmesini istenilen uzunluga
gore ayarlayiniz.

Desen segici kadrani " % " veya " §
Zikzak genislik dugmesini disuk genislige
gore ayarlayiniz. (London 5)

Aplikasyon motifini keserek ¢ikartiniz ve
kumasin Uzerine tutturunuz.

Motifin kenarlarini yavasca dikiniz.
Dikislerin dis kismindaki fazlalik kumaslari
kesip ¢ikartiniz ve dikis yerlerinden
kesilmemesine dikkat ediniz.

Tutturma ipliklerini uzaklastiriniz.
Dikislerin s6kulmesini engellemek igin
Aplikasyonun altindaki alt ve Ust iplikleri
diagumleyiniz.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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London2 / 3

Turn stitch length dial to the desired stitch
length. ‘ ‘
Pattern selectoron " | "or" |
Center needle position.

Make sure that the two threads used to
thread the twin needle are of the same
weight. You can use one or two colors.
Insert the twin needle in the same way as
single needle. Flat side of needle should
face away from you.

Follow instructions for single needle
threading. Thread each needle separately.

Please note:

When sewing with twin needle, always
proceed slowly, and make sure to maintain
low speed to insure quality stitching. When
using twin needle on zigzag makesure the
stitch width dial is set between "0" and "2.5".
Do not use twin needle atsetting above
"2.5". (London 5)

Use only twin needle assemblies with max.
2 mm needle distance.
(i.e.bernette part number 502020.62.91)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



- ObmkuHata/rbecToTaTa Ha 6oaa ce n3bupa
no xenaHue. ) ‘

- MporpamatopbT € Ha no3vums " [ "unm " | "

- Wrnata e B cpeHO NonoxeHue.

- [lBaTta koHeLa, KOUTO BAsSIBaTe B ABOMHATA
urna Tpsbsa Aa 6bAaT ¢ egHakBa gebenvHa.
Moxe o6aye fa ca c pa3nmyeH UBST.

- [BoWiHaTa urna ce nocTtassi KAKTO
obMKHOBEHaTa - C nrockaTta 4yacT Ha
wurkaTa Hasag. OT nuueBaTa cTpaHa ce
nonyyaear ABa Npasu LLeBa, a OT onbkoBaTa
cTpaHa QONHUAT KoHeL, onnuTa ABeTe Urnm
1 Hanogob6siBa NOKPMBEH LLEB.

- BasiBaHeTo Ha ABaTa ropHu KoHela e efHO
1 cbo. Camo Hakpasi Bcsika urna ce BasiBa
oTAenHo.

O6BbpHeme eHUMaHue:

Koeamo wueme c ds8oliHa uana,
npenops4ysame 3HayumesniHo da Hamanume
ckopocmma. Tbli kamo Q0/IHUSIM KOHey,
onnuma u 0gama 20pHU KOHeya, 02be8aujomo
ycunue 8bpxy ueiume e docma rno-eosamo
om obukHogeHomo. Lllulime sHuMamernHo 6e3
pesKu 3asou.

AKo u3nionzsame uana c no-Masnko
mex0dyuanoso pascmosiHue, Harnpumep

2MM, MOXeme da wueme U ¢ meceH 3ue 3a2
(Hanpumep O0a 3a8bpmume peaypamopa 3a
wupuHa Ha 6oda 8 uHmepsana 0 — 2,5 mm).
[Mpu 0soliHa uena ¢ Manko Mexdoyu2mn080
pas3cmosiHue U MbHBK f71am, onbHbM Ha
KOHYyume wje ca2bHe nnama u we rnony4yume
Hepstop. (London 5)

M3nonaBaite 4BOVHM UMK C pa3CTOSAHNE He
Nno-rofiiMo oT 2 MM.

(ToBa o3Ha4aBa bernette - Artikelnummer
502020.62.91)

Mounsi, o6pHeme eHumaHue!
lMpu London 2 8bpxy peaynamopa 3a Ob/KUHa
Ha 600a Hsima no3uyus "S".

STpEPTE TOV eMAoyEéa Prikoug BeAovidg
OTO €TUOUPNTO UNKOG. |

Emoyéag oxediou ato " 4" " 1"
Kevtplkny B€on tng BeAovag.
BeBalwbeite 0TI ol SU0 KAWOTEG TIOU
Xpnotgomnolovvtal otn diduun BeAdva
€xouv To {dlo BApog. Mmnopeite va
Xpnotgomnoioete éva 1 dUo XpwHaATA.

- Elodayete ) didupun BeAova pe tov idlo
TPOTIO OTIWG Kal TN povn. H erminedn
nAeupd TG BeAovag Ba mpémnet va
BAEmeL Mpog TA THoW.

AkoAouBrjote TIGg 0dnyieg yia To
MEpaocpa TG KAwoTNg oe povr BeAdva.
Mepdote TNV K&ABe KAWOTH EEXWPLOTA.

Oa npémnel va onNUEIDOETE:

Otav pdBete ue diduun BeAdva, Ba npsnet
va 1o KAveTe apyd Kat va BepaiwveoTte OTl
diatnpeite xaunAn taxdtnta, OOTE va
eEaopalileTal n motdTNTA TOU PAYILATOG.
‘Ortav xpnowuornoteitatr diduun BeAdva oe
qiyk-{ayk, BePBalwBeite 1L 0 emAoygag
nAdrtoug BeAovidg BpiokeTal avdueoa oTig
TIHEG "0" kat "2,5". Mnv xpnotuoroleite
diduun BeAdva og pUubuion nAdTroug
ueyaAutepn aré "2,5". (London 5)

Xpnoiuorroigital yévo tnv OITAN
BeAdva ue uéyioro avoryua 2 xiAiooTa.
(5602020.62.91)

Znueiwon :
2710 London 2 d¢ev @aiverar 1o onuad: "S"
arov puBuIoTh Tou unKoug TnS BEAoVIGG.

Dikis uzunlugu digmesini istenilen
uzunluga gére ayarlayiniz.

Desen segici kadran " | " veya " i
ikiz igne igin kullanilan her iki ipligin ayni
kalinlkta olmasina dikkat edin. Bir veya iki
renk kullanilabilir.

ikiz igneleri normal igne gibi yerlestirin.
Yassi piston tarafi arkada bulunmalidir.
Normal bir ignenin iplige gecirme
talimatlarini takip edin. Her ipligi ayri
olarakgegiriniz.

Liitfen dikkat!

Ikiz igneler ile dikiste dikisi yavas yapiniz ve
dikis kalitesini saglamak i¢in hizin yavas
olarak muhafaza edildigine dikkat ediniz.
Zikzak dikisler igin ikiz ignelerin
kullanilmasinda dikis uzunlugu diigmesinin
"0"ila "2,5" arasinda ayarlanmig olduguna
dikkat ediniz. Ikiz igneleri "2,5" (izeri ayarlarda
kullanmayiniz. (London 5)

Cift igne uygulamalarinda igne araligi
maksimum 2mm kullaniimalidir
(Bernette pargca numarasi 502020.62.91)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Embroidery hoop available as optional accessory.

Set the machine as illustrated.
Pattern selector on "~ " or "
Remove the presser foot and the presser foot
holder.

Install the darning plate. (1) (London 2/3)

Move the drop feed control to right side to lower
the feed dogs. (2) (London 5)

Lower presser foot lever before starting to sew.
Turn the stitch length dial to "0".

Adjust the stitch width according to the size of
lettering or design.

Preparation for Monogramming and
Embroidering

Draw the desired lettering or design on the right
side of the fabric.

Stretch the fabric between embroidery hoop as
firmly as possible.

Place the fabric under the needle. Make sure
the presser foot bar is down in its lowest
position.

Turn the balance wheel towards you to bring up
the lower thread through the fabric. Sew a few
securing stitches at the starting point.

Hold the hoop with both hands and guide it.
Remove darning plate for normal use. (London
2/3)

Move drop feed control to the left side for
normal use. (London 5)

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length dial
by London 2.



Feprecpr He € B CTaHA4apTHaTa KOMMNIEeKTOBKa
Ha MawwnHaTa. Moxe ga ce 3aKynu oTaesnHo B
cneynanm3npaH mara3uvH unm ia ce nopb4a no
NHTEpPHEeT.

- MawwHaTa ce HacTpoiBa KaKkTo e nokasaHo Ha

cxemarTa.

MporpamaTtopsT e Ha noauums """ unn " 3"

- CBaneTte kpayeTo 1 Abpxaya Ha KpayeTo.

[MocTaBeTe nnoykarta 3a NoKpuBaHe Ha 3bbuTe.

(1) (London 2/3)

MpeBknioyeTe NOCTYETO 3a CBanNsHe Ha 3bOUTe

HagscHo. (2) (London 5)

- lNpeau fa 3anoyHeTe Aa neTe cnycHeTe
TI0CTYETO 3a CBarsiHe Ha kpayeTo.

- PerynaTop®bT 3a AbnxuHa/rbeToTa Ha 6oaa e

Ha nosuuus "0".

PerynaTopsT 3a WwWuprHa Ha 6oaa e cnopef

nebenuHarta Ha GykBUTe, KOUTO Le "nuweTe".

MpeaBapuTenHa NoAroToBKa 3a lWUMeHe Ha

MOHOrpamMu Unu pbYHO 6poaupaHe

- ByKkBWTE MNM MOTUBBLT Ce HAHACAT Mo noaxoaaly

HauvH BbPXY nnara.

OnbHeTe nnata B repreda, KonkoTo € Bb3MOXHO

no-3gpaeo.

MbxHeTe onbHaTUs BbPXY repreda nnat nog

urnaTa. BHumaBaiTe, nocTyeTo 3a noBanraHe

Ha kpayeTo TpsibBa Aa e cnycHaTo.

3aBbpTeTe MaxoBuka kbM cebe cu, 3a fa

n3BaguTe AONHUS KOHEL OT ropHaTa cTpaHa

Ha nnaTta. YwWuiiTe HAKOoMKo 3aTarawm 6ona B

HavanoTo.

XBaHeTe repreda ¢ gBeTe cu pbLe 1 6aBHO ro

ABUXeTe.

- 3a fa ce BbpHETE KbM HOPMarHoO LMEHe,
TpsibBa Aa cBanuTe nnactmacoBaTta nnovka.
(London 2/3)

- 3apjace BbpHeTe KbM HOpMarHo LWneHe, TpsibBa
[a NpeBKNioYNTE NOCTYETO 3a cBansHe Ha
3b6UTe HansBo, T.e. Aa BbpHeTe 3bOUTE B
paboTHo nonoxeHue. (London 5)

Mouns, o6LpHeme eHumaHue!
lpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a Ob/mKUHa
Ha 600a Hsima no3uyusi "S".

H oteddvn keviriipatog datibetal

TIPOALPETIKA

- Pubuiote ™n pnxavn énwg ¢aivetal
onVv €lKOva.

- emAoyéag oxediou gTo "~ " 3"

- aQAIPECTE TO TTOBAPAGKI KAl TOV KPATATAPA TOU.

- TOTTOBETAOTE TNV TTAGKA YIa JaVTAPIOUA.

(1) (London 2/3)

MeTaKklvioTe TOV PUBULOTN

Tp0d0doTNONG oTNV de&ld MAeupd, yia

va kateBdaoete Ta dovrtdkia. (2)(London 5)

KateBdaote To HoXAS yia To odapdaKL

mnpLlv apxioete va papete.

ZTp€PTe TOV eMmAOYEQ UrKouqg BeAovidg

oto "0".

- PuBuiote to mAdtog BeAovidg avaloya
He 1o pé€yebog Tou YpAuaTog fj Tou
oxediou.

MpoeTolpacia yia Eloaywyn
Movoypdppatog Kat Kévtnpa

- 2xedldote 1O €MOUUNTO YpAUUa 1} TO
ox€d10 0TNV KAAN} MAgupd Tou
updaouaTog.

TeviwoTe To UPaoua avapeoa oTo
TEAAPO OCO TLO TIOAU PMopEiTE.
TomtoBeTrioTe TO UPAOHA KATW AT TN
BeAova. BeBawwBeite 0TI TO MOdapdkt
Bpioketal KATwW, 0TN XaunAdTePn B€on
Tou.

ZTpEYTE TNV TpOoXaAia mpog To HEpPog
0ag yla va aveBAaceTte TNV KAWOTY TOU
HacouploU péoa amnd 1o Udpaopa. Payte
Aiyeg BeAoVIEG Yla va OTEPEWOETE, OTO
onueio €évapéng.

Kpatriote 10 TeAdpo pe ta dUo oag
XEpla Kat kaBodnynote To.

APAIPETTE TNV TTAGKA HAVTAPIOPATOG
yla kavovikr xprion. (London 2/3)
METAKIVAOTE TOV ETTIAOYEQ TTOU PiXVEl TO
S6VTIa TTPOG TA APIOTEPG YA KAVOVIKH
xpnon. (London 5)

Znueiwon :
2710 London 2 dev @aiveral ro onudd: "S"
arTov puBuIoTh Tou unKoug TNS BEAoVIGS.

Nakis cergeveleri 6zel aksam olarak
satinalinabilir.

Makineyi sekilde géruldagu gibi
ayarlayiniz.

Desen segcici kadrani """ veya " $n
Ayak ve ayak bagini gikarin.

Orgui plakasini takin. (1) (London 2/3)
Tranportéri distrmek igin transportori
saga dogru sirtiniz. (2) (London 5)
Dikis ayagini dikise baslamadan 6nce
dusuranuz.

Dikis uzunlugunu "0" konumuna getiriniz.
Dikis genisligini harflerin ve numunenin
blyuUklugine goére ayarlayin.

Monogram ve nakiglarin hazirlanmasi
istenen harfleri ve modelleri kumagin tst
tarafina giziniz.

Kumas! nakis ¢cergevesinde mimkun
oldugunca gergin bir sekilde geriniz.
Kumasi igneni altina yerlestirin. Dikis
ayagi

cubugunun en duslik konumda
bulunmasina dikkat ediniz.

Alt ipligi kumasin Ustiinden almak igin el
makarasini 6ne dogru geviriniz. Baglangig
noktasinda kapama dikisi yapiniz.

Her iki elle gcergeveyi tutunuz ve suriiniz.
Normal kullanim icin 6rgli plakasini ¢ikarin
(London 2/3)

Makinede bu isi yaparken pedali sol tarafa
dogru tasiyin. (London 5)

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu bulunmamaktadir.
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Set the machine as illustrated.
Turn the stitch width dial and stitch length
dial to suit the fabric.

Set stitch length control "4".
Set stitch width control "3" - "5".

Quilt (1)
Pattern selectoron " & ".
For all fabrics and all types of work.

Quilt (2)
Pattern selectoron "= ".
For all fabrics and all types of work.

The bobbin thread must come through the
right side. Depending on the fabric used
increase the upper tension.

Use monofilament thread 0 hand stitch
effect.

Balance, adjust if necessary.



HacTponTe mawmnHaTa, KakTo € nokasaHo
Ha cxemara.

LnprHaTta n gbmkuHaTa Ha 6oaa ce
n3bupar cnopen matepumsra.

[MpenopbynMTEnHaTa CTOMHOCT 3a
ObmkuHa Ha 6ona e "4".
lMpenopbYnMTENHUTE CTOMHOCTU 3a
rbCcTOTa Ha 6oaa ca B nHTepsana "3" —"5"

MbpBu BUA navysbpk 604 (1)
[MporpamaTtop®bT € Ha no3uyms §
Moaxoasduy e 3a BCAKaKBU MPUMNOXKEHNSA U
BMOOBE MaTepun.

BTopu Bua navysbpk 604 (2)
[MporpamaTtop®bT € Ha No3nyms 3
Moaxoasiy, e 3a BCAKAKBU MPUNOXEHUS U
BMOOBE MaTepun.

[onHuaT koHew TpsAbBa Aa nanu3a ot
nuuesaTa cTpaHa Ha usgenuveto. Cnopeg
BMAa Ha MaTepusiTa MOXe a yBenuuute
onbHa Ha ropHus KoHew,. AKo nsnona3sare
MOHOMNameHTeH KoHel, (kaTo ropeH
KOHeL), e nony4ynte eekT BCce eaHo, 4ye
€ WNTO Ha pbka. AKo e HeobXxoamMMo, Moxe
fa perynupate 6anaHca Ha 6ogoBeTe.

KoHelLbT OT kanepkaTta TpsibBa aa
npeMuHe oT AsicHaTa cTpaHa. B
3aBUCUMOCT OT nniata, Moxe ga ce
HanoXxw ga yBenuyute onbHa Ha ropHus
KoHeL,. AKO nanonssaTe npo3payveH
MOHOMMNameHTeH edekT, Wwe nonyymTe
eekT Ha WneHe Ha pbka. Moxe

[a ce Hanoxwu ga perynupaTe
OOMbMAHUTENHO ONbHA Ha FOPHUS KOHEL,.

PuBuiote t™n unxavn 6nwg é¢aivetat otnv
elKova.

STpéPTe TOV emAoyéa MAATOoUGg BeAovidg
Kal Tov emAoyéa punkoug Belovidg €Tol
WOTE va Talpladel pe to upaoua.

PuBuiote tov pubulotr prikoug Belovidg

ngn

PuéuioTs TOV pubuLoTA MAATOUG BEAOVIAQ
ngu g

Karttové (1)

EmuAoy€ag oxediou oto " %

Ma 6Aa ta updopata kat 6Aa ta €idn
£PYACLOV.

Karttové (2) %
EmiAoyéag oxediou oto "="

Ma 6Aa ta updopata kat 6Aa ta €idn
£PYACLOV.

H kKAwaoTA Tou pagouplol TTPETTEl va
TTepva atd Tn defid TAeupd. Avdloya To
U@acpa TToU XPNOIKOTIOIOUME, QUENOTE
TNV £€vTaon NG Mavw KAWOTAG. PuBuioTe
TNV ouolopop@ia, av gival avaykaio.

Makineyi sekilde goruldigu gibi ayarlayiniz.
Dikis genisligi ve dikis uzunlugunu kumasa
gore ayarlayiniz.

Dikis uzunlugunu "4" konumuna getiriniz.
Dikig genisligini "3" ila "5" arasinda
ayarlayin.

Kapitone dikisi (1)
Dikis sec¢imi dugmesini "§ " konumuna
getiriniz. Butiin kumas ve isler igin.

Kapitone dikisi (2)
Dikis se¢imi digmesini " 3 " konumuna
getiriniz. Butiin kumas ve igler igin.

Masuradaki ipligin sag tarafa geldigi
belli olmalidir. Kumasa bagl tst gerilimi
artirmakta kullanihr.

Monofilament iplik 0 da kullanilirsa el
dikisi etkisi verir. Balance, gerekirse
ayarlayin.

111



112

London2 / 3 / 5

1/4”

U
[°X<)

]
YL

1/4" Quilting foot available as optional
accessory.

- Set stitch length control between "2" - "4".

- Pattern selector on
- Center needle position.

or

Procedure:

Seam allowance 1/4 inch (6 mm)

Place the fabric under the presser foot so
that the raw edges are aligned with the seam
guide sew seam by guiding the fabric along
the guide so that perfect 1/4 inch seams are
stitched.

Seam allowance 1/8 inch (3 mm)

Position the fabric under the foot raw edges
aligned with the outer edge of the right toe
(see arrow). Stitch perfect 1/8 inch seams.

The notches on the left edge of the foot

are 1/4 inch in front and behind the needle
located. The centre notch is in line with the
point of needle penetration. The markings
are helpful when the patchwork seam should
start or end 1/4 inch in from the fabric edge.

Caution:
This foot can only be used with straight
stitch in centre position.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



1/4" - cneynanHoOTO Kpaye 3a Navybpk He e OT
cTaHgapTHaTa KOMMMeKToBKa Ha MallmHaTa,
KynyBa ce OTAEMHO OT cneuuanvanpaHn marasuHu.
VmanTe npen Bua, 4e TexHonorusATa 3a
n3paboTBaHe Ha Navybpk ce pa3BmBa MHOro 6bpP30
1 ce nosiBsiBaT BCE HOBU 1 pasnnyHu kpayeTa.

- PerynartopbT 3a aobnxunHa Ha 6oaa e B
MHTepBana ot "2" — "4".

- MporpamaTtopsT e Ha no3nuus " 3 "

- Wrnata e B cpeHo NonoxeHue.

|
i
"

HauuH Ha pa6oTa:

Mpwu weB Ha pascTosHue 1/4 inch (6 mm) oT kpas.
MocTtaBeTe nnata noj kpayeTo Taka, Ye kpasT

Ha nnara ga ce onpe no sogava. LLinnte, kato
BHUMaTeNHO BOAUTE NnaTa no nnacTuHaTa, 3a aa
nony4nTe TOYHO yCropeaeH Ha Kpasi Ha nnaTa Lues.

Mpu weBs Ha pasctosHue 1/8 inch (3 mm) oT kpas.
MoctaBeTe nnarta noj kpayeTo Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa BOAWTe Kpasi Ha nnarta no JecHus
Kpan Ha kpayeTo (BUx cTpenkaTa). lNonyyasa ce
ycnopefeH wes Ha pasctosiHue 1/8 inch.

MapKnpoBKUTE OTCTpaHM Ha Kpa4yeTo ca CbOTBETHO
Ha pascTosiHue 1/4 inch npeau n cnep urnarta.
CpepHaTta MapkupoBKa noka3sa TO4YHO MSICTOTO,
KbaeTo 6oae urnata. MapknpoBkuTe ca oT ronsma
nonsa, ocobeHo B criyyaumTe, koraTto TpsibBa fa ce
HanpaBu 3aBOI 1 OTHOBO Ja Ce LUKe Ha pa3cTosiHWe
ot 1/4 inch oT kpasi Ha nnaTa, a CbLo Taka TpsibBa
[a ce 3aBbPLUN UMK Aa Ce 3anoyHe Ha pas3cTosHue
oT 1/4 inch oT kpas Ha nnarTa.

BHumaHue:

Tosa kpaye e hyHKYUOHanHO eOHaKeo ¢ Kpa4yemo
3a npas 600 U cbWO Kamo Heao Moxe 0a ce
uaronsea camo npu npas 600, kakmo u Moxe 0a
3amecmea Kkpayemo 3a rpas 600.

Monsi, o6bpHeme eHumaHue!
lMpu London 2 8bpxy peeynamopa 3a ObIXUHa
Ha 600a Hsima no3uyus "S".

To modapdkt yla kartrtove 1/4"

- ©OéoTe TOV pueulorn urikoug BeAovidg oe
TP peTagu "2" - "4". |
- emAoyéag oxediou oto "L "R "

- Kevtplkny 8€on Tng Bs)\(')vaq.

Awadikacia:

Bononua padngqg 1/4 ivtoag (6 xtAlootd)
TomoBeteite TO0 VAT KATW ATIO TO
e&dpTnua otabeporoinong waTe ol
aKaTEPYaoTeq AKPeg va evbuypappifovral
HE ToV 06NY0 padnq KateubBUvovTag To
Udaoua KaTd UKog Tou odnyou waoTe oL
TéAeleg padég 1/4 ivtoag va paptolv pe
Belovid.

Bonénua padngq 1/8 ivtoag (3 xIAlooTtad)
TomoBeteite TO VHAOHA KATW ATIO TIG
aAKATEPYAOTEG AKPEG TIOU euBuypappidovtal
HE TO EEWTEPIKO AKPO TOU &0V SAKTUAOU
(BAETE BENOG). PABeL TéAela padég 1/8
ivtoag.

Ol EYKOTIEG OTO APLOTEPO AKPO ATIO TO
modapdkt eival 1/4 ivtoag kat Bpiokovtal
UTPOOoTA Kal Ttiow arod tn BeAdva. H
KEVTPIKY) EYKOTIN eubuypappidetal ye 1o
onueio eloxwpnong g BeAovag. Ta
onuddia Bonbouv 6Tav N cuppadn TPETMEL
va &ekivael 1) va otapatdael 1/4 ivrtoa anod
™V dkpn Tou uPAoHaToq.

Mpoooxn:
To modapdkL xpnotoroteital pévo pe
artevBeiag BeAovid 0TO KEVTPO.

Znueiwaon :
2710 London 2 d¢v @aiverar 1o onuad: "S"
arTov pubuIaTh Tou UAKou¢ TNS BeAovIAg.

1/4" Kapitone ayagi 6zel olarak satin
alinabilir.

- Dikis uzunlugunu "2" ila "4" arasinda
ayarlayiniz.

- Desen segici kadrani

- Orta igne konumu.

veya" |

'
H
|

®

Calisma tarzi:

dikis derinlidi 1/4 ing (6mm) Dikilecek olan
parcayi dikis ayaginin altina kumas
kenarlarinin kenar mesnet noktalarina
carpacak sekilde yerlestirin. Dikis yerlerini
dikin, 1/4 inglik dikis derinliginin olugsmasi
icin

kumasi mesnet noktasi boyunca yuratin.

1/8 in¢’lik (3mm) dikis derinligi: Dikilecek
olan pargay! dikis ayaginin altina kumas
kenarinin sag ayak dis kenari boyunca
goturulecek sekilde yerlestirin. (oka bakiniz)
(Boylece dikis derinligi 1/8 in¢ olarak él¢dldr.)

Ayak kenarindaki gentikler 1/4 inglik
mesafelerle ignenin 6niine ve arkasina
siralanir. Orta ¢entik ignenin battigi yerin
yuksekliginde bulunur.

Parcali dikiglerin kumas kenari dahilinde tam
olarak 1/8 ing baslamasi veya son ermesi
halinde isaretlemeler yardimci olur.

Dikkat:
Bu ayak sadece igne- orta- konumunda diiz
dikisle kullanilabilir.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu bulunmamaktadir.

113



114

London2 / 3 / 5

1/4"
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This foot is available as special accessory.

This foot is used to insert invisible zippers so
that they are covered by the seam, and thus
hidden. Attach the invisible zipper foot to the
machine. Adjust needle center position and
straight stitch. Stitch length depends from
the fabric. Adjust 1,0 - 3,0 mm. Place open
zipper face - down on right side of fabric as
shown in picture 1.

Place the fabric edge at the 5/8 inch marking
line on the needle plate surface. Place the
zipper 1/4 inch below raw edge of garment.
With right-hand groove of foot over coil,
stitch zipper until the foot hits the slider.
Remove the garment from the machine.

To attach the other half of the zipper, place
the fabric edge on the 5/8 inch marking line
on the needle plate as shown in picture 2.
With the left-hand groove of foot over caoill,
stitch zipper until the foot hits the slider.
Close zipper. Fold the fabric that the zipper
is on ride - hand side out of the way as
shown in picture 2.

Use a pin for fixing the fabric. Change to
regular sewing foot and saw as close as
possible with straight stitch against the
Zipper.

At last carry out tie off with some forward
and reverse stitches.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



Kpaquo 3a CKpUT uun He e B CTaH4apTHaTa
KOMMMEeKTOBKa Ha MalimHaTa. Moxe fa ce 3aKkynu
OTAEeNTHO OT cneumnann3vpaH marasmH unu ga ce
nopb4a no NHTEpPHeT.

Mpu n3nonasaHeTo Ha TOBa Kpaye, CKPUTUAT Lun
Moxe Aa 6bae 3aWwmnT MHOro npodecroHarnHo,
Taka Ye n306LL0 Aa He ce BUXAa OT NuuesaTa
cTpaHa. [NocTaBeTe KpayeTo 3a CKPUT LN

BbPXy MallnHaTa, n3bepete npas 604 1 cpegHo
nonoxeHue Ha urnara. [bpBoO ce 3awwnBa
CKpPUTUSI LMN U Clej ToBa Ce 3alluBa LWeBa, YNeTo
npoabIXeHne e ckpuTus umn. KpasT Ha ckpuTus
uun octaBa cBO60OAEH OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha
apexara.

OwbnxuHata Ha 6oaa ce n3bupa B 3aBUCUMOCT

oT matepusta n e B uitepsana 1,0 - 3,0 mm.
OTBOPEHUST MM Ce NOCTaBs OTKbM nuueBaTta
cTpaHa Ha nnara (nuue kbM nuue) (purl). Kpast
Ha umna e Ha pasctosiHue 5/8 inch ot kpas

Ha nnaTa. Taka noAroTBeHWTE NnaT u uun, ce
nocTaBAT NOA KpayeTo Taka, Ye cnupanaTa Ha
uuna ga nonagHe B ASICHOTO KaHanye Ha KpayeTo.
KpasiT Ha uuna oT ropHaTta cTpaHa TpsibBa fa e
Ha pa3cTosiHue 1/4 inch oT ropHus Kpaw Ha nnaTa.
LinnsT ce 3awmBa go cbbupaya, KOUTO e cnycHaTt
MakcumanHo Hagony. Cnep kaTo cBbpLUMTE,
n3BageTe NNaTbT M3no MalinHaTa.

3a fa 3awuTe BTOpaTa NOMoOBUHA Ha Luna
aHamnorMyHo u ornejanHo nocTaBeTe Luna BbpxXy
nnata (dwur 2).

Cnupanara Ha uuna TpsibBa Aa e B ASCHOTO
KaHanye Ha kpayeto. LUuiiTe no cbwma Haum

0o cbbupaya Ha uuna. MisBageTe nnata usnoa
KpayeTo.

3aTBOpeTe uMna. CrbHeTe nnaTa Taka, Ye kpas
Ha uuna aa e mexay npubaskvTe KbM KpoikaTta
(cpur 2) n pa cTbpuM HagsicHo. PukcupanTte ro

Nno TO3U HauuH ¢ kapduua. CBaneTe kpayeTo

3a CKpUTMSI LN 1 NOCTaBeTe YHMBEPCanHoTo
Kpadye. 3awwuiiTe gBaTa nnaTa eauH KbM Apyr
(NpoAbMXEeHNeTOo Ha LWeBa) Bb3MOXHO Hal-651130
[0 uuna u HanpaBeTe Ha MACTOTO 3aTsxKa.

Monsi, o6bpHeme eHumaHue!
lpu London 2 8bpxy pezynamopa 3a ObIIKUHA
Ha 600a Hsima no3uyusi "S".

To odapdkt dlatiBeTal wg edikd a&eoovap.
To modapdkL XpnoLoToleiTal yla Tnv
ELOAYWYT) A6paATWY GEPUOVAP WOTE Va
KOAUTITOVTAL ATIO TN PaAdr KAl Va un
¢aivovtal. ZuVEEETE TO TTOSAPAKL yla AdPATO
Ppeppovdp otn punxavn. MNpooapudlete ™
B¢on tng BeAdvag kal TV anevbeiag
BeAovid. To purikog g BeAoviag eEaptatal
ané 1o vVpaopa. MNpoocappodlete 1,0 - 3,0
XAlooTd. TortoBeTrOoTE TO DEPLOUAP aAVOLXTO
ard TNV miocw MAgVpd Tou ota SeEld Tou
vpaopartog omwg deixvel n ewova 1.
ToToBEeTNOTE TO AKPO TOU UPAGHATOG OTN
YPapur Hapkapiopatog 5/8 ivroag otnv
empavela mAdkag Berovag. Torobeteite TO
deppovdp 1/4 ivtoag KATw amod To AKPO ToU
evdupatog. Me &e€ld eykorry amod to
modapdkl oTn oTeipa pAPReTe TO PePUOVAP
(WOTIOU TO TTOSAPAKL VA XTUTIOEL OTOV
oAloBnmpa. Maipvete To €vdupa amod
pnxavn.

Ma va pagete 10 AAAO HIod TOu PepUOVAp
TOTIOOETEITE TO AAAO AKPO TOV UPACHATOG
TOTIOBETEITE TN YPAUU HAPKAPIOHATOG OTa
5/8 ivtoag atnv TAGKa Be)\ovaq, OTIWg
Seiyvel n ewova 2. Me aplotepn eykormn anod
TO T0SaPAKL OTN OTEipa pAReTE TO
deppoOVAP WOTIOU TO TTIOSAPAKL VA XTUTIAOEL
otov oAloBntnpa. KAeivete 10 dpeppoudp.
AIMTAWVETE TO VHACHA WOTE TO GEPUOVAP VA
eivat and tnv €Ew Se&ld mAeupd oTwg
daivetal oTnV €IKOVA 2. XPNOLUOTIOOTE pid
Kapditoa yla va oTepeWoeTe TO VPACHA.
Xpnolporoleite To TOdapdkL yia
oUVNBLOUEVO PAYILUO Kal pABETE 6GO TO
SuvaTov o KovTtd pe eubeia padn kabeta
0TO PEPUOVAP. 2ZTO TEAOG TO OTEPEWVETE E
HEPLKEG BEAOVIEG TIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG
Ta Tiow.

Znueiwaon :
2710 London 2 d¢v @aiveral 1o onuad: "S"
aToV pUBUIOTH) TOU UAKOUS TNG BEAoVIAS.

Dikis ayagdi 6zel aksam olarak satin alinabilir.

Dikis ayag: dikisleri gizli olan, dikilmesinden
sonra ek dikis yerlerinde gériinmeyecek
sekilde gizlenen fermuarlar igin kullanilabilir.
Gizli fermuar ayagini makineye yerlestiriniz.
igne orta konumunu ve diiz dikisi ayarlayin.
Transport uzunlugu malzemeye bagli olarak
1,00 - 3,00 mm’ dir. Agilan fermuari tersine
olarak kumasin sag tarafina yerlestirin (Resim
1). Kumas kenarini 5/8 ing isaretinde
yerlestirin. Fermuari, sag dikis ayagi
bélmesinde spiral dizimi bulunacak ve
fermuarin Gst kumas kenarindan 1/4 ing
mesafede olacak sekilde yerlestirin. Fermuari
¢ekicinin darbe noktasina dikiniz. Dikilecek
olan pargay! makineden uzak tutunuz.

Fermuarin ikinci yarisini dikmek igin kumasin
kenarini (Resim 2) dikis levhasinin 5/8 in¢
isaretinde yerlestirin. Spiral sirayi sol dikis
ayagi bélmesine yerlestirin ve fermuari
¢ekicinin darbe noktasina kadar dikin.
Dikilecek parcayr makineden uzaklastirin.
Fermuari kapatin. Kumasi fermuarin ucunun
(Resim 2) saga dogru uzakta duracak sekilde
kiviriniz. Bir guvenlik ignesi ile sabitleyin.
Fermuar ayagini normal dikis ayagi ile
degistirin ve diiz dikisle mimkin oldugu
kadar yakin bir sekilde fermuarin yanina dikin
ve daha sonra dikerek kapatin.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu bulunmamaktadir.
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Presser foot available as optional accessory.

Attach the gathering foot.

Pattern selectoron " | " or

Center needle position.
Set stitch length control between "2.5" - "4".

Sew a single row or multiple rows of
straight stitches.

If more gathering is required, loosen

the upper thread (to about 2) so that the
lower thread lies on the under side of the
material.

Pull the lower thread to gather more of the
material.

Please note:
No "S" marking is shown on the stitch length
dial by London 2.



KpauyeTo 3a Habop He e B cTaHaapTHaTa
KOMMNMNEKTOBKa Ha MaluuHaTa. Moxe aa
ce 3aKynu OTAENHO OT cneunanuanpaH
MarasvH Unu ga ce nopbya no UHTepHeT.

[MocTaBeTe kpayeTo 3a Habop.

MporpamaTopbT € Ha No3uLus

mnnm
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MN3BepeTe cpedHO NOMoOXeHWe Ha urnara.

Perypatop®T 3a AbnxuHa Ha 6oaa e B
MHTepBana oT "2.5" - "4".

HanpaBeTe €0UH U HAKOJIKO ycnopeaHu
eBa.

3a ga nonyynTte no-ronsim Habop, Moxe
fa oTxnabute ropHusi KoHel (perynatopsTt
Ha no3nums 2), Taka Ye AONHUST KOHeL|
[a e n3usano oT fonHarta cTpaHa Ha
nnaTa.

Cnep kaTo HanpaBuTe LWeBa, MOXe
JONbIHUTENHO Aa HabepeTe, KaTo
nsabpnarte A0MHUSA KoHel,.

C ToBa Kpaye MoxeTe neko Aa HabepeTte
eaVH nnaT u eJHOBPEMEHHO C ToBa Aa ro
3alumeTe KbM BTOPM MniaT, kKaTo B npoLena
Ha Kpa4yeTo NbxHeTe nnaTa, KbM KOMTO Lie
ce 3awmBa HabpaHws nnat (BonaHa).

Mons, o6bpHeme eHuMaHue!
lMpu London 2 ebpxy peaynamopa 3a
Ob/IKUHa Ha 600a Hama no3uyusi "S".

To eEdptnpa otabepotoinong dlatiBetal
POALPETLKA

- I'Ipooapuécrs TO MOdapPAkL yia
coUpwya. ‘ |

- emAoyéag oxediou oto " | "M !

- Kevtpikn 6€on Tng Bervaq

- ©foTe TOV pUBMLOTA Urikoug BeAovidg
og TIUA Jetaku "2.5" - "4"

- PdayTte pua govn ypapun 1 no)\)\eq
YPOuPEG anod eubeieg BeAoVIEG.

- Av arnatteital etunAéov coUpwpa,
XaAapwoTe TNV KAwOTH TNG BeAdvag
(oTo 2 mepimnou) €10l WOTE N KAWOTH
TOU paoouploU va MEPTEL 0TNV KATW
MAgUPA TOU UALKOU.

- Tpapn&re TNV KAWOTH TOU pacouplol
Yla VO COUPWOETE TEPLOCOTEPO UALKO.

Znueiwan :
2710 London 2 d¢v @aiverar 1o onuad: "S"
arTov pubuIaTh Tou UAKou¢ TNS BeAovIAg.

Dikis ayagi 6zel olarak satin alinabilir.

- Kivirma ayagini monte ediniz.

" veya " i "

'
|
i
|
©

- Desen segici kadrani
- Orta igne konumu.

- Dikis uzunlugu diigmesini "2,5" ila "4"
arasinda ayarlayiniz.

- Bir veya birden fazla step dikisleri yapiniz.

- Kivrimlarin kuvvetli olmasi igin tst ipligi,
alt ipligin kumasin alt tarafinda duracak
sekilde (takriben 2’ ye) gevsetiniz.

- Kumasi kivirmak igin alt ipligi ¢cekiniz.

Liitfen Not edin:
London 2 "S" fonksiyonu
bulunmamaktadir.
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Presser foot available as optional accessory.

Always try to sew first without the walking
foot accessory which should be used only
when necessary.

The "Walking foot" accessory equalizes the
feeding of the upper and lower layers of fabric
and improves the matching of plaids, stripes
and patterns. This foot helps to prevent uneven
feeding of very difficult fabrics.

1.
2.

3.

0O QOO0 T

Lift the presser foot bar.

Remove the "presser foot holder". (see page

26)

Attach the "walking foot" to the machine in

the following way.

i) The fork arm should fit into the needle
screw and clamp. (2)

ii) Slide the plastic "attaching head" from
your left to right so that it is fitted on the
"presser foot bar".

ii) Lower the "presser foot bar".

iv) Tighten the fixation screw

Make sure both the "needle screw" and the

"fixation screw" are tight.

. Draw the bobbin thread up. Lay both

threads to the back under the foot.

Fork arm

Attaching head

Needle bar

Needle screw & clamp
Presser bar attaching screw
Presser foot bar



KpaueTo 3a JBOEH TPaHCMOPT He € B
cTaHaapTHaTa KOMNMEKTOBKa Ha MaluyHara.
Moske [1a ce 3aKynu OTAESNHO OT creuuranuanpaH
MarasuH Unu 4a ce nopbya no MHTepHerT.

AKo wuneTe KapeTa, paveTa unu xnasraeu
nnaToBe v ABaTa nnara ce NpunnbL3BaT
eAVH cnpamo Apyr, we Bu nomorHe kpayeTto
3a ABOEH TPaHCMOPT.

KpaueTo 3a ABoeH TpacnopT uma 3b6u ot
JorfiHarta cv cTpaHa, KOUTO 3aefHO CbC 3b6uTe
Ha MalumHaTa eqHOBPEeMeHHO TpacrnopTupar
nnara oTrope v oT4ony.

1. BawrHete nocrtyeTo 3a cBansgHe/BauraHe Ha
KpayeTo.

2. CmaneTe kpayeTo 3aefiHO C AbpXKaya Ha
KpayeTo (BUX cTp. 27).

3. lMocTaBeTe KpayeTo 3a ABOEH TPAHCMOPT Mo
CNefHUs HaunH:

i) BUHTBT 3a 3akpenBaHe Ha urnarta Tpsbsa
[a ce HafleHe Ha BunuLaTa Ha KkpayeTo. (2)
i) KpaueTo TpsibBa ctabunHo aa cton
BbPXY LWaHraTa 3a 3akpenBaHe Ha KpayeTo,
MaKCMMarnHo HagsCHO 1 Harope.

iii) CBaneTe nocryeTo 3a kpayeTo.

iv) 3aTerHeTe BMHTa 3a 3aKkpenBaHe Ha
KpaveTo.

4. W pBata BMHTA, 3a 3aKpernBaHe Ha Kpa4yeTo
1 3a 3akpenBaHe Ha urnara, Tpsbea fa ca
3aTerHaTu.

5. W3BapgeTe [0OMHWSA KOHeL, U NpekapanTe
[ABaTa KoHelLa 3aeHO Ha3aj noj KpayeTo.

Bunuua Ha kpayeTo

Jlerno 3a 3akpenBaHe Ha kKpayeTo

Mrnena waHra

BuHT 3a 3akpenBaHe Ha kpayeTo & Abpxaya
Ha KkpayeTo

BuHT 3a 3akpenBaHe Ha kKpayeTo

LLlaHra 3a 3akpenBaHe Ha kpayeTo

Q0T

o0

To e€dptnua otabepormoinong dlatibetat
TIPOALPETIKA

Na npoonaBeite mavta va papete npdTa
Xxwpic To eEdptnua autd, To oroio Ba mpémnel
va xpnotuomnoleitat pévo étav eivat
anapaitnTo.

To "&unMA6 nmodapdkl" .oooTabuilel TNV

Tpododooia Twv MAvw KAl KATW OTPOOEWV

TOU UPAOPATOG Kal BeEATIWVEL TO Taipltaopa

TWV Kapd, Twv paBdwoewv Kal TwV oxediwv.

To modapdkt autd BonbA oTnv anopuyn TG

avouolépopdng Tpododociag Twv oAU

SUOKOAWV UPATHATWV.

1. ZnNKwoTe TO MOdAPAKL.

2. Adaipéote TN O1ikn yla to nodapdkt
(deite oeAida 27)

3. Mpooapudote 1o "dIMAS MOdapdkL" 01N
unxavn pe tov €EnRg TpoTo.

i) H dixdAa Ba mpénel va mpoocappootel
péoa otn Bida kat otov odLykTrpa. (2)

ii) ZUpeTe TNV MAACTIKY "KedaAAn
TPOCAPHOYNG" and Ta aploTepd MPog Ta
5e&ld oag, €TOL WOTE va TPOCAPHOOTEL
TAavw otnv papdo yla To nmodapdkl.

iii) KateBdote tn pdBdo yia To nodapdkl.
iv) Z¢pi&te TN Bida otepEwong

4. BeBalwbeite 0TI oL dUO Bideg, TNG
BeAovag kal Tng otepéwong, ival
OPLYMEVEG.

5. TpaBnr&te mpog ta ndvw TNV KAWOTH TOU
paoouploU. TpaBn&te kat Tig duo
KAWOTEG TIPOG TA MiOW, KATW ATd TO
TodapAKL.

Axaia

KedpaAn mpooapuoyng

PaBdog BeAdvag

Bida BeAdvag kal oPpLyKIpag

Bida nmpooappoyng tng pdpdou yia To
TodapaKt

PdaBdog yia 1o modapdkt

D oONoTV

—

Dikis ayagdi 6zel aksam olarak satin alinabilir.

Daima uist transport ayagi olmadan
dikmeyi ve sadece gerekli ise kullanmayi
deneyiniz.

Aksam olarak satin alinabilen Ust transport
ayag! ust ve alt kumasin transportunu
dengelestir ve ekoselerin, seritlerin
modellerin ayrilmasini saglar. Bu ayak
problemli seritlerde diizensiz transportu
onler.

1. Dikis ayagi gubugunu kaldirin.

2. Vidayi (3) agarak (sayfa 27’ ye bakiniz)
Dikis ayag! tutucusunu sékinuz.

3. Ust transport ayagini asagidaki gibi
makineye yerlestiriniz.

i) igne sikilastirma vidasi gatal arasinda
oturmalidir. (2)

ii) Plastik-sikilastirma bashgini, dikis ayagi
cubugunda oturacak sekilde saga
dogrusiruniz.

i) Dikis ayagi gubugunu indiriniz.

iv) Sikilastirma vidasini ¢ekiniz.

4. Igne sikilastirma vidasinin ve dikis ayagi
sikilastirma vidasinin sikica g¢ekildigine
dikkat ediniz.

5. Altipligi yukariya alin ve her iki ipligi Ust
transport arkasina ve altina yerlestirin.

Catal

Sikilastirma basligi

igne gubugu

igne sikilastirma vidasi & Tutucu
Dikis ayagi sikilastirma vidasi
Dikis ayagi cubugu

DO QOO T
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Caution:

Main switch on "O". Disconnect machine
from electricity supply before inserting or
removing any parts and before cleaning.

Cleaning

Remove the stitch plate:

Raise the needle to its highest position.
Remove the extension table and open the
hinged front cover on the front of the free
arm. Loosen the two screws, then remove
the stitch plate. (1)

Cleaning and lubricating the hook:

Take out the bobbin case by opening its
latch and pulling it out from the shuttle race
(3). Snap the two hook retaining arms (a)
outwards. Remove the hook race cover (b)
and the hook (c). Clean first the feed dogs
with the brush (2). Then clean with a soft
cloth hook (c), hook race (d) and hook race
cover (b). Lubricate at the point (d) (1 to 2
drops) with sewing machine oil. Turn the
handwheel until the driver (e) is in the left
position. Replace the hook (c) then the hook
race cover (b), snap back the two retaining
arms (a). Insert bobbin and bobbin case and
replace the stitch plate.

Note:
When the needle is lowered, the shuttle
hook cannot be removed.

Important:

Fabric, fluff and threads must be removed
regularly. Your machine should be serviced
at regular intervals at your local dealer.



BHumaHue:

lMpedu da npucmvbnume kam deliHocmume no
rnoyucmeaHe U cMa3gaHe Ha MawuHama,
3a0b/mKUMernHo usknyeme werncena om
KOHmMakma.

MouucTBaHe

CBanete nnoukara:

MrnaTa e B MakcMarsHo ropHo NosoxeHue.
CBaneTe noABuxHaTa 4acT Ha Macuykara,
OTBOpETE KanayeTo 3a CBarnsiHe Ha coBarnkara.
PasBuiiTe ABaTa BUHTa, KOMTO 3akpensaTt
nrnoykaTa u otcTpaHeTe nnoykarta. (1)

MouncTBaHe 1 cma3BaHe Ha rpaidepa:
M3BapeTe coBankara.(3) NpemecTeTe ABaTa
naneva, KOUTO 3akpensaT rpuBHaTa Ha rpaidepa
HaBbH (a). CBaneTe rpusBHaTa (b) n rpandepa

(c). MbpBO NouncTeTe BHUMAaTENHO 3bOUTE C
nomMolyTta Ha veTka (2), cnep koeTto rm nsbbpliete
€ Meka kbpna (c), nouncrete rpaiidepHoTo

nerno (d) u rpusHata (b). B Touka (d) kanHeTe

1-2 Kanku ka4ecTBEHO Macso 3a LWEBHU MaLLWHW.
3aBbpTeTe MaxoBuka, JokaTo Tpaibepa (e)
3aeMe nsBo nomnoxexwe. MNMocTaBeTe rpaiidepa (c)
1 rpMBHaTa OTHOBO Ha MecTaTa uMm (b) WwpakHeTe
HaBbTpe ABaTa naneua (a) 3a 3akpensaHe Ha
rpMBHaTa.

MNocTaBeTe OTHOBO KanepkaTa B coBankara, a
Hesl B MallvHaTa. BbpHeTe nrneHara nnoyka
OTHOBO HS MacTOTO i1 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Yka3zaHue:
Ako uenama e 8 O0sIHO r1on10XeHue, epatgepa
He Moxe 0a 6b0e u3gadeH.

BaxHo:

U3KnoyumenHo 8axHo e noyucmeaHemo Ha
mawuHama. AKo om nnamoseme, KOUMO wueme,
nada roseye rpax u MbX, MO4YUCMBaHeMO Ha
mawuHama mpsibea da e no-4yecmo. [lpedu da
cMaxkeme, 3a0brknumenHo mpsibea da
noyucmume.

U3nonsealime caMo Ka4yecmeeHo 8a3esluHO80
macrio 3a ¢puHa mexaHuka. Macnama, koumo ce
u3nondsam rnpu uHOycmpuanHume weeHu
MauwuHu, He ca nodxodsuu 3a OoMaKkuHCcKUmMe.

Mpoooxr:

KevTtpikog diakomntng oto "0". Amoouvdéote n
unxavn ano v napoxn peUUATOG MPLV
TOMMOOETHOETE 1} ApaIPETETE OMOLOSHTOTE
e&dptnua kat nptv tnv kabapioete.

KaBapiopég

AdapéoTe TNV NAGka payiparog:

Inkwote TN BeAdva oto YnAdtepo anpueio.
Adalp€oTe TO MAATW MPOEKTAONG Kal avoi§te
TOUG MEVTETEDEG TOU UMPOOTIVOU KAAUMMATOG,
UTPoOTd anod Tov eAelBepo Bpayiova.
XaAapwaote TIg dU0 Bideg, KAl adpalpéoTte TNV
MAdka payipartog. (1)

KaBaplopég kat Ainavon tou aykiotpou:
BydAte €Ew TO KapoOUAL, avoiyovTag tTnv
aodpdAeld Tou Kat TpaBwvtag To £Ew amnod To
dakTUAlo Tng oaitag (3). Kouunwote Toug duo
Bpaxioveg Mou cuykpaTtoUV TO AYKLOTPO (a)
npog Ta €§w. APalp€oTe TO KAAUMMA TOU
dakTuAiou Tou aykiotpou (b) Kat To AykloTpo
(c).KaBapiote mpwTta Ta dovTdakia pe TO
BoupTtadkl (2). =1n ouvéxela kabapiote pe €va
HoAaké mavi To ayklotpo (c), Tov SakTUALO Tou
aykiotpou (d) kat To KAAUppA Tou (b). Atmdvete
oto onpueio (d) (1 pe 2 otayoveg) pe To eLdIKO
AtmavTiké Tng unxavng. Nupiote Tnv Tpoxaiia
UEXPL 0 0dNYOG (e) va BpiokeTal oTnVv aplotepn
B€on. Tonmobetnote Eava to AyKloTpo (C) 0N
guvéxela To KAAUPHA Tou dakTuAiou Tou
ayktotpou (b), koupnwote TAAL Toug dUo
Bpaxioveg ouykpdatnong (a). Elodyete 10
Haooupl Kal To TePiBANUA Tou Kat TornobeTrioTe
NV MAdKa payipatog.

Znueimon:
‘Otav n BeAdva eival kateBacpévn, 10TE TO
AyKLOTPO NG oaitag dev pnopei va apatpebei.

ZnNMavTIKG:

Ta updaopata, Ta xvoudia Kal ol KAwoTéG Ba
TMPEMEL va anopakpUvovTal TAKTIKA. ©a mpénel
va yivetal TakTIKA n ouvInienon g Unxavig
0ag and Tov TOTLKO avTIMPOowTo.

Dikkat:

Ana salteri "O" konumuna getiriniz. Pargalari
monte etmeden veya sékmeden veya
temizlemeden énce, fisi cekerek sebekeden
ayiriniz.

Temizligi

Dikis plakasini s6kme:

igneleri en yilksek konumuna getirin. Dikis
tezgahini s6kiin ve 6n tarafta serbest koldaki
katlanir kapagi aginiz. Daha sonra
dikisplakasini sékunuz. (1)

Kiskagin yaglanmasi ve temizlenmesi
Makara kapsdillerini sékiniz. Kapagi agikken
ve kiskagtan disariya dogru gekiniz. (3) Her
iki kiskag kolu tutucusunu (a) disariya dogr
uaginiz. Kiskag hatti kapagini (b) ve kiskaci
(c)s6kiiniiz. ik 6nce transportéri firga ile (2)
temizleyin. Daha sonra ise hafif bir bezle.
Kiskag (c), kiskag hatti (d) ve kiskag hatti
kapagdini (c) temizleyin. (d) noktalarinda dikis
makinesi yagi ile (1-2 damla). El makarasini
calistirici (e) sol konumda olacak sekilde
déndurdn. Kiskaci (c) ve kiskag hatti kapagini
(b) tekrar yerlestirin ve her iki kiskag kolu
tutucusunu geriye kapayiniz. Masura, masura
kapsull ve dikis levhasini tekrar yerlestirin.

Not:
Igne asagida kaldiginda mekik ve ¢aganoz
yatagi ¢ikarilamaz

Onemli:

Kumag ve iplik artiklarinin diizenli olarak
uzaklastirimalari gerekmektedir. Makinenizin
bakimi diizenli zaman araliklari ile merkez
bayi tarafindan yapiimalidir.
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Attention: Turn the power switch off and
wait until the lamp has cooled down before
touching it.

Loosen the screw (a) on the left side of the
sewing head and remove the face plate (b).

M

Pull light bulb downward to remove.
Replace the bulb with same type rated
5w/12V.

Set the face plate and tighten the screw. (2)



BHumaHue:

lMpedu da npucmbriume KbM CMsIHa Ha
Kpywkama, 3a0b/IKUmesIHO U3Kanyeme
MawuHama om eflekmpudyeckama
Mpexa. AKO Kpywkama moky-uo e
useopsna, usdakatme 51 0a U3CmMuHe.

Ceanete CTpPaHWYHUSA Kanak: passuinTe
BVHTa (@), OTCTPaHeTe CTPaHWYHWSA Kanak

(b). (1)

KpyLikata ce nssaxga Hagony.
M3nonsBar ce kpyLwkn 3a max. 12 Volt
HanpexeHune, C MakcMMarnHa MOLHOCT 5
Watt.

KpyLukuTe ce 3akynysart oT
crneynanuanpaHnuTe MarasuHu.

BbpHeTe 06paTHO CTpaHUYHUSA Kanak u
3arterHete BuHTA (2).

lpoooxn :

KAgivoupe Tov 81aKOTTTN AgiToupyiag tng
uNXavng Kai TePIUEVOULIE VA KPUWOE!
Aiyo n Adutra mpiv tnv ayyiéoupe.

=eB1dwaTe TNV Bida (a) oTo aploTePS
MEPOG TNG KEPAANG KAl OQAIPECTE TO
TAaoTIKO (b) (1).

TpaBngTe TNV AduTTA TTPOG TA KATW Kal
AQAIPETTE TNV.

Na yivel avTikaTdoTaon TNG AAUTTAG PE
idlou TUTTOU AduTTa. SW/12V
TotroBeTAOTE TTAAI TO TTAACTIKO KOl
BidwaTe TNV Bida (2).

Dikkat:
makinayi kapatin ve amplil soguyuncaya
kadar bekleyin.

Sol taraftaki vidayi(a) sékin ve kapagi (b)
cikarin. (1)

Ampulu asagiya dogru ¢cekerek cikarin.

Ayni tip ampul ile degistirin 5w/12V.
Kapagi takin ve vidasini sikin. (2)
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Problem Cause Correction
Upper thread 1. The machine is not threaded correctly 1. Rethread the machine
breaks 2. The thread tension is too tight 2. Reduce the thread tension (lower number)
3. The thread is too thick for the needle 3. Select a larger needle
4. The needle is not inserted correctly 4. Remove and reinsert the needle (flat side towards the back)
5. The thread is round wound the spool holder pin 5. Remove the reel and wind thread onto reel
6. The needle is damaged 6. Replace the needle
Skipped stitches 1. The needle is not inserted correctly 1. Remove and reinsert needle(flat side towards the back)H
2. The needle is damaged 2. Insert a new needle
3. The wrong size needle has been used 3. Choose a needle to suit the thread and fabric
4. The foot is not attached correctly 4. Check and attach foot correctly
Needle breaks 1. The needle is damaged 1. Insert a new needle
2. The needle is not correctly inserted 2. Insert the needle correctly (flat side towards the back)
3. Wrong needle size for the fabric 3. Choose a needle to suit the thread and fabric
4. The wrong foot is attached 4. Select the correct foot
Loose stitches 1. The machine is not correctly threaded 1. Check the threading
2. The bobbin case is not correctly threaded 2. Thread the bobbin case as illustrated
3. Needle/ fabric/ thread combination is wrong 3. The needle size must suit the fabric and thread
4. Thread tension wrong 4. Correct the thread tension
Seams gatheror 1. The needle is too thick for the fabric 1. Select a finer needle
pucker 2. The stitch length is wrongly adjusted 2. Readjust the stitch length
3. The thread tension is too tight 3. Loosen the thread tension
Uneven stitches, 1. Poor quality thread 1. Select a better quality thread
uneven feed 2. The bobbin case is wrongly threaded 2. Remove bobbin case and rethread and insert correctly
3. Fabric has been pulled 3. Do not pull on the fabric while sewing, let it be taken up by the machine
The machine is 1. The machine must be lubricated 1. Lubricate as described
noisy 2. Fluff or oil have collected on the hook or needle bar 2. Clean the hook and feed dog as described
3. Poor quality oil has been used 3. Only use good quality sewing machine oil
4. The needle is damaged 4. Replace the needle

The machine
jams

Machine sews in
reverse

1. Thread is caught in the hook

1. Machine sews in reverse

1. Remove the upper thread and bobbin case, turn the handwheel
backwards and forwards by hand and remove the thread remands.
Lubricate as described.

1. Turn stitch selector up to next increment



Mpo6nem

Bb3moxHa npuumnHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

Kbca ce ropHus
KOHeL|

MawwnHaTa
nponycka
6onoBe

Wrnata ce wynu

BboposeTte ca
xnabasu

LLieBbT ce
Habupa

HepaBHOMepHU
6onose

MawwuHaTta e
WwymMHa

MawwuHaTta e
3aTerHana

MawmuHaTa wue
Hasag

SOhwWN =

R0 =2 b= RS

wh =

w o N=

hw b=
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He cTe BAsSiHanu npaBuiHo.

OnNbHBT Ha KOHUUTE € TBbPAE roNsAM.
KoHeubT e TBbpAe Aeben 3a urnaTta.
Mrnata e noctaBeHa HenpaBuIHO.
[OpPHMAT KOHeL, ce e omoTarn OKofo WugTa.
Wrnata e noBpeaeHa.

Mrnata e noctaBeHa HeNpaBuWITHO.

Wrnata e noBpeaeHa.

M3nonasate Henoaxoasiy Homep urna.

LLineTe Tpuko, a He CTe NOCTaBWUMM CTPEY Urna.

Wrnata e nospeaeHa.

KpayeTo e nocTaBeHO HenpasuIHO.
Manonaearte Henoaxonsiy HoMep urna.
Manonaearte HeNoaxoasLLo kpaye.

He cTe BAsiHanu npaBuiHo.
He cTe noctaBunu npaBunHo kanepkata B
coBarkara.

KoHeUbT 1 nrnaTta He ca NoAxoAsiLimM 3a MatepusaTa.

OnbHBT Ha KOHUUTE € HenpaBuUIeH.

MrnaTa e mHoro ae6ena cnopes Buaa Ha matepusiTa.

[ObnxunHata Ha 6oaa e HenoaxoAsLwa.
OnNbHBT Ha KOHUUTE € TBbPAE roNsM.

M3nonsBaTe Heka4yeCcTBEH KOHeL.

He cTe noctasunu NpaBuUINHO KalepkaTta B
coBarkara.

ﬂbpnaTe nnaTa npu wueHe.

He cte nounctunmn n cmasanm.

Mbx unu macno ca ce cabpanu B
oKonorpanepHOTO MPOCTPaHCTBO.
Cmasanu cte ¢ HenoAxoAsiLo Macno.
Wrnarta e noBpeaeHa.

OwmoTan ce e KoHel, okoro rpaidepa.

MawwHaTa wue Hasag

oohwN=

W= PON= PN RN~

W=

prOb=

BaeHeTe 13Uso HaHOBO.

Hamanete onbHa, npoBepeTe npenopbynuTenHuTe CTOMHOCTM.

CnoxeTe no-gebena urna.

Ceanerte urnarta v s CroxeTte 0THOBO.
CaneTte makapaTa 1 npoBeperTe.
CnoxeTe HoBa urna.

CBarneTe nrnarta u s CrnoxeTte OTHOBO.

CnoxeTe HoBa urna.

Mrnata ce nsbupa cnopep nnarta n gebenuHaTa Ha KoHeua.
BugbT Ha urnata Tpabsa ga naceBa Ha BUAa Ha matepusaTa.

CnoxeTe HoBa urna.

CBanete 1 noctaBeTe KpayeTo OTHOBO.

Mrnata ce nsbupa cnopep nnata n gebenmHara Ha koHeua.
KpayeTo TpsibBa fa nacBa Ha Buga 6oa.

BpoeHeTe n3usano HaHOBO.

M3BapeTe s 1 s noctaBeTe OTHOBO.

3a xy6aBusa 604 TOBa € MHrO BaXHO.
MpomeHeTe CTOMHOCTUTE Ha perynaTopa.

CnoxeTe no-TbHKa urna.
BuxTe npenopbknTe B pbKOBOACTBOTO.

HamaneTte onbHa, npoeepeTe npenopbynTenHuTe CTOMHOCTM.

LLinTe camo c ka4yeCTBEHM KOHLM.
M3BageTe A 1 s noctaBeTe OTHOBO.
OcTaBeTe MallMHaTa cama fa TpaHcnopTupa nnara.

ToBa TpsibBa Aa ce npaBu peJoBHO.

MouncTteTe okonorpandepHOTO NPOCTPAHCTBO U 3bOMUTE.
M3non3BanTte camo Ka4eCTBEHO Macno 3a MHa MexaHuka.
CnoxeTe HOBa urna.

Pasrnobete, nouncreTte, cmaxere.

3aBbpTeTe NporpamaTopa Harope 4o cregsaiiaTta no3nuus.
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MpoéBAnua

H kKAwoTtn Tng
BeAovag
KoBeTal

MapaAeinmovTatl
BeAoviég

H BeAdva ondel

Xahapéqg
Behoviég

Ol padég
OOUPWVOUV 1
fapwvouv

Avopolopopodeg
BeAoviEg,

avopoldpopon
Tpododoaoia

H pnxavn kavet
86pufo

H pnxavn
UMAoOKApeL

Autia Eniluon
1. H K)\coorn dev eival owoTd MepAoPEVN om unxavn 1. Zavamnepdote mv KAWOTY OTN HNxavn
2. Hévtaon ™me KAWOTNG eival oAU opixth 2. MewwoTte TV évtaon g KAwoThg (MIkpdTEPOG aplBuog)
3. H kAwotn eival moAU xovtpn yia n BeAova 3. AloAéETe peyahltepn BeAdva
4. H Belova dev €xel TomobeTnBel owotd 4. Adaipéote kal EavaTtomnoBeTrioTe TN BeAdva (n eminedn mieupd
5. H KAwoTM eival KUKALKA TUALyPévn otn oaita Tpog Ta miow)
6. H BeAdva €xel xahdoel 5. Adaipéote TO KAPOUAL Kat TUAIETE TNV KAWOTH 0TO KapoUAL
6. AvTikataoTtote TN BeAdva
1. H BeAdva dev éxel ToroBetnbei owotd 1. Agalpé€ote kal EavatomnoBetriote Tn BeAdva (n eminedn nMAeupd
2. H Beldva €xel xahdoel MPOG Ta Tow)
3. Xpnowornoteitat AdBog peyebog BeAdvag 2. Tomobetnote KalvoUupla BeAdva
4. To nodapdkl dev €xel ToroBeTndel ocwotd 3. Alq)\sETs pla BeAdva Tou va talpldlel pe TNV KAwoTn Kal To
upaoua
4. EAéyETe Kal MPooappooTeE OWOTA TO MOdAPAKL
1. H BeAodva €xel xahdoel 1. TomoBetrioTe Kawvoupla Behdva
2. H BeAdva dev €xel TonoBetnBel cwotd 2. TomoBetnote TN BeAOva owoTd (n emninedn MAeupd MPoOG TA TiOW)
3. Ad&Bog pé€yebog BeAdvag yia to Upaoua 3. AwaAéETe pla BeAdva mou va talptdlel e TNV KAWoTN Kal To
4. 'Exel tornoBetnBei AdBog modapdkt Upaoua
4. EmAéETE TO OwOTO MOdAPAKL
1. HkAwotn dev elvul cwow nepaouavn otn unxavn 1. E)\eyETS TO TMépaAoua NG K)\womq
2. H kAwot dev eival owoTd Mepacuévn oTo pacoupt 2. Tepdote TNV KAWOTH 0TO pacolpl 6Nwg paivetal oTnv ek6va
3. O ouvéuuouoq BeAdvag / upaopatoqg / KAWOTNG dev 3. To péyeBog Tng BeAovag npémnel va talplddel oTo Udaoua Kat oTnv
eival owotog KAWOTN
4. H évtaon TG KAwoTNg dev gival owoTtn 4. AlopB®OTE TNV €vraon NG KAwoTng
1. H BeAdva eival MOAU xovTpn yia 1o upaoua 1. AlaAéETte o Aemt) BeAdva
2. To pnkog Belovidg dev gival owoTa pUBHIOHEVO 2. Pubuiote Eavd to pnkog g BeAovidg
3. Hévtaon TG KAwOTNG eival oAU opixth 3. XalapwoTte TNV €vtaon tTng KAWoTNAg
1. XaunAng nmotdtnTtag KAwotm 1. EmuA€ETe KAWOTH KAAUTEPNG TTOLOTNTAG
2. H kAwoTn dev eival owoTtd nepacpévn oto pacolpl 2. Adalpg€ote To pacolpl kal Eavanepdote TNV KAwWOTH Kat
3. To Upaopa €xel Tpapnxrel TOMOBETHOTE TO OWOTA.
3. Mnv tpaBate 10 Upaopa 6Tav pAReTe, aPrioTe TO va PeTaKLlvnOel
anod TN pnxavn
1. H unxavn xpetdZetal Ainavon 1. Amdvete Pe Tov TPOTO ToU TeplypddeTtat
2. 'Exouv paleutei xvoudia 1} AadL 0To AYKLOTPO 1} 0N 2. KaBapioTe 10 AYKIOTPO KAl TA BOVTAKLA, ME TOV TPOTO TOU
paBdo Belovag nsptvpa¢smt
3. Exel xpnotuonomﬁel AAdL xaunAng nmotdtnTag 3. XpncluonotelTs HMOVO KAANG TIOLOTNTAG ALMAVTLIKO paTITOUNXavig
4. H Behova €xel xaldoel 4. AvtikataoTtiote TN BeAdva
1. H kAwotn €xel muaotei oTo AYKIOTPO 1. Adalpé€ote TNV KAWOTHA NG BeAdvag Kat To Jaooupl, OTPEYPTE TNV
TpoxaAia mMpog Ta Tiow Kal MPog Ta EUTPOG HE TO XEPL KAl
apalp€oTe TNV KAWOTY TIou €xel Tapapeivel. AIMAveTe Ye Tov
TPOTIO TIOU TiepLypAdeTal.
1. H unxavi pdBel mpog Ta Triow 1. TupioTe Tov emAoyéa BEAOVIGE GTNV ETTOUEVN BEAOVIG



Ariza Nedeni Arizanin giderilmesi
Ust iplik kopuyor 1. Iplik makineye dogru gegirilmemistir. 1. Makineye ipligi yeniden gegirin
2. Iplik gerilimi gok ylksek 2. lplik gerilimini dusirin (daha kugik say1)
3. Iplik igne igin ¢ok kalin 3. Daha kuvvetli bir igne seginiz.
4. Igne dogru yerlestiriimemistir. 4. Igneleri s6kiinuz ve tekrar yerlestiriniz. (Diz piston tarafi arkaya)
5. Iplik, makara ucunu sariyor. 5. Ipligi ¢ikartin ve ipligi makaraya dolayin
6. Igne hasar gérmus 6. Igneleri degistirin.
Hatali dikigler 1. Igne dogru olarak yerlestiriimemistir. 1. igneyi sékiiniz ve tekrar yerlestiriniz. (Duz piston tarafi arkaya)
2. Igne hasar gérmis. 2. Yeni bir igne yerlestiriniz.
3. Yanlis gugli igne kullaniimistir. 3. Igneyi iplige ve kumasa gdre uyarlayin.
4. Dikis ayagi dogru olarak yerlestiriimemistir. 4. Dikis ayagini gézden geciriniz ve dogru olarak yerlestiriniz.
igne kirilmasi 1. Igne hasar gérmis. 1. Yeni bir igne yerlestiriniz.
2. Dikis ayagi dogru olarak yerlestiriimemistir. 2. Igneyi dogru olarak yerlestirin. (Diz piston tarafi arkaya)
3. Kumas igin glict yanls olan iplik 3. Igneyi iplige ve kumasa gore uyarlayin.
4. Yanhs dikis ayadi yerlestirilmistir. 4. Dogru dikis ayagini seginiz.
Bos dikisler 1. Iplik makineye dogru gegirilmemistir. 1. Ipligin gegirilmesini gézden gegirin
2. Masura kapsiline iplik dogru olarak gegiriimemistir. 2. Masura kapsdlune ipligi sekilde gérildugu gibi gegirin.
3. Igne/Kumas/ iplik orani yanlis 3. Ignenin glici kumasa ve iplige uygun olmalidir.
4. Iplik gerilimi yanhs 4. Iplik gerilimini duzeltin.

Dikis yerleri 1. Igne kumas igin ¢ok kalin 1. Daha ince bir igne seginiz.

toplaniyor veya 2. Dikis uzunlugu yanlis ayarlanmis. 2. Dikis uzunlugunu yeniden ayarlayiniz.

kumas kivrihyor 3. Iplik gerilimi gok kuvvetli 3. lIplik gerilimini kagultun.

Dikisler ve 1. Kotu iplik kalitesi 1. Dabha iyi kaliteli iplik seginiz.

transport diizenli 2. Masura kapsulune iplik yanlis gegirilmis. 2. Masura kapstltini sokiniz ve ipligi yeniden gegiriniz ve dogru

degil 3. Kumas c¢ekilmis yerlestirin.

3. Dikim esnasinda kumasi cekmeyin, makine tarafindan transport ettirin.

Makine gok 1. Makinenin yaglanmasi gerekmektedir. 1. Tarif edildigi gibi yaglama yapin.

guraltala 2. Kiskagta veya igne gubugunda toz veya yag 2. Kiskagi ve transportori tarif edildigi gibi temizleyin.

3. Kéti kalite kullaniimig 3. Sadece kalite agisindan iyi olan dikis makineleri yagi kullaniniz.
4. Igne hasar gérmus 4. Igneyi degistirin.

Makine sikisiyor 1. Kiskagta iplik asili kalmis 1. Ust ipligi ve masura kapsiiliini sékiiniiz. El makarasini el ile 6ne ve
arkaya dogru cevirin ve iplik artiklarini uzaklastirin. Tarif edildigi gibi
yaglayin.

Makine ters 1. Makine ters dikiyor

dikiyor 1. Dikis segcici kolu tam yerine oturuncaya kadar gevirin
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A F M
Stitch selection 54, 86
Accessories 16, 18 Free motion darning 92, 94 Maintenance 120 Stitches overview 56
Adjusting the presser Monogramming and Straight stitching and
foot pressure 24 G embroidering with needle position 60, 62
Adjust pattern balance 48 embroidery hoop 108
Applique 104 Gathering 116
Attaching lace 102 N T
Attaching the presser H
foot holder 26 Needle, fabric, thread Threading the upper
Hemmer foot 82 selection 50 thread 34
How to drop feed dog 46 Needle threader 36 Trouble shooting guide 124
B How to sew Twin needle 106
buttonholes 76,78 Two-step presser foot
Blind hem/lingerie stitch 68 o lever 24
Bringing up the lower 1
thread 40 Overlock stitches 70 U
Importent savety Overview 14
c Instructions 1,2 Upper thread tension 38
i Inserting bobbin 30 P
Congratulations 12 Inserting the needle 32
Connecting machine Invisible zipper foot 114 Practical stitches % W
to power source 22
Contents 10 Q Walking foot 118
Cording foot 20 Winding the bobbin 28
Quilt stitch 110
D Light bulb replacement 122 Quilting 12
z
Darning 100 S
Darning Plate 44 Zigzag stitching 64, 66
Decorative stitches 98 Securing a seam 42 Zippers and piping 80
Sewing on buttons 72,74
Sewing table 20 3-step zig-zag 84
Smocking stitch 88



A n P K
ABTOoMaTu4Ha Baesavka 37 MosgpaBneHus 12 PerynupaHe Ha HaTucka Kpade 3a puH noares 83
Ako BuW ce cnyyn ..., To ... 125 MpUHaANEeXHOCTH 17,19 Ha KpayeTo 25 Kpaue 3a aBoeH
Annvkaunm 105 MoaBuXHa YacT Ha PerynupaHe Ha 6anaHca TpaHcnopT 119
MacaTa 21 Mexnay 6boposeTe 49 KoHuuTe Mpernen 57
B lMocTaBsiHe Ha kpaye 27 Kpade 3a kopga 91
BaxxHu ykasaHus 3a NocraesHe Ha T
6esonacHocT 3,4 kanepkara 31
BKAIOMBAHE Ha MalMHaTa lMocTaBsiHe Ha urnarta 33 TpUTOYKOB 3ur 3ar 85 11}
KbM efnlekTpuyeckaTa Mnoyka 3a nokpusare
Mpexa 23 Ha 3bbuTe 45 LLineHe c ggoviHa urma 107
BaosBsaHe Ha ropHus MpaB 604 1 No3nLNsA Ha n LLnHe Ha konyeTa 73
KoHel| 35 vrnata 61, 63 LLlneHe Ha konyeTa 75
Mopapbxka 121 M3BaxxgaHe Ha AONHUS LLlneHe Ha nnuk 77,79
Cc [MyenHu Ky TUkn 89 KoHel|, 4 LLlneHe Ha uun 1 Bnoxka 81
MN360p Ha 6oz 55, 87
CsobogHa 6poaepus 93 H
CsobogHa 6pogepus 95 ) 3
CsansHe Ha 3bbuTe Ha HaBuBaHe Ha kanepka 29
CmaUMHaTa ar Habop 17 ®ynkumowanHu 6opose 97 3aTaxka 43
MsHa Ha KpyLlukaTta 123 3r 3ar 65 67
Cnsan 6oa (3a noares) 69 M E 3 ’
CKpUT LUN 115 aBUCUMOCT MexXay
nebenvHaTa Ha urnara,
i Mcoli'-'eoprlf)eaql.\)m " 6p0/:|,14paHe109 Bopose 3a navybpk 111 Ha nnarta u Ha KoHeua 51
Bopose 3a navybpk 113 3akbpnBaHe 101
[IByCTeneHHO nosauraHe 06w nornen 15 3awmBaHe Ha paHtena 103
Ha kpayeTo 25 OnbH Ha ropHus koHel, 39
[ekopatneHn 6oa0Be 99 OBeprnoyeH 6o 71
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A E n b3
ATtAikeg 105 ‘Evtaon KAwotig 39 Miat® pagipatog 21 SHMANTIKES OAHTIES
Ateooudp 19 Erloyn Behovidag 55, 87 MoSapdkt yia adpato AZOANEIAS 5,6
ApxioTe To payipo 43 EAe0Bepo pavtdpiopa 93 deppovdp 115 SoUpwua 117
Avtikataotaon Elcaywyn Modapdkt yia kopdovi 91 Zuyxapntpla 12
Aapnmpa g Auxviag 123 HOVOYPAUIATOG Kal ModapdKl yla Suvtrpnon 121
AvéBaopa TG KAWoTNg KévTnua pe teAdpo 109 oTpIPpOuaTa 83 S0VBEON TNG BNKNG
ToU pacouptol 41 Eubeia padn kat 8gon MPAKTIKES padéc 97 yla To TIodapakt 27
ApxioTe To payipo 43 BeAovag 61, 63 MpooBrikn davtéhag 103 SOvdeon g
AUTOHGT,O mepaoua Mg Ba kateBdaoete TA unxavig otnv
KAWOTNG ] 37 o dovTdakla 47 napoxr peUpaTog 23
Aobpateg BeloviEg 71 Maog Ba payete SUVSUaoUOS BEAOVAG,
deppoudp kat oelpnTia 81 KOUUMOTPUTIEG 77,79 uPAoHATOG, KAWOTNAG 61
B Mépaopa NG KAWOTNAG ZUVOTITIKN Ttapouaciaon 15
eAOVA 35
Belovid "oav M e f S
opnKopwAa o1 Mavtdplopa 101 T
MoxA6g yia to )
A nodapdkl dUo otadiwv 25 Torto8&Tnon
0 Padn Qiyk-¢ayk 65, 67 pacouptoy 31
AlOKOOUNTIKEGQ Payiuo karutové 111,113 TomtoB€tnon g
BeAoviég 91 . . Payiuo Kouumov 73,75 BeAovag 33
AUTAG 0B apAaKL 119 03nydg evromoos PUBuLON Tng mieong TpuAS Qyk-Cayk 85
Aidupn Belova 107 npopAnuaTwY 126 0TO TIOBAPAKL 25 TudAn Belovid yia
PUBpLON NG oTpldwuaTa/ catév 69

opolopopdiag oxediou 49

TUAypa Tou pacouplot 29



A
Aksesuarlar 17, 19
Ampll degistirme 123
Aplikasyon 105
Arizalarin ortadan
kaldirilmasi 127
B
Bakim 121
Bobin yerlestirme 31
D
Dekoratif dikigler 99
Dikme ayag! tutucusunun
montaji 27
Dikis ayagi basincini
ayarlama 25
Dikis yerlerini sabitleme 43
Dikis masasi 21
Dikis 6rnekleri balansinin
ayarlanmasi 49
Dikis segimi 55, 87
Dikisi gizli fermuar ayagr 115
Dikig dugmeleri 73
Dikise Bakis 59
Dugme ilikleri dikme 77,79
Duz dikis ve igne
konumu 61, 63

F
Faydali dikisler 97
Fermuar ve baglanti

dikigleri 81
G
Genel bir bakis 15, 17
|
igne, kumas ve iplik

tablosu 53
ignelerin yerlestiriimesi 33
iki basamakl- dikis

ayagi kolu 25
ikiz igne 107
iplik alti bobinler 29
K
Kalpten tebrikler 12
Kapitone dikme 113
Kapitone dikisi 111

Kenar dikme ayagi 83
Kivirma 117
Kordele ayagi 91
Kér kenar /ig gamasiri

dikisi 69
M
Makineyi elektrik

sebekesine baglama 23
N
Nakis ¢erceveli monogram

ve nakislar 109
(0]
Otomatik iplik gegiricisi 37
Overlok dikisi 71
&
Onemli guvenlik bilgileri 7, 8
Orme 101
Orgii Levhasi 45
P
Petek dikisi 89

93, 95

S

Serbest el 6rme

T

Transportorid indirme 47

U

Uglari dikme 103

U

Ug katl — Zikzak dikis 85

Ust ipligi gecirme 35
Ust ipligi yukariya alma 41
Ust iplik gerilimi 39
Ust transport ayagi 119
V4

Zikzak dikis 65, 67
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